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	„Vítám tě, pane Wolframe,“ králi Janovi se na tváři objevil unavený úsměv. Komnata, ve které přijal Wolframa Katzingera z Olšové, byla potemnělá a osvětlovalo ji jen několik loučí vetknutých do tepaných držáků upevněných na stěnách. A pak svícen stojící na desce stolu. Ten vrhal králi trochu světla do obličeje.

	Přestože byl král mladší než Wolfram, který už překročil třicítku, Wolframovi připadalo, jako by tomu bylo naopak. Ne že by králův obličej vypadal staře, stále to byl velmi hezký mladý muž s výraznými rysy, vždyť dosáhl teprve dvaadvaceti let, ale z toho bylo osm let nelehkého vládnutí ve většinou nepřátelském prostředí. Osm let bojů a tahanic s lidmi, kteří mu málokdy říkali to, co si ve skutečnosti doopravdy myslí, a kteří stáli jeden týden na jeho straně a další týden už v nepřátelském táboře.

	„Nečekal jsem, že dorazíš tak brzy.“

	„Jestli je Tvoje Milost unavená, mohu přijít zítra. Myslel jsem, že se jedná o něco neodkladného.“

	„Je to sice důležité, ale ne neodkladné. Přesto zůstaň. Dneska jsem měl jenom samá únavná jednání, která jsem vedl s nepříjemnými lidmi. Byla zdlouhavá a občas jsem si řekl, jak by se vše urychlilo, kdybychom to mohli vyřešit meči. Mnohdy mi ti lidé připadají spíš jako dobytčí handlíři, ne jako lidé stavu urozeného. Tebe však vždycky rád přijmu, Wolframe, protože ty jsi rytíř se vším, co to slovo vyjadřuje. A vím, že to, co říkáš, také tak myslíš, i když to může být někdy nepříjemné. Tak se posaď.“ Král přivolal páže, aby je obsloužilo.

	Wolfram si toho chlapce prohlédl, ale nevzpomněl si, že by ho v králově blízkosti někdy viděl.

	„Čekal jsi, že přiběhne tvůj švagr Čeněk?“ pousmál se král. „Ten přece už mým pážetem není.“

	„Já vím, povýšil. Jakže se to jenom… Jo, je teď tvým příkazníkem.“

	„Jsem rád, že je u mě. Je to čistá duše. Že by to bylo tím šumavským povětřím?“

	„Na to bych moc nespoléhal, Milosti. Najde se tam i dost paznehtů, jako všude.“

	„Máš pravdu. Zaplaťpánbůh, že se to netýká Čeňka ani jeho bratra Beneše a už vůbec ne jistého Wolframa Katzingera.“

	„Přivádíš mě do rozpaků, Milosti.“

	„No dobře, už ti dám pokoj. Co nového na Ojvíně?“

	„Narodil se mi syn.“

	„A to říkáš jen tak, Wolframe?“ Král vyskočil z křesla a poplácal svého hosta po rameni. Vzápětí zvedl pohár.

	„Připíjím na to, aby z něj byl takový rytíř, jako je jeho otec. A pokud tě nebude obtěžovat dopravit ho do Prahy, hlásím se o kmotrovství.“

	„To by bylo pro mne velkou ctí, Milosti.“

	Král křikl na páže, aby jim dolilo poháry. „Mám radost, Wolframe, že ses dočkal konečně také vlastního dědice. Královna také čeká. Bohdá to bude syn. Sice jednoho už mám, ale víš, jak to chodí. Pánbůh dává, ale i bere. Takže synů není nikdy dost. Dobře,“ král se ještě napil, než pokračoval, „proč jsem si tě tedy povolal z Ojvína. Nebudeš muset bojovat – aspoň doufám. Jak se ti spolupracovalo s nejvyšším sudím Oldřichem z Říčan?“ Wolfram spolu s nejvyšším sudím byli v nedávné minulosti po sjednání smíru pověřeni výkonem práva při navracení královských majetků, které byly v dobách vnitřních válek protiprávně uchváceny jak královými odpůrci, tak i jeho stoupenci. Nebylo to vždy jednoduché, protože jak je známo, ten, kdo jednou něco drží, byť by mu to nepatřilo, nerad se toho vzdává. A tak se to v některých případech neobešlo bez boje. Oldřich z Říčan představoval autoritu právní a Wolfram právo meče tam, kde právní moc selhávala.

	„Dobře.“

	„To jsem rád. Protože on měl na spolupráci s tebou stejný názor. I když zpočátku jsi ho prý, než si na tvoje způsoby zvykl, několikrát vystrašil. Ale k věci. Zdá se, že se záležitosti království konečně pohnuly k lepšímu. Musím se pochválit, že se mi podařilo pevně připoutat Opavsko k Českému království. Mikuláš Opavský mi složil manskou přísahu a já mu za to Opavsko předal do léna.“

	„Ano, to se na Ojvín doneslo.“

	„Ale je tu ještě něco nového, o čem jsi možná dosud neslyšel. A nejedná se o nic méně významného. O něco, co může posílit královskou moc a nemalou měrou stabilizovat poměry v království.“

	Wolframova tvář zůstávala dál bez emocí, což králi trochu pokazilo radost.

	Král protahoval odmlku, ale když se ani potom nedočkal reakce, pokračoval. „Podařilo se mi uzavřít dohodu s Eliškou Rejčkou o postoupení jejích měst zpět pod Českou korunu.“

	„To bylo asi drahé,“ pronesl Wolfram nezaujatě.

	„Ano, levné to rozhodně nebylo! Význam toho všeho je však nezpochybnitelný.“

	„O která zboží se jedná?“

	„Především o Hradec Králové. Ale také Jaroměř, Vysoké Mýto, Poličku, Chrudim a nějaké drobnější úděly.“

	„No, to už je tedy něco,“ pronesl Wolfram procítěně a králi tak zvedl opět náladu. „A kde bude ta nebohá žena bydlet? Že by se nastěhovala k Jindřichovi?“

	Král vyprskl smíchy. „Zdá se, že hodlá své působení přesunout na Moravu.“

	„A nebude to mít Jindřich na dojíždění za ní poněkud z ruky?“

	„Vypadá to, že jsem konečně probudil tvůj zájem. A právě v tom spočívá druhá část toho kouzla. I Jindřich z Lipé se porozhlíží po něčem na Moravě. Takže ty peníze, které jsem Elišce Rejčce dal za její města, nejsou rozhodně vyhozené.“ Král se na Wolframa usmál. „Je kupodivu, jak se tvůj zájem zvýší, když vycítíš, že opravdu o něco jde. Vidím, jak se ti v hlavě honí různé kombinace. Občas se ti také podařilo odhadnout, jaký další tah má Jindřich v záloze.“

	„Dal jsi mi příležitost k jeho studiu, Milosti. Nevzpomínáš? Jindřich z Lipé jako tvůj vězeň na Týřově, Wolfram Katzinger z Olšové jeho žalářníkem. Dlouhé hodiny jsem s Jindřichem proseděl nad partiemi šachu. Je výborným šachistou a dokáže své tahy promýšlet daleko dopředu. Bylo těžké se mu dostat do hlavy, ale občas se i to podařilo.“

	„A teď? Vím, že se tě pokoušel několikrát přetáhnout na svoji stranu.“

	„I když v hloubi duše jistě věděl, že je to zbytečné, protože je velmi inteligentní. Kromě toho…“

	„Čeho?“

	„…myslím, že na to, že jsem byl jeho žalářníkem, by mu jeho pýcha nedovolila nikdy zapomenout.“
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	„Dnešní putování nebude dlouhé,“ prohodil Wolfram Katzinger k svému druhovi, když dopoledne opustili v čele malého průvodu Staré Město pražské.

	„To je rozumná řeč, příteli,“ obrátil se na Wolframa jeho druh Oldřich z Velíče. „Je přece známo, že všeliké kvaltování jen pro hovado dobré jest. A krom toho nás jistě bude chtít na Říčanech dobře pohostit sám královský sudí Oldřich z Říčan. Nebylo by slušné pohostinství nepřijmout a pokračovat dál na Hory Kutné. Stejně bychom museli nakonec nocovat v nějakém zablešeném herberku.“ Oldřich se na Wolframa lišácky ušklíbl.

	Takový úsměv by neznalého jistě vyděsil a dlužno říct, že Oldřich svůj obličej ke strašení ostatních rád používal. Při obléhání Boskovic díky své ztřeštěnosti utrpěl úraz a po uzdravení mu na obličeji zůstaly škaredé jizvy. Větší ztrátou však byla polovina vyražených zubů, kvůli čemuž špatně vyslovoval. Zvláště ř, ale zpočátku mu i r dělalo velké potíže. Když se ho ptali, co dělal, odpověděl, že pfišel za svého kfále pfolít kfev. Za což ho pronásledovalo množství posměšků. A tak si nechal od nějakého kovotepce či pasíře nebo snad zlatníka udělat stříbrnou zubní náhradu, která mu vyplňovala snad polovinu úst. Sám Wolfram, který neměl ve zvyku se lekat, se vyděsil, když ho Oldřich poprvé obdařil svým novým stříbrným úsměvem.

	Oldřich byl ještě před pár lety nesnesitelný nafoukanec a zároveň nesoudný ztřeštěnec. I když odvaha a později i umění boje se mu nedaly upřít. A jak zrál, zbavil se i té své nafoukanosti a nevypočitatelnosti a stal se z něj příjemný společník. Wolfram by nikdy dřív nevěřil, že se můžou pro své tak odlišné povahy dokonce spřátelit.

	„A choť pana z Říčan by jistě zemřela žalem. Dozajista od samého rána stojí na hradní věži a vyje, abychom nezbloudili a našli cestu do říčanské hodovní síně.“

	„Dobře činí. A co král? Moc truchlil, že jsem s tebou nepřišel k audienci?“

	„Ne, ten netruchlil, protože věděl, že nepřijdeš – když tě ani nepozval.“

	„Doufám, žes mu řekl, že se na něj proto nehorším a dál zůstávám jeho nejvěrnějším služebníkem. A jsem připraven za něj kdykoliv…“

	„Já vím, pfolít kfev.“

	„Ty máš snad něco s ústy, Wolframe, že tak špatně vyslovuješ?“

	Wolfram se uchechtl. „Důležité je, že tě se všemi tvými muži vzal do královského žoldu.“

	„Nejspíš měl strach, aby mě nepřetáhl někdo jiný.“

	„V tom to asi bude vězet,“ přitakal Wolfram, i když oba dobře věděli, že tomu tak není.

	Oldřich byl ze zemanského a začínal se dvěma třemi zbrojnými. Nechal se najímat tam, kde bylo třeba meče. Nejvíce králem, ale i jinými. Nikdy však proti králi. Postupně dotáhl na dvacet zbrojných, ale v dobách, kdy se neválčilo, což zase nebylo tak často, musel na různé výpady, aby své muže uživil. A tak se jednoho dne objevil na Ojvíně, který ležel na severní straně Lužických hor směrem na Žitavu. Ten král držel v zástavě na Ronovcích a jako purkrabího na něj dosadil Wolframa Katzingera z Olšové s vyhlídkou, že pokud o něj bude stát, mohl by ho v budoucnu dostat do držení natrvalo.

	Když se Oldřich objevil se svými lidmi na Ojvíně, nabídl Wolframovi nějaké společné výpady, při kterých by se dalo dojít k docela slušné kořisti. A Wolfram neodmítl. Jenže teď byl zemský mír, a kdo by se něčeho takového účastnil, byl by prohlášen za zemského škůdce. Vzhledem k tomu, že Oldřich na Wolframovo pozvání na Ojvíně zůstal, bylo obtížné v době míru Oldřichovy lidi uživit. A tak možnost, že přejdou do králova žoldu – alespoň na čas – přišla oběma vhod.

	Teď měl Oldřich s sebou svých dvacet žoldnéřů a Wolfram pět královských z hradní posádky. Víc jich nemohl vzít, i tak jich na hradě zůstalo míň, než by jich bylo potřeba k jeho bezpečné obraně. Ale byl přece mír, tak proč malovat čerta na zeď. Od krále dostal také tucet jízdních a spolu s nimi jel notář a písař a k jejich ruce nějací sloužící. Tyto civilní osoby byly právě těmi, kvůli kterým se nedalo jet rychleji. Někteří z nich seděli v sedlech jako pytle s ječmenem.

	Wolfram byl bez sloužících, vystačil si sám. Jako příslušník rytířského řádu johanitů si zvykl na tvrdý život, ať už při ochraně poutníků směřujících nepřátelským územím k Svatému hrobu nebo při službě na Rhodu a i při námořních bitvách na moři. Na lodích nebylo místa pro sluhy. Rytíři v drátěných košilích nejen bojovali, ale i spali a klesali v nich do hlubin, když při boji přepadli přes zábradlí paluby nebo když se jejich loď potopila. A když přeci jenom potřebovali s něčím pomoci, obrátili se na nejbližšího bratra a později mu jeho úsluhu oplatili.

	Jen jeden čas měl své vlastní páže, Čeňka z Vřesova. Spíš však proto, aby se Čeněk otrkal a aby na něj mohl dohlédnout, než že by potřeboval sluhu. A především to bylo Čeňkovo přání, přestože ho Wolfram málem vhodil do plamenů hořícího Krahulčí. To když byl Čeněk, ještě dvanáctiletý, členem loupeživé tlupy Joachima z Hohenbachu zvaného Hans Křivák, i když členem nedobrovolným. Teď je Čeněk v králových službách.

	„Myslím, že jsme v cíli dnešního putování,“ vytrhl Oldřich Wolframa ze zamyšlení a ukázal před sebe. „Koukám, že má pan nejvyšší sudí vskutku pěkný příbytek,“ ohodnotil Oldřich z Velíče pevný kamenný hrad, který se před nimi objevil.

	Když přijeli blíž, ozvalo se z hradu trojí zadutí do rohu. Přestože jeli pod královskou korouhví, rozpoznal Wolfram na ochozu věže nad branou pana Oldřicha z Říčan, který se sám šel přesvědčit, jestli k hradu přijeli skutečně ti, které očekával, a ne nějaká škodná. Teprve potom se brána otevřela.

	„Vítejte!“ zahlaholil jim v ústrety. „Opravdu rád vás zase vidím.“

	„A jak by ne! Vždyť jsme toho tolik spolu prožili,“ odpověděl mu Oldřich z Velíče a seskočil ze sedla.

	„Ovšem, ovšem, pane Oldřichu,“ uculil se sudí a pak pozdravil také Wolframa. „Tentokrát by to mělo být snazší, než když jsme, někdy násilím, zabírali královské hrady. Ale pojďte dál, pánové,“ pokynul i královským úředníkům. Pak dal příkaz, aby se sloužící postarali o ostatní z jejich doprovodu, jakožto i o jejich koně.

	V hodovní síni je přivítala i paní Jitka, blížící se padesátce, stejně jako její muž. Byla poněkud korpulentní, ale její obličej bez vrásek svědčil o tom, že před nějakými dvaceti lety se mohlo jednat o ženu velice žádoucí.

	Pan z Říčan představil hostům svého syna Svatoslava, asi třicetiletého. „To on se stará o panství,“ podotkl, „když mě mé královské závazky volají jinam. Což je vlastně po většinu roku. Ale nestěžuji si. Svatoslav si vede vskutku dobře.“

	„To vidím,“ ukázal Oldřich z Velíče na mladou ženu, která držela za ruce tři děti. Jednoho chlapce a dvě děvčátka.

	Svatoslav po těch slovech poněkud zrudl, ale jeho otec se rozesmál. „Vždyť je to boží požehnání, když má člověk tolik dětí. A kolikže jich máš ty, pane Oldřichu?“

	„Jo, to kdybych věděl,“ nenechal se Velíčský vyvést z míry a obdařil přítomné svým stříbrným úsměvem. Děti se přimkly víc ke své matce, ale Jitka, jejich babička, se rozesmála hýkavým smíchem.

	Po malém občerstvení byly hostům přiděleny komnatky ke spaní. Wolfram, jako nejdůležitější z návštěvníků, dostal pokoj jen pro sebe, jiní museli spát po dvou. Přestože měl Wolfram Oldřicha z Velíče rád, spaní s ním pro jeho strašlivé chrápání ve společné místnosti nevyhledával.

	Sám se odstrojil ze zbroje, opláchl si obličej, stáhl škorně a na chvíli se natáhl na postel. Prostěradlo vonělo sluncem a slamník čerstvou slámou. Co takovému Svatoslavovi z Říčan schází? letělo Wolframovi hlavou. Panství mu vzkvétá, je obklopen svými dětmi. Zatímco on, Wolfram, je sotva vidí. Giselle jsou tři a vždycky, když se vrátí na Ojvín, musí si na něj znovu zvykat. Jeho syn se narodil pár dnů před jeho odjezdem do Prahy. A ještě není pokřtěný. Dohadovali se o jménu s Eleonorou a také o kmotrovi. Nakonec se přiklonili k Hugovi z Agroas, mistru johanitskému, který byl představeným komendy ve Světlé. A především Wolframovým přítelem. Oldřich z Velíče byl trochu smutný, že nevybrali jeho, ale pochopil, že nebude na škodu připomenutí vazby otce novorozence k řádu johanitů.

	Teď uvažoval o tom, že by mohl, či spíše měl vyhovět královu přání, když sám své kmotrovství nabídl. Musel se nad sebou sám v duchu pousmát. Takové myšlenky pro něj byly ještě před čtyřmi pěti léty naprosto neznámými. Vždycky sloužil, i když v duchu byl svobodný. Nejdříve ještě coby chlapec jako otrok v tureckém zajetí, potom Bohu jako řádový rytíř, potom králi – ale nikomu nižšímu. Po celou tu dobu nemyslel na sebe. Vlastně ani teď. Doufal však, že bude dobrým otcem, a přijmout pro svého syna královského kmotra považoval za dobrý dárek pro něj.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. „Pane, stolovníci se už scházejí k večeři.“

	„Už jdu,“ odpověděl Wolfram a začal se strojit. Cestou k hodovní síni si připadal neobyčejně lehký. Drátěná košile zůstala viset na držáku na zdi, od svého pásu odepnul meč a opřel ho o zeď vedle postele.

	„Zdá se, že ses rozhodl nás vyhladovět,“ hlaholil Velíčský. „Už se čeká jenom na tebe, Wolframe.“

	„Trochu jsem usnul,“ zalhal Wolfram. Ve skutečnosti se modlil. Johanitský řád ukládá svým členům pět upřímných modliteb denně – pokud to okolnosti dovolí. A okolnosti to v časech bojů ne vždy umožnily. Přestože Wolfram před léty řád pro jisté neshody opustil a později začal sloužit králi, nakonec s řádem znovu splynul, i když v mnohem volnějším svazku. A tak se naplnilo rčení: jednou řádový rytíř, vždycky rytíř. A modlitbu bral ne jako povinnost, ale jako očistu duše.

	„Ještě jsem ti nepředstavil dva pány, kteří pojedou s námi, Wolframe,“ promluvil Oldřich z Říčan, když druhý Oldřich zmlkl. „Pan Trčka z Újezda bude královým zástupcem v Chrudimi a pan Vilém z Kloudy ve Vysokém Mýtě.“

	„Těší mě, pánové,“ pozdravil se Wolfram s oběma.

	„A teď si dovolím posadit se, aby mě můj přítel nemohl znovu troufale nařknout, že jsem příčinou vyhladovění ostatních.“

	Místní kaplan pronesl krátkou modlitbu k Bohu, v níž především poděkoval za dary, které jim seslal na hodovní tabuli. Sotva s ní byl hotov, ozvaly se zvuky neodmyslitelně patřící ke konzumaci těch božích darů.

	„A jak to bude s dalšími pověřenci, pane Oldřichu?“ obrátil se Wolfram na sudího. „Vidím dva, ale máme převzít pět měst.“

	„Měšťané Poličky sepsali petici, ve které se plně a beze zbytku zavazují králi. A osobně mu ji doručili a předali. Takže v Poličce zůstane všechno při starém a nic se nebude měnit. Předání bude jen právní formalitou.“

	„Chytří měšťané. Když jsme naposledy k Poličce dorazili s králem, jejich rozhodnutí bylo o mnoho horší, jakož i následky pro ně z toho plynoucí. Museli jsme město dobývat – v třeskutém mrazu. Zdá se však, že se z toho poučili. Můj švagr Beneš z Vřesova přišel před Poličkou málem o život. Já ho pak vezl na saních, více mrtvého než živého, přes celé království až na Šumavu na jeho Vřesov. Nejspíš cítil blízkost smrti a chtěl umřít tam. Ale vylízal se z toho, Bohu budiž chvála.“

	„Tentokrát se asi poradili s vlastním rozumem. Až se to dozví v ostatních městech, asi si to budou vyčítat. Ale i kdyby s tím přišli teď, je už pozdě. Jednalo by se pouze o vypočítavost.“

	„A v těch dvou zbylých?“

	„V Jaroměři nás bude čekat její nový rychtář Záviš z Pasovar.“

	„Zbývá Hradec.“

	„Ohledně Hradce jsem nedostal žádné bližší pokyny. Král se ti jistě zmínil, že se osobně dostaví na závěrečné setkání, které se uskuteční právě v Hradci, kdy už budou ostatní města předána. Pravděpodobně svého hejtmana přiveze s sebou.“

	„Hejtmana?“

	„Nediv se. Hradec Králové je po Praze a Horách Kutných nejvýznamnějším městem v Čechách. Když nepočítáme Brno, které je metropolí moravskou. Takže v Hradci to bude poněkud složitější. Tam, kde v menších městech je nad městskou radou královský rychtář, v Hradci si volí rychtáře právě městská rada. Na hradě bude sedět purkrabí dosazený králem, a ti všichni svorně budou podléhat královskému hejtmanovi, který bude nejvyšší autoritou i pro dvorce a ostatní zboží náležející k Hradci.“

	„Trochu složité.“

	„Ale účinné. Hradeckým zůstane právo rozhodovat o svém bytí, přesto v osobě hejtmana budou pociťovat přítomnost královské moci. A pokud budou dodržována pravidla, nebude nikdo ukrácen na svých právech.“

	„A posádky?“

	„Víš, že městskou hotovost musí na své náklady vydržovat sama města, protože pro královskou kasu by to byla přílišná zátěž. V případě potřeby může být hotovost doplněna královskými ozbrojenci.“

	„To dává smysl,“ přitakal Wolfram, ale dál dané téma už nerozvíjel. Díval se, jak ve stolovnících mizí pokrmy, na kterých pan Oldřich ve své štědrosti nešetřil. Velíčský se bavil s oběma královskými zástupci a Wolfram se musel pousmát nad jeho oblíbenou taktikou, kdy druhou stranu nenápadně přesvědčil, že je vlastně jen takovým jednoduchým prosťáčkem. Ve skutečnosti se mu tak dařilo z nich vytáhnout mnohem víc, než kdyby si mysleli, že jednají se sobě rovným.

	Wolfram si všiml, že Oldřich z Velíče se už přerodil z pozice prosťáčka – už se asi dozvěděl vše, co potřeboval – do pozice vypravěče a pánové Trčka a Vilém k němu co chvíli zaletěli pohledem, z nichž bylo znát, že jim Oldřich vypráví něco, čemu se dá jenom těžko věřit.

	„Taková nedůvěra mě skoro uráží!“ vykřikl Oldřich a tvářil se rozhořčeně. „Wolfram mi to může dosvědčit, když mi nevěříte.“

	„A co jako?“ připojil se k debatě Wolfram. Byl si téměř jistý, že se opět jedná o jednu z Oldřichových poťouchlostí.

	„Tady pánové mi nevěří, že chodíš večer před spaním recitovat svému koni verše.“

	Teď už napjatě poslouchali všichni stolovníci. Předpokládali, že se jedná buď o nepravdu, a pak nebude moci Wolfram Oldřichova slova podpořit, pokud si bude chtít zachovat pověst, která ho předchází, nebo…

	„Oldřich samozřejmě přehání,“ pronesl Wolfram shovívavě a obecenstvo si úlevně vydechlo. „Samozřejmě že Fratellovi nerecituji básně, jelikož on si na poezii nepotrpí. Jistě chápete. Nějaká citová rozervanost, naplněná nebo nenaplněná láska… Vždyť všichni víte, že při páření koní nemůže být o nějaké lásce řeč. Takže poezii Fratellovi skutečně nerecituji.“

	Většina posluchačů, když Wolfram vše uvedl na pravou míru, souhlasně přikyvovala. Ale jeho další slova opět vše popřela.

	„Fratellovi se pokouším spíše převyprávět pasáže z Homérovy Iliady. Ty ho zaujaly ze všeho, co jsem mu doposud vyprávěl, nejvíc. Víte, přestože se jedná o velmi vzácného koně – za to, co jsem za něj zaplatil, by se dala pořídit pěkná vesnice – má přeci jenom jednu vadu a tou je občasná nadměrná plynatost. Jistě chápete, že není příliš vhodné, když mě panovník pověří vykonáním nějakého neodkladného úkolu, a stalo se mi to jednou před římským králem Ludvíkem, kůň vyrazí a jeho start je doprovázen nepřehlédnutelným zahřměním. A přednes úryvků eposů pomáhá Fratellovi s trávením.“

	Mnozí zůstali na Wolframa hledět s otevřenými ústy. Jen pánovi z Říčan cukalo v koutcích úst, protože byl sám svědkem několika kousků té dvojice. A pak se jako první rozřehtala neodolatelným způsobem paní Jitka, což svědčilo o tom, že není mělkého rozumu a první prohlédla tu komedii, kterou tu rozehrál pro pobavení ostatních Oldřich z Velíče. Postupně se k paní Jitce přidali i ostatní.

	„Ale nemyslete si,“ promluvil Oldřich z Říčan, „že pan Wolfram nedělá se svým koněm věci, které by jiného ani nenapadly.“

	„Jako například?“ zeptal se jeho syn.

	„Vždyť víš, jak jsem tady s pány Wolframem a Oldřichem nedávno přebíral královské hrady. Což se ne vždy setkalo s pochopením těch, kteří je drželi. Zvláště na Házmburku a na Budyni, které držel Zbyněk, syn Viléma Zajíce z Valdeka, jsme se dočkali všelikých překvapení. Když už byly oba hrady zajištěny a my se vraceli do Prahy, byli jsme zákeřně přepadeni.“

	„Tam jsi přeci utrpěl to škaredé zranění, Oldřichu,“ zvolala paní Jitka.

	„Ano, má paní. Ale nebylo tak škaredé jako zranění mnohých jiných a těch, kteří přišli o život. Nepřátelé byli v přesile a bylo jen otázkou času, kdy podlehneme. Nakonec se nám dostalo pomoci od rytířů johanitů, bratrů tady pana Wolframa. Nebýt však jeho a koně Fratella, ani oni by nedorazili včas. Slyšel jsem, jak umí pan Wolfram bojovat, ale až do toho dne jsem to nikdy neviděl. A to, co předváděl jeho kůň, bylo obdivuhodné – ten bojoval za tři. Ale nakonec byl i on zraněn. A když bylo dobojováno, nutil Wolfram řádové ranhojiče, aby ošetřili dřív Fratella než jeho samotného.“

	„A než tebe, pane Oldřichu, královského sudího.“

	„Pravda. Dávno odpuštěno. Víš, kolikrát jsem tu historku už ve společnosti vyprávěl? A byla vždy ohodnocena jako nejlepší z těch, co vyprávěli jiní.“

	„Opravdu zajímavé,“ prohlásil pan Trčka z Újezda.

	„A to jste ještě neslyšeli všechno. Pan Wolfram se odmítl vrátit s ostatními na Budyni, dokud se jeho kůň alespoň trochu nezotaví. A spal u něho ve stáji u hostince, kde se všechno seběhlo. Pár lidí zůstalo s ním. Ale jejich překvapením nebyl ještě konec. Když se o dva dny později vydali na cestu, Wolfram prohlásil, že nehodlá Fratella příliš zatěžovat, aby mu nepraskla sešitá rána. Ani ho neosedlal, jen ho uchopil za uzdu a vydal se na několik mil dlouhou cestu k Budyni pěšky. Ostatním bylo trapné vyskočit do sedel, když jejich velitel šlape pěšky. A tak se za ním na pěší pochod vydali i oni.“

	„Museli být radostí bez sebe,“ neodpustil si glosu pan Trčka.

	„To nevím,“ pokrčil rameny Oldřich z Říčan. „Ale řádoví bratři se vyznačují neobyčejnou kázní. A při vstupu na Budyni se nesly z jejich úst tóny chrámových chorálů.“

	Pánové Trčka z Újezda a Vilém z Kloudy pokyvovali hlavami. Tentokrát pochopili, že už se nejedná o kratochvilnou taškařici, protože královský sudí byl úctyhodný muž, který si na nějaké bezuzdné zábavy nepotrpěl. S o to větší úctou hleděli na Wolframa Katzingera z Olšové.
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	O dva dny později, a po přespání v Horách Kutných, dorazili Wolfram, Oldřich z Říčan a jejich doprovod k večeru k Chrudimi. Cesta byla velice příjemná. Prožívali poslední pěkné dny na sklonku podzimu L. P. 1318, kdy se příroda ukládala ke spánku. Ale ještě trochu hřálo slunce a vzduch byl průzračný.

	Přivítání v Chrudimi, dobře opevněném městě, bylo důstojné, jak zástupcům nové a té nejvyšší vrchnosti náleželo, nikoliv však okázalé. Zástupci města byli spíše zdrženliví, což se dalo ostatně čekat. Předtím měli své jisté, ale o tom budoucím, co je čeká, nevěděli, jak se vyvine.

	Hosté byli pozváni do radniční síně, kde už pro ně bylo připraveno pohoštění. Slova se ujal nejstarší z radních Melichar Buzic, protože někdejší rychtář už opustil město, aniž by se obtěžoval s předáním úřadu.

	Když ten muž překoktal svou řeč, zeptal se královský sudí: „Ten někdejší rychtář nectí právo, pane Melichare?“

	„Jistěže ctí,“ odpověděl radní překotně.

	„Má tedy snad něco proti králi?“

	„To samozřejmě ne.“

	„V tom případě jeho chování nechápu. Podle všech pravidel to měl být právě on, kdo měl být tím garantem, který bude odpovídat za předání nejen statků movitých a listinných dokumentů, ale v neposlední řadě i finančního zůstatku. Ustanovil za sebe nějakého zástupce z vašich řad?“

	Radní se kolem sebe rozhlédli, ale nikdo se nepřihlásil.

	„Předání provede městský písař,“ pronesl Melichar Buzic nejistě.

	Na dotaz sudího, zdali tím byl písař pověřen, se mu dostalo jen svorného mlčení. „Je snad měšťanem?“ ptal se dál pan z Říčan. Ani na tuto otázku se mu však nedostalo kladné odpovědi. „V tom případě vás musím jako nejvyšší královský sudí ubezpečit, že všechna odpovědnost padá na vaše hlavy, páni radní. A za vše ručíte svými majetky.“

	Někteří zbledli, někteří zrudli, podle toho, kdo byl jakého ražení. Ale rozhodně všem přestalo chutnat.

	„Jeho jméno?“ zeptal se Wolfram.

	„Dětřich z Branné,“ odpověděl radní Melichar, který si teď uvědomil možnost finančních dopadů, už mnohem ochotněji. Nato vydal Wolfram rozkaz k obsazení bran královskými s tím, že bez jeho vědomí nikdo neopustí město.

	Druhý den se pan Oldřich z Říčan spolu s Trčkou z Újezda, notářem, písaři a účetními pustili do faktického přebírání města. To ale nebyla Wolframova starost. Ten se spolu s Oldřichem z Velíče vydal na obhlídku opevnění a kontrolu biřiců. Na konci své inspekce byl se stavem opevnění vcelku spokojen. Jen příkop kolen hradeb bude třeba trochu pročistit a na několika místech prohloubit a také jednu z bran bude nutné zpevnit. Co se však biřiců týkalo, neudělali na něj ten nejlepší dojem. Musel pak však připustit, že na něj by ten nejlepší dojem udělalo jen málo biřiců v kterémkoliv jiném městě.

	Když se na sklonku dne sešli v radniční síni u večeře, tentokrát už bez radních, nepatřila zjištění, ke kterým se během dne dopracovali, k těm nejradostnějším. Bývalý rychtář měl hned několik pádných důvodů, proč tak nakvap opustil město. Prodal jednu vesnici a jeden dvorec, ale výtěžek v městské pokladně nebyl. Radní tvrdili, že se zaštiťoval pověřením Elišky Rejčky a jí údajně výtěžek z prodeje předal. Žádný zápis o takové transakci se však nenašel. To celou záležitost ještě víc komplikovalo, protože do ní opět, ať už přímo nebo nepřímo, vstupovala bývalá královna a neoficiální partnerka Jindřicha z Lipé. Ale král jí zaplatil nebo zaplatí za vše, co je uvedeno v předávací listině. Tedy i za onu ves a dvorec.

	Radní si trochu oddechli, protože mohli tvrdit, že se vše událo z vyšší moci, do které neměli právo zasahovat. Pan Trčka z Újezda měl z toho všeho, zdálo se, těžkou hlavu. Možná přemýšlel o tom, zdali ten úřad měl vůbec brát.

	Možná neměl, uvažoval Wolfram, pokud si myslel, že to bude klidné místečko bez starostí. A možná jen, že moc přemýšlí tam, kde je třeba spíše konat.

	„Co mám teď činit, pane Oldřichu?“ obrátil se na sudího.

	„Budeš činit, co je při vykonávání takového úřadu třeba,“ odbyl ho pan Oldřich poněkud nedůtklivě.

	„A pokud si nevíš rady, možná bys neměl takový úřad vůbec brát. Ještě máš čas ho odmítnout.“

	„Ne, ne,“ zaprotestoval pan Trčka kvapně. Možná to byla jeho životní příležitost a on si uvědomoval, že by se mu už podobná nemusela naskytnout. „Já to zvládnu, to králi můžeš vyřídit, pane z Říčan,“ znovu nabyl Trčka před chvílí ztracenou sebedůvěru.

	„To rád slyším. A to, k čemu došlo před převzetím města, proberu s králem sám. Pro to nemusíš mít zkažené spaní. Ty budeš zodpovídat za to, co se bude dít v Chrudimi ode dneška. A co máš pro pana Trčku ty?“ obrátil se sudí na Wolframa.

	„Fortifikace je celkem v pořádku,“ začal Wolfram a pak Trčkovi připomněl závady, kterých si všiml. „Dávej pozor na strážné z řad biřiců. U nich nebude nejspíš všechno, jak má být. Vyžaduj poctivé plnění jejich služby. A ty, kteří toho nebudou schopni, propusť. Můžeš je doplnit jinými, kteří se ti budou zdát k té službě vhodnějšími. Můžeš také požádat krále o pár vysloužilců, kteří už nejsou schopni plnit své povinnosti v poli, ale mají dost zkušeností ke strážní službě. Na přechodnou dobu ti tu můžu ponechat několik královských jízdních, než se stačíš rozkoukat. Ale ne nadlouho. Protože jízdní je moc drahý na to, aby se válel za hradbami.“

	„Děkuji ti, pane Wolframe.“

	„Ještě neděkuj. Zůstává ještě otázka městské hotovosti, stavěné z obyvatel města. S ní se musíš seznámit též neodkladně. Musíš znát stavy, se kterými můžeš počítat. Musíš se seznámit s tím, jak mají vymyšlenou obranu. Pokud se ti nebude jejich způsob zdát, změníš ho podle svého. A to všechno budete pravidelně procvičovat, i když se to některým nebude líbit. Zkontroluješ ve zbrojnici, jaké zbraně budete mít k použití. Pokud nebudeš spokojený s jejich stavem, necháš je opravit. Pokud nebudeš spokojený s jejich počtem, necháš je doplnit. Budeš kontrolovat zásoby pro případ obléhání a pravidelně je necháš obměňovat, aby se nezkazily. A v neposlední řadě: Jsi ve městě cizincem bez jakýchkoliv vazeb. Ale ty potřebuješ vědět, kdo s kým a jak a pro koho. Musíš si mezi nimi najít spolehlivého, či spíše spolehlivé…“

	„Donašeče,“ skočil Trčka Wolframovi do řeči.

	„No my jim v poli spíše říkáme zvědové, ale máš pravdu. Ve městě se ti spíše hodí donašeči. Také by sis měl postupně vytipovat ty z měšťanů, kteří tě budou při důležitých rozhodnutích schopni u ostatních podpořit. A to je pro začátek všechno. Když se budeš mých rad držet, jsem přesvědčen, že město zvládneš.“

	Nový rychtář Wolframovi poděkoval a pak se pustil s chutí do jídla, aby dohnal ostatní, kteří nezatíženi jeho starostmi v hodování notně pokročili. Po jídle se mu zlepšila nálada a svět viděl opět ve veselejších barvách.

	„Musím ti ještě jednou poděkovat,“ naklonil se k Wolframovi. „Tvé zkušenosti jsou opravdu k nezaplacení.“

	„Pokud padnou na úrodnou půdu. Mnozí by dali přednost spíše pytli stříbra a dobrou radu považují za bezcennou, protože mají o sobě mnohdy nepodložené vysoké mínění. Mnohdy za takovou přezíravost zaplatí vlastním životem.“

	„Kdykoliv zavítáš do Chrudimi, pane Wolframe, budeš vítaným hostem. A pokud bys někdy hledal útočiště, bude brána města pro tebe otevřená.“ Trčka se zarazil.

	„Pokud ovšem nebudeš to útočiště hledat před králem.“

	„Ten dovětek byl velice důležitý, pane Trčko. Protože kdybys ho nedodal, mohl by ses v budoucnu dostat do potíží, přinejmenším se svým svědomím. Buď za nesplnění slibu mně, nebo za nesplnění přísahy věrnosti králi. Myslím, že budeš dobrým rychtářem.“

	V Chrudimi se zdrželi ještě jeden den a pak se s pocitem dobře vykonané práce vydali k Poličce.
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	V Poličce se zdrželi také dva dny, ale nenarazili na nic, co by je mělo znepokojovat. Rychtář byl jiný než ten, který tehdy velel obraně, protože ten původní obléhání nepřežil. Či spíše nepřežil následky, ke kterým došlo po dobytí města. Koneckonců stejně jako mnoho ostatních, včetně některých předních měšťanů. A zdálo se, že se obyvatelé města opravdu poučili v tom, že se městská brána nemá králi zabouchávat před nosem.

	„Můžeš obdařit nějakými radami i mě?“ přirazil k Wolframovi se svým koněm Vilém z Kloudy.

	„Vysoké Mýto je bohaté město s důkladnou fortifikací. Dvojité hradby, tři brány s barbakány, přes dvacet bašt, obyvatelstvo uvážlivé. Dodnes mi není jasné, proč se tak snadno s takovým opevněním vzdali bez boje, když jsme s králem přitáhli k městu.“

	„No, nejsem si jistý,“ pronesl pan Vilém zamyšleně, „zdali uvážlivost obyvatelstva Mýta mám považovat za přednost. Co když budou za mého rychtářství stejně uvážliví a otevřou brány prvnímu nepříteli, který dorazí ke hradbám?“

	„Máš pravdu, pane Viléme. Uvážlivost může být v jistých situacích ošidná. Myslím, že to bude tvojí první starostí, sledovat uvážlivost vysokomýtských měšťanů.“

	Předposlední zastávkou byla Jaroměř. Wolframovi se především vybavil mráz, jaký v tom místě panoval, když zhruba před dvěma léty dorazil do královského ležení při obléhání města. Jaroměř se tehdy nevzdala a oni si museli vstup do města tvrdě vybojovat. Ale několikerý útok selhal a právě mráz a další nepohody si vybíraly tvrdou daň. Chuť k dobytí města slábla a téměř to vypadalo, že zimní tažení Jana Lucemburského proti Jaroměři, Vysokému Mýtu a Poličce skončí neúspěchem hned u toho prvého.

	Až Beneš z Vřesova navrhl lest, kterou sám se svými či spíše s rožmberskými muži provedl. Zdolal s nimi nočním přepadem hradby a otevřel brány ostatním bojovníkům. Jaroměř padla během hodiny a město bylo potrestáno. Beneš pak při slavnostním aktu dostal od krále Jana rytířské ostruhy. Aby o několik dní později přišel málem o život u Poličky. Ale takový je už osud každého válečníka.

	Wolfram ve svém životě viděl i mnoho těch beze zbraně, kteří nikdy nebojovali, přesto byli zabiti. Sedláčci, poddaní, řemeslníci… a možná jich bylo víc než bojovníků. A pokud si mohl Wolfram vybrat, dával přednost tomu zemřít v boji se zbraní v ruce, ne jako ovce na porážce.

	Přivítání v Jaroměři bylo spíše okázalé než vřelé. Nicméně královští nemohli Jaroměřským nic vytknout. Přivítat je přišli nejen ti, kterým to ukládala povinnost, ale i mnoho dalších. Jen Záviš z Pasovar, který na ně měl čekat jako nový městský rychtář, chyběl. Když se Wolfram na tu nesrovnalost zeptal někdejšího rychtáře, protože ten, na rozdíl od toho z Chrudimi, přítomen byl, jen se ušklíbl.

	„Uvidíš sám, pane,“ dodal.

	Když bylo po ceremoniích, doprovodili je po ubytování s tím, že se k večeři sejdou později všichni v Radničním šenku. Wolframovi uvolnili jednu z jizeb místního kožešníka, aby měl pohodlí. Natáhl se na posteli. Nebylo to k spánku, ale po téměř každodenním harcování v sedle bylo příjemné narovnat si záda. Ale moc klidu mu dopřáno nebylo. Nejdřív ho zburcoval královský posel, který jim přijel oznámit, že král dorazí do Hradce Králové zhruba za pět dní. Takže by své konání měli směřovat k tomu, aby tam už byli, než král dorazí.

	„Už jsi mluvil s panem z Říčan?“ zeptal se Wolfram posla.

	„Zatím se mi ho nepodařilo najít.“

	„To nevadí. Není to nic neodkladného. Mně jsi zprávu předal, tak se zatím ubytuj. Večer pana z Říčan najdeš v Radničním šenku.“

	Sotva se zbavil královského posla, zaťukal opět někdo na dveře. Pak vstrčil do jizby hlavu sluha pana z Říčan. Chvíli jen tak civěl, jako by zapomněl, proč přišel, a Wolframa napadlo, že se ho lidé zřejmě přespříliš bojí. Pomyslel na to, že by k nim měl být možná přívětivější, ale nakonec tu myšlenku zavrhl. Usoudil, že je přeci jenom pro druhou stranu méně bolestivé, když ho poslechnou kvůli pověsti, která ho předchází, než když na ně musí tasit meč.

	„Už sis mě prohlédl, tak můžeš zase běžet,“ vyzval Wolfram sluhu.

	„Ne, ne, pane, pan nejvyšší sudí si tě žádá.“

	„Za manželku?“

	„Nerozumím,“ koktal sluha, teď už zcela zmatený.

	„A proto zůstáváš sluhou, zatímco já jsem velitelem. To předtím měl být pokus o vtip. A kam mám jít? Na večeři je přeci ještě brzy.“

	„Do hostince U Koudelníka.“

	„Že by si se mnou chtěl pan sudí před večeří ještě zavdat?“

	„To spíše ne. Pan sudí tam řeší nějakou nepříjemnost.“ Wolfram se s povzdechem dostrojil a nakonec si připnul i pás s mečem. Mrkl na sluhu. „To je nejlepší věc,“ poplácal se přes pochvu s mečem, „k řešení nepříjemností.“

	Když vešli do hostince, Wolfram se rozhlédl. Šenk byl v dané době ještě téměř prázdný. Kromě čtyř řemeslníků seděl u jiného stolu pouze jeden opilec, před kterým stál pan z Říčan. Oba byli tím druhým tak zaujati, že si ani nevšimli nově příchozích. Jejich slovní výměna už zjevně nějakou tu dobu probíhala.

	„A ty si myslíš, že tvoje chování se dá označit za vhodné?“ hřímal Oldřich z Říčan.

	„A kdo to má asi posoudit?“ muži se pletl jazyk. „To já jsem tady rychtářem! A největší autoritou Jaroměře. Já, Záviš z Pasovar!“

	„Ještě tím rychtářem nejsi,“ odsekl mu sudí, jenž sotva držel na veřejnosti svůj vztek na uzdě.

	Wolfram ho ještě nikdy neviděl tak rozčileného.

	„Ještě jsi nebyl jmenován,“ sykl na Záviše pan Oldřich.

	„A kdo mi v tom zabrání. Snad ty? Takovej pán zase nejsi. Už jsem byl ustanoven a rozhodli o tom jiní páni, než jsi ty. A jmenování je jen formalitou,“ mávl Záviš rukou a notně si přihnul z poháru. Červené víno mu teklo po bradě. Nato si mocně říhl. „Ve zdravém těle zdravý vzduch,“ zadeklamoval. „To nedokážeš, co? Ty starej prďolo.“

	Wolfram se rozhlédl po šenku. Nakonec ho zaujalo dřevěné vědro stojící vedle nálevního pultu. Došel si pro něj a pak jeho obsah vychrstl tomu opilci do obličeje.

	„Há… á… há…! Co to sakra bylo?“

	Postižený se za nepřetržitého prskání rozhlížel kolem sebe. Pak uviděl Wolframa, který stál před jeho stolem stále ještě s vědrem v ruce. „To ty, zlotřilče?!“ osopil se na Wolframa.

	Ten neodpověděl, jen hlavu trochu naklonil na stranu a věnoval tomu opilci miloučký úsměv.

	Studená voda Záviše z Pasovar zázračně probrala. „Co sis to ke mně, k nejvýše postavenému muži v Jaroměři, dovolil, ty pse nectný?“ vykřikl, vysoukal se zpoza stolu a neobyčejně hbitě se rozběhl na Wolframa, ale ten jen uskočil, nastavil Závišovi nohu a ten se rozplácl na zemi. Když vstal, ozval se nezaměnitelný zvuk pojíždění kovu o kov – Záviš třímal v ruce meč.

	Ale jak známo, meč nebývá ve stísněných prostorách tou nejvhodnější zbraní, zvláště pro toho, kdo není zvyklý ohánět se s ní zase tak často. Pro takové bitky je mnohem vhodnější dýka nebo obyčejné topůrko. A máchání mečem nad hlavou je už vyloženou zhovadilostí.

	Avšak Záviš máchal. Nikoliv prádlo, ale mečem, který se mu podařilo zaseknout do trámu. To ho však už Wolfram držel v objetí. Levou rukou ho svíral za zápěstí té, ve které ten nepovedený rychtář svíral stále ještě jílec svého meče. Pravici, ve které dosud držel vědro, mu Wolfram přitiskl na záda.

	„Hop, hop, do tanečního kola se mnou pojď!“ předstíral Wolfram tanec. Závišovi se podařilo vykroutit svůj meč z trámu, ale Wolframovo sevření bylo tak drtivé, že Záviš meč upustil. Wolfram svého soupeře udeřil džberem přes hlavu a pak mu džber na hlavu nasadil.

	Záviš si srazil džber z hlavy a mrštil jím o zem. Uviděl na zemi válet svůj meč a pokusil se ho zvednout. Ale Wolfram ho přišlápl nohou.

	„Je to na tobě,“ řekl Wolfram klidně. „Zatím jsi živý – pokud ovšem necháš ten meč ležet na zemi. Ovšem jestli po něm tak toužíš, nebudu ti bránit. Když ho zvedneš, budu tasit i já – a pak zemřeš.“

	„Kdo jsi?“

	„Wolfram Katzinger z Olšové – ve službách krále. Já považuji věc za vyřízenou, ale urazil jsi královského sudího. Na to, jak vše vidí on, se budeš muset zeptat jeho samotného.“

	„Neuvedl ses zrovna v nejlepším světle, pane z Pasovar,“ promluvil Oldřich z Říčan. „Ovšem jsem ochoten to přejít. Možná žes dneska neměl zrovna svůj den. Dej se do pořádku a zítra se zúčastníš předávání města a úřadu rychtáře. Dneska už tě nechci vidět ani na uvítací hostině.“ Potom sudí kývl na Wolframa, aby ho následoval, a vyšel z hostince. „Co tomu říkáš?“ zeptal se, když už kráčeli přes rynk.

	„Nelíbí se mi.“

	Oldřich se zasmál. „Po dnešním dni se nebudeš líbit ani ty jemu. Ten taneček se zpěvy… Vědro na hlavě… Víš, ono je něco jiného porazit někoho v běžném boji, ale nevytáhnout ani meč a zneškodnit druhého vědrem na vodu… Už z dřívějška jsem si všiml, že máš slabost pro kousky, kdy dojde k zesměšnění toho druhého. Netušil jsem, že jsi tak rozverný. Než jsem tě poznal, předcházela tě pověst chladného zabijáka.“

	„Možná ty důvody budou hned dva. Nebude se jednat o nějakou rozvernost, ale obávám se, že jistý druh marnivosti. Před tou nás řádové regule vždycky varovaly, jelikož se jedná o jednu z neřestí, která se nelíbí Bohu. Ale sám dobře víš, že člověk je nádoba křehká.“

	„A ten druhý důvod?“

	„No, ten bude asi tím podstatnějším, pane Oldřichu. Za svůj život jsem zažil už tolik zabíjení, že nějaký ten kousek pro obveselení, a nejen okolí, ale i sebe sama, mi pomůže se přes to všechno přenést.“

	„Já bych řekl, že to bude nejspíš tenhle důvod, pane Wolframe. Ovšem neporadil jsi mi, co s tím Pasovarským.“

	„Já bych ho do úřadu neuváděl. Vždyť za pár dnů se setkáme s králem, ať rozhodne on. Třeba se Pasovarský vyjeví v jiném světle a tobě se omluví s tím, že měl dneska opravdu špatný den.“

	„Slyšel jsem, že ses místním v šenku U Koudelníka postaral o zábavu,“ naklonil se k Wolframovi Oldřich z Velíče, který seděl při večerní hostině vedle něho.

	„Jak se to dostalo ven? Vždyť tam skoro nikdo nebyl.“

	„Jo, to víš. Dobré zprávy se šíří rychle. A že tady toho dobrého muže nevidím?“

	„Pan sudí mu doporučil, aby se tu dneska neukazoval, a dal mu příležitost, aby se dal do pořádku. Ale chtěl bych s tebou, Oldřichu, mluvit o něčem jiném,“ řekl Wolfram vážně.

	„Jen do toho.“

	„Jedná se o to kmotrovství.“

	„Že bys mě chtěl dodatečně požádat?“

	„Ne, Oldřichu. Ale slibuji ti, že hned prvnímu z dalších dětí, které přivede Eleonora na svět, půjdeš za kmotra ty.“

	„Tak si koukej pospíšit.“

	„Slibuji. Zvažuji však, když se teď setkáme s králem v Hradci Králové, že by sem mohla Eleonora přijet i s dítětem a nechali bychom ho pokřtít tady.“

	„A co tomu brání?“

	„Eleonora je ještě v šestinedělí. Nevím, jestli by pro ni nebyla taková cesta příliš namáhavá. Krom toho mám také starost o její bezpečí. Jel bych pro ni sám, ale mám tu povinnosti.“

	„Takže mám jet já?“

	„To jsem neřekl. Jen bych poslal své královské, co se mnou přijeli z Ojvína, a doplnil je tvými, aby jich bylo aspoň deset. Z ostatních královských jízdních mi už moc nezbylo. Pro začátek jsme jich nechali pár v Chrudimi, Poličce a ve Vysokém Mýtě. Ten zbytek zůstane tady, v Jaroměři. Taky mě napadlo, že by mohl přijet Hugo z Agroas s pár johanity. Mohl by jít za druhého kmotra jako zástupce řádu.“

	„A já bych mohl jít za třetího kmotra,“ připomněl se Velíčský.

	„No, pokud je to tvé přání…,“ pronesl Wolfram rozpačitě.

	„Jenom žertuji. Ale pro paní Eleonoru pojedu s těmi zbrojnými já osobně. Sice mi rve srdce, že přijdu o všechny ty hostiny, na druhou stranu budu uchráněn hříchu obžerství.“

	„Nemusíš.“

	„Víš, že paní Eleonoru tajně miluji, i když ona moji lásku neopětuje. Přesto ji nemohu vystavit nebezpečenstvím, které by ji mohly při té cestě potkat. Také se může stát, že bude Hugo s částí johanitů mimo Světlou, a to by pak musela paní Eleonora cestovat jen ve společnosti žoldnéřů, z nichž nikdo není stavu urozeného.“

	„Vidíš, na to jsem nepomyslel. Díky, příteli.“

	„Neděkuj. Víš, že jsem za paní Eleonoru připraven vždy…“

	„Já vím, pfolít kfev,“ usmál se Wolfram na Oldřicha.

	„Ale jedno ti kladu na srdce. Nepřemlouvej moji paní k té cestě. Pokud nebude chtít nebo se nebude cítit ještě dost silná, zůstane vše při starém a křtiny se uskuteční, až se vrátím na Ojvín.“
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	Druhý den odjel dle dohody Oldřich z Velíče z Jaroměře a také se začalo s předáváním města. Vše probíhalo bez závažnějších potíží, až na jednu maličkost. Nedostavil se Záviš z Pasovar. Wolframa napadlo, že se možná bude opakovat situace jako s chrudimským rychtářem, který ještě před předáním utekl z města. Ale ten důvod byl zcela jiný. Záviše z Pasovar našli zcela zpitého, téměř v bezvědomí, v hostinské jizbě, kde byl ubytovaný. Že by mohl převzít úřad, bylo zcela vyloučeno.

	„Škoda, že odjel pan z Velíče,“ poznamenal Oldřich z Říčan ustaraně. „Mohl se aspoň na přechodnou dobu, než vyberou jiného rychtáře, ujmout úřadu. Nemám tu nikoho jiného vhodného. A starého rychtáře je třeba od městských záležitostí odstřihnout, aby nenatropil dodatečně ještě nějaké škody.“

	„Jednoho bych měl,“ pronesl Wolfram přesvědčivě.

	„Vážně?“

	„Jíru z Vrbčic, jednoho z mých velitelů na Ojvíně. Teď jsem si ho v Jaroměři nechal, abych měl nějakého velitele k té hordě hrdlořezů a nemusel jsem na ně dohlížet já sám.“

	„No pravda, já hlupák!“ plácl se pan Oldřich přes čelo. „Schopný mladý muž stavu urozeného. Díky, pane Wolframe.“

	Předávání postupovalo nadějně vpřed. Večer se Záviš z Pasovar probral a dožadoval se instalace do jemu slíbeného úřadu. Ale tentokrát už nemohl s žádnou shovívavostí počítat. I jinak smířlivému Oldřichovi z Říčan došla trpělivost a nechal Pasovarského vykázat před bránu města i s jeho koněm. A strážným dal vědět, že má město zapovězené. Protože ze všeho nejhorší by bylo projevit před místními nerozhodnost. Toho si byl Oldřich z Říčan dobře vědom.

	Pokud se města, která doposud převzali, dala označit za výstavná, dobře vedená a vzkvétající, Hradec Králové byl mezi nimi perlou. A leckdo mohl nabýt dojmu, že je ve skutečnosti hlavním městem království právě Hradec. A Eliška Rejčka jeho panovnicí.

	Wolfram se ani nedivil, že k ní Eliška Přemyslovna chová takovou nenávist. Město s pevnými hradbami, výstavnými domy, velkým rynkem a pevným hradem.

	V ústrety jim vyjela sama Eliška Rejčka, dosavadní majitelka města. Vedle ní na skvostném koni Jindřich z Lipé. Wolframa napadlo, jestli se nejedná už o jednoho z chovu Beneše z Vřesova. Z chovu, o kterém se mluvilo jak ve významných šlechtických rodech, tak i v těch méně významných. Na rozdíl od těch význačných se mohlo však u těch druhých jenom mluvit, protože jejich členové měli sotva dost prostředků na to, aby si mohli takového koně koupit.

	Beneš přivezl jednoho koně králi do Domažlic jako dar, a když při improvizovaném turnaji jeho kůň protivníka dokonale zesměšnil, objednávky se Benešovi jenom hrnuly. Některá hříbata pocházela od Wolframova Fratella, ale na ty si budou zájemci muset ještě počkat.

	Eliška Rejčka, ale i Jindřich z Lipé měli ten dar lidi ve svém okolí okouzlit. Ať se jednalo o přátele nebo nepřátele. Až na výjimky, mezi něž patřila královna Eliška. I teď se Eliška Rejčka na královy zástupce usmívala a vůbec byla okouzlující. A nemusela by. Nikdo by jí nemohl vyčítat, když by se tvářila nerudně nebo jen odtažitě, když se vzdávala svých milých a výnosných měst. Jistě to nebylo zadarmo a královská pokladna bude krvácet. Přesto jen málokdo se v podobné situaci dovede chovat s takovou noblesou.

	„Pane nejvyšší sudí, jsem skutečně ráda, že vás po tak dlouhé době opět vidím,“ přivítala Oldřicha z Říčan.

	„A to si ani nedovedete představit, vzácná paní, jaké potěšení cítím já,“ oplatil sudí kompliment, popojel k Elišce Rejčce a políbil jí nabídnutou ruku. Pak se pozdravil s Jindřichem z Lipé a průvod mohl projet městskou branou, aby se vzápětí mohl vydat k hradu.

	Jindřich z Lipé přenechal místo po boku své nádherné lásky Oldřichovi z Říčan a přiřadil se se svým koněm k Wolframovi. „Tak se zase setkáváme, drahý Wolframe,“ usmál se.

	„Také tě rád vidím, Jindřichu. Ale ruce si líbat nebudeme.“

	„Mohli bychom vzbudit pohoršení. A co by se asi honilo hlavami těm, kteří vědí, kolik času jsme spolu o samotě strávili na Týřově. Já jako vězeň a ty jako můj žalářník.“

	„Hráli jsme přece šachy.“

	„Pravda. Jak se ti daří, Wolframe?“

	„Dobře, s boží pomocí.“

	„Někdy mám takový pocit, že se ti daří i bez ní.“

	„Totéž by se dalo říci i o tobě.“

	„Pravda. Je až ku podivu, v kolika věcech jsme si podobní.“

	„A v kolika odlišní.“

	„Škoda že nejsme přátelé.“

	„Nemusíme být přátelé. Stačí, když nebudeme nepřátelé.“

	„To už jsi jednou říkal, nebo já, tam v Domažlicích?“

	„Záleží na tom?“

	„Asi ne.“

	Dojeli na královéhradecký hrad. Byl ve vzorném stavu, ostatně jako celé město. Wolframa odvedli do jeho ložnice, která už byla téměř komnatou, a ne komnatkou, navíc s výhledem na ohbí Labe. Ale předtím ještě dohlédl na ubytování svých zbrojných či spíše zbrojných Oldřicha z Velíče, protože z těch jeho mu už nezbyl nikdo. Zůstali po zabraných městech a část se vrátila s Oldřichem na Ojvín. A především dohlédl na ustájení koní a jejich hlídání. Jeho lidé neměli v Hradci zatím žádné jiné povinnosti, a tak rozhodl, že u nich budou držet dvojčlenné hlídky. Dvojčlenné proto, kdyby si musel jeden z nich za jakýmkoliv účelem odskočit, aby nezůstali koně bez dozoru. Popravdě řečeno, jednalo se mu především o Fratella. Pokud by mu ho někdo zcizil, zřejmě by za ním uspořádal štvanici, kterou království ještě nezažilo.

	Velením pověřil Tomše Plamence, jednoho z Oldřichových podvelitelů. Byl to rváč, neoplývající sice zvlášť pronikavým intelektem, na druhou stranu dokázal každý rozkaz, byť sebeobtížnější, bezezbytku splnit. Přízvisko Plamenec získal pro oheň, který se mu táhl od krku přes pravou tvář až k uchu. V soubojích na meče vyhrával i kvůli tomuto ďáblovu znamení, protože to jeho soupeře rozptylovalo. Oldřicha z Velíče sice respektoval, ale Wolframa Katzingera přímo obdivoval, i když svůj obdiv nedával na odiv.

	„Víš, co se stane tomu, Tomši, kdo by zavinil, že by Fratello došel k nějaké úhoně?“

	„Nechtěl bych bejt v jeho kůži.“

	„Tak na to mysli a všechno bude dobré.“

	„Kdybych měl podezření, že ho chce někdo ukrást, nechal bych se Fratellem raději sežrat a jel v jeho břiše s ním. A až bych z něj vyšel ven…“

	„Tak by zloděj samým leknutím rovnou zemřel. Ale nevím, proč bys to měl dělat tak složitě. Zabij ho, ještě než ho ukradne.“

	„Budu si to pamatovat, pane.“

	Večer se hodovalo přímo na hradě v rytířském sále. Jindřich s Rejčkou na sobě měli skvostné odění, jakož i ti, kteří byli součástí jejich doprovodu. O poznání hůře na tom byli Oldřich z Říčan a královský notář Vavřinec Toužimský, ale ti mysleli na rozdíl od Wolframa aspoň na převlečení. Wolfram měl stále ještě z dob řádového rytíře zažité, že takovéto starosti jsou pouhou marnivostí. Až jeho žena Eleonora ho naučila ocenit očistné koupele. Zvláště příjemné pak bylo, když ho v kádi poctila svojí společností. Na nějaké koupele však nebyl nyní čas, a tak jen Wolfram poručil sloužícímu, který mu byl přidělen, aby mu vyčistil dle možností jeho jediné odění, ale zbroje, aby se nedotýkal. Nalil ze džbánu vodu do umyvadla, které stálo na pultíku zavěšeném na zdi. Nacákal na sebe vodu, namydlil se a pak se pomocí bederní roušky umyl. Když sloužící vešel do jeho komnaty, vyjekl, protože uviděl úplně nahého muže, což nebylo obvyklé.

	„Co ječíš, ty pometlo!“ osopil se na něj Wolfram. „Uviděl jsi snad čertovo kopyto nebo ještě jeden ocas navíc? Koukej mi někde sehnat suchou bederní roušku, zaplatím ji. A tuhle zatím můžeš nechat vyprat.“

	„Ano, pane, to učiním,“ ukláněl se sloužící. „A děkuji.“ Sloužící popadl použitou roušku a koukal se ztratit.

	„A za co mi děkuješ?“ křikl za ním Wolfram, ale to už byl ten človíček z jizby pryč. Zřejmě děkoval za to, že ho nechal Wolfram naživu.

	Wolfram se natáhl na postel a přehodil přes sebe houni, aby nebudil pohoršení, kdyby zase někdo přišel, protože neměl co na sebe. Uvědomil si, že i ten pultík s umyvadlem je velkou vymožeností. Většina obyvatel hradů se chodila mýt ke korytu na nádvoří, kuchty a všeliké pomocné děvečky se jen tak vestoje, oblečené, opláchly vodou z nějakého džberu. Wolfram jen doufal, že stejnou vodu pak nepoužily na vaření polévky. A ještě víc lidí se nemylo vůbec.

	Když se dostavil do hodovní síně, byl rád, že na své očistě aspoň trochu zapracoval, protože mu bylo vyhrazeno místo hned vedle Elišky Rejčky, která seděla v čele tabule. Po její pravici Jindřich z Lipé a jako první po jeho pravici u podélné strany tabule pak Oldřich z Říčan. Dál za Wolframem a Oldřichem byli pak rozsazeni další členové tohoto podivného dvora.

	Eliška přivítala všechny u tabule a slovo boží pronesl vikář z kostela svatého Ducha. Farář se většinou pod různými záminkami takovýmto událostem na hradě vyhýbal, protože neschvaloval bezbožné počínání hradecké vrchnosti. Ale neměl dost odvahy proti takovému počínání vystoupit veřejně. Potom vyzvala Eliška přítomné, aby se pustili do prvního chodu.

	„Tak se zase setkáváme, pane Wolframe,“ obrátila se Eliška na svého souseda. „Jen mě mrzí, že je to opět za situace, kdy mi odebíráš moje města. I když tentokrát ne násilím a vojenskou cestou.“

	„Mrzí mě, že to takhle vidíš, má paní,“ Wolfram obrátil ruce dlaněmi vzhůru, „vidíš, jsou prázdné. Za ty roky bojů jsem si nestačil nashromáždit pro sebe žádný majetek – na rozdíl od jiných.“ Na poslední slova přitom kladl větší důraz. Zároveň pokradmu sledoval Jindřicha z Lipé, který se sice bavil s královským sudím, ale snažil se, aby jejich rozhovor vyzněl uvolněně. Zároveň však dával pozor na to, co Wolfram říká.

	„A co Ojvín? To byl hluboký zásek do hrdosti Ronovců. Odtud prý jejich rod vzešel.“

	„Tam jsem pouhým purkrabím.“

	„Ale říká se, že ho král chce ze zástavy získat do trvalého držení. A pak ho předat tobě do vlastnictví.“

	Wolfram by mohl zalhat. Koneckonců lhali všichni, neměl k tomu však žádný důvod. „Pokud by někdy v budoucnu k tomu opravdu došlo, nedostal bych ho darem, ale musel bych ho řádně vyplatit.“

	Otočil se k nim Jindřich z Lipé, což svědčilo o tom, že je předtím pozorně poslouchal. „No, to by ti nemělo činit potíže, Wolframe. V předešlém roce ses na nás, a i předtím, dost napakoval. Někteří z mých příbuzných to dodnes nesou dost těžce.“

	„To je mi líto. Doufám, že příště budou uvážlivější. Zvláště bych jim neradil, aby se se zlými úmysly přibližovali k mé ženě a dětem. To, jak byli za své nerozvážné chování potrestáni, není nic proti tomu, co by je postihlo, kdyby nějakou podobnou zhovadilost, jako je například únos, zopakovali.“

	„Vyřídím jim to, Wolframe, spolehni se.“

	„Teď mi při tvých slovech až zatrnulo, pane Wolframe,“ řekla Eliška. „Takže takový ty jsi ve skutečnosti?“

	„Ještě horší,“ připomněl Jindřich z Lipé, teď už odlehčeně. „U něho je na prvním místě jeho manželka a dítě, vlastně děti, jak jsem se před chvílí dozvěděl, pak je to jeho kůň, pak teprve král, pak dlouho nic a pak teprve ti ostatní. Řekl jsem to správně, Wolframe?“

	„Ne, ne, tak to není, Jindřichu,“ zaprotestoval Wolfram. „Na prvním místě je Bůh… ale pak to pořadí je vcelku správné.“

	Teď už měl Wolfram víc posluchačů než zpočátku, protože těm, co byli na doslech, ten rozhovor připadal zajímavější nežli rozhovory ostatní. A všichni zmlkli. Všichni většinou předpokládali, že nastane pouze změna v pořadí, kdy přesune Wolfram krále někam nad svého koně – ale to se nestalo. Pak bylo ticho vystřídáno bujarým smíchem.

	„To bylo vtipné, pane Wolframe,“ ohodnotila předešlé Eliška Rejčka. „Jen mě mrzí, že i mne jsi ponechal ve skupině hluboko pod svým koněm. Zdá se, že si mě vůbec nevážíš.“

	„Ó, to mi křivdíš, vzácná paní,“ odpověděl už zase ztichlým hlasem, protože netoužil po tom dělat obveselení celé společnosti. „Velmi si tě vážím. Dokonce jsem učinil po příchodu na hrad očistu svého těla, jako bych tušil, že budu u tabule sedět vedle tebe.“

	„Proč?“

	„Proč? Protože lidi smrdí. Jistě sis toho všimla, když po dlouhé cestě seskočí z koně a kvačí za tebou, aby se mohli přivítat…“

	„To už bylo velmi osobní, pane Wolframe,“ pokárala ho Eliška. Ale cukající koutky jejích úst svědčily o tom, že ji jeho odpověď pobavila.

	„Omlouvám se.“

	„Nemusíš. Ten, kdo mě dokáže pobavit, má vždycky dovoleno o něco víc než ostatní.“

	„To jsi byl vždycky tak čistotný?“

	„Ale vůbec ne. Někdy jsem smrděl dokonce hůř než tchoř. Změnilo se to, až když jsem se poznal se svojí chotí Eleonorou. Vždycky, když jsem přijel po delší době, hnala mě do kádě s teplou vodou, kde plavaly vonné květy…“

	„Vždycky?“ zeptala se Eliška škádlivě.

	„Až na výjimky.“

	„Musíš mít svou ženu velmi rád. Je prý krásná.“

	„To ano.“

	„Krásnější než já?“

	„Vzdávám se.“ Wolfram zvedl ruce. „Ve slovním duelu jsi zvítězila, protože na tvoji otázku není odpověď. Protože když odpovím kladně, urazím tebe. A když záporně, zpronevěřím se citům ke své ženě.“

	„Velmi dobře. Dokonce mluvíš jako někdejší rétoři, což bych od tebe nečekala.“

	Wolfram se usmál. „Na Rhodu jsme měli velikou knihovnu. A když jsme zrovna neválčili nebo se nemodlili, zůstalo i dost času na četbu. Ovšem pro toho, kdo měl o něco takového zájem. Byly tam svitky ze starobylého Řecka, Říma, stačilo je jen rozvinout. Byly tam svitky i z Persie nebo Egypta. Ale k těm jsem se už nedostal. Předně jsem se vracel do Čech, ale také bych se musel naučit další jazyky. A to jsem nepovažoval za důležité, vzhledem k tomu, že voják potřebuje k přežití jiné dovednosti.“

	„A těmi jsi byl nadán vrchovatě.“

	„Možná.“
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	Přestože byl Hradec Králové nesrovnatelně větší nežli předešlá města, probíhalo jeho předávání bez větších zádrhelů. Úředníci a hospodáři si vedli skvěle. Možná i na ně působilo kouzlo bývalé dvojnásobné královny, ale spíš to bylo tím, že nad tím vším stál Jindřich z Lipé, vynikající vůdčí typ a stratég a v neposlední řadě i hospodář. Wolfram chápal, co toho člověka žene stále vpřed, ta přemíra energie, kterou musí neustále někam ventilovat. Poprvé si uvědomil, že by bezesporu zvládl i královský úděl. Dokázal by nastolit v království klid, aby bohatlo a s ním samozřejmě i on. A dovedl si i představit, jakým vnitřním pnutím musí být zmítán, když ví, že takové mety nemůže nikdy dosáhnout.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se Wolframa Jindřich z Lipé, když na něj narazil na hradbách, kde kontroloval to, čemu rozuměl nejlépe, tedy vojenské zabezpečení, a Wolfram měl pocit, že ne náhodou.

	„Nenarazil jsem na nic, co by stálo za zmínku. To ty, nebo paní Eliška? Nebo ti, co zde vše zabezpečují?“

	Jindřich se usmál. „To vše je spojené. Někdo musí jasně říct, co od ostatních požaduje, a pak musí opět důsledně zkontrolovat, zdali bylo vše vykonáno, jak mělo být. Ale to ty přece všechno znáš. Takhle je to při vojenských taženích, stejně tak jako při řízení království.“

	„Tím chceš říct, Jindřichu, že kdybys stál v čele království ty, fungovalo by stejně jako tady v Hradci?“

	„Ano, přesně to jsem chtěl říct. Ale jestli se mě ptáš, jestli chci svrhnout krále, odpovídám ne. A nikdy jsem nechtěl.“

	„Možná. Ale vždycky jsem ten pocit neměl. Možná sis jen uvědomil, že ostatní panovníci by ti tu výsadu nenechali. Nejsi pro ně dost urozený. Vrhli by se na Čechy jako dravci a rozervali by celou zemi na kusy. Někde uprostřed by možná zůstalo bezvýznamné knížectví. Ty bys přišel o všechno a nejspíš i o život.“

	Lipé se neovladatelně otřásl, jako by na něj sáhla smrt.

	„Říkají, že prý máš smlouvu s ďáblem. Umíš se dívat i do nitra duše?“

	„Je zajímavé, že když lidé něco nebo někoho nechápou, mají sklon k tomu myslet si, že ten druhý má smlouvu s ďáblem.“

	„Nemusíš být králem, abys mohl ovládat království.“ Lipé byl zase ve své kůži. „Já chci králi pomáhat, dokonce jsme se spřátelili.“

	„To je chvályhodné.“

	„Mám největší vliv v království a ten jsem poskytl králi.“

	„Jsou v Čechách i jiní mocní.“

	„Jestli máš na mysli Valdeka, ten si teď líže rány. Jeho moc se ztenčila. A dej si na něj pozor, Wolframe. Nemá tě, po tom, co jsi mu odebral jeho hrady a snad i nějaký poklad, moc v lásce.“

	„Jen jsem prosazoval královské právo. Ale jsou tu i jiní na té české šachovnici. Třeba Petr z Rožmberka.“

	„Ani nevím, kde je teď zalezlý. Viděl jsi ho někdy v poslední době? Zmizel jako pára nad hrncem.“

	„Stále ještě truchlí pro svou choť Violu Těšínskou. A co se té moci týče, rozšiřuje a zvelebuje své statky, kupuje a vyměňuje a na jihu Čech v tichosti vzniká rožmberské dominium. V Krumlově přistavěl ke starému zcela nový hrad. Jeho velikost je ohromující a ten pražský proti němu vypadá jako hromada kamení. Víš, Jindřichu, každý se za něčím ženete, ale každý jinak. Jen ta Petrova cesta mi připadá taková poklidnější, nenápadná. Takže… dej pozor, aby tě nepřekvapil.“

	„A ty se za ničím neženeš?“

	„Ovšemže ano. Nejraději v sedle koně za nepřítelem, aby mi neujel.“

	Přivítání krále bylo impozantní. Vše vypadalo tak, že se setkávají ti nejlepší přátelé, kteří dlouhou dobu netoužili po ničem jiném než právě po tomto setkání.

	Jindřich přivítal krále před bránou pěšmo, a když král sesedal z koně, podržel jej Jindřich za uzdu jako nějaký štolba. Pak chtěl před králem pokleknout, ale Jan mu v tom zabránil a objal ho. Král pak Elišce Rejčce políbil ruku, což bylo nezvyklé, protože králové poddaným ruce nelíbají. Ale vzhledem k tomu, že byla Rejčka už dvakrát královnou, dala se taková vřelost omluvit. A kromě toho na ní mohl Jan oči nechat. Lipé se uculoval, jako by tím chtěl říct: A mám tě. Cestu k hradu lemovaly špalíry měšťanů, ale i řemeslníků, nádeníků, děveček, čeledínů a dětí. Jako by si nikdo nechtěl nechat ujít králův příjezd. A nejspíše i pro měďáčky, které rozhazovali dva sloužící, jdoucí před královým koněm.

	S králem přijeli i další dvořané, aby dodali královskému dvoru lesku a zdůraznili význam celého toho aktu.

	Wolfram se musel usmát, když uviděl mezi dvořany Čeňka z Vřesova. Už to nebyl ten usmrkaný kluk, pocházející z červotočem prožrané tvrzky, ležící v klínu šumavských hvozdů poblíž rašelinových močálů. Teď viděl pohledného mladíka, oblečeného podle poslední módy, za kterým se jistě otočí nejedno děvče. Wolfram by si vedle něj mohl připadat jako otrhanec.

	Kdo se nedostavil, byla královna. Předně proto, že byla ve vysokém stupni těhotenství, ale především pro nepřekonatelný odpor k oběma milencům, Jindřichovi z Lipé a Elišce Rejčce.

	Wolfram zaslechl rozhovor dvou králových dvořanů.

	„Ta by nepřijela, i kdyby byla jalová jako kráva,“ řekl ten z královy družiny. „Pravda,“ přisadil si ten druhý. „Prý prohlásila, že by nesnesla, kdyby musela spát pod jednou střechou s tou děvkou. A pomyšlení, že dokonce možná spí ve stejné posteli, kde se Rejčka pelešila s Jindřichem, by jí nedovolilo ani usnout.“

	A člověk by nabyl dojmu, jaká jsme tady všichni jedna velká šťastná rodina, pomyslel si Wolfram.

	„Takže, pane Oldřichu,“ obrátil se král na nejvyššího sudího, „můžeš shrnout, v jakém stádiu je předávání Hradce a jak to dopadlo u ostatních měst?“

	Do menší jídelny, která sloužila i jako zasedací místnost, byli pozváni jen ti zainteresovaní. Kromě krále a Oldřicha z Říčan samozřejmě Jindřich z Lipé a Eliška Rejčka a jejich úředníci, zodpovědní za řádné předání dle protokolu, královský notář Vavřinec Toužimský a hlavní účetní. Vedle něho seděl nový hradecký rychtář Heřman z Líšně, který přijel s královým doprovodem. A také Dětřich z Okrouhlic, který byl hejtmanem královských oddílů. Byl to dobrý člověk a Wolfram se spolu s ním zúčastnil několika tažení. Ale opotřebení vojáka je rychlejší než většiny jiných lidí, a tak nazrál čas, aby Okrouhlický dožil v nějakém teplém a pokud možno klidném místečku. A tak byl jmenován purkrabím královéhradeckého hradu. A pak byl přítomen také Wolfram.

	Oběd byl už téměř u konce, jen ti pomalejší či rozežranější se ještě obírali vybranými kousky z bohaté tabule. Nenápadní sloužící dolévali hostům víno.

	„Je téměř hotovo. Ještě je třeba dotáhnout do konce pár méně podstatných drobností.“

	„To rád slyším,“ pronesl král vesele, protože se nerad vrtal ve věcech nepodstatných. „A ostatní města předána, doufám, že ke spokojenosti obou stran.“

	„No, já tvoji radost nesdílím, Milosti,“ vstoupila do rozhovoru Eliška. „Přicházím totiž o svá nejmilejší města.“

	„Tvůj žal však, drahá Eliško, vyváží hora stříbra, kterou jeden vůz neuveze. Za ni si koupíš půlku Moravy.“

	„Jsou tu ještě dvě věci, Milosti,“ ozval se Wolfram.

	„Jako bych to nečekal! Když už to vypadá, že každý dostal, co má, přijde s něčím novým Wolfram.“

	„Proto si ho snad také držíš, Milosti,“ přidal se Jindřich. Ta glosa mohla být jak pochvalou, tak urážkou. Ale Wolfram se už dávno přestal takovým malicherným uvažováním zabývat. A nejspíš se tím nezabýval nikdy.

	„Ano, Jindřichu,“ pronesl král s uspokojením. „A pokud budeš někoho takového shánět, budeš se muset porozhlédnout jinde.“

	„On už přece dvěma pánům slouží.“

	„Vskutku?“ král povytáhl obočí.

	„Přece tobě a johanitům.“

	„Ach tak. V tom však nevidím rozpor. Tak pokračuj, Wolframe.“

	„Někdejší rychtář v Chrudimi Dětřich z Branné prodal jednu vesnici a jeden dvorec. Ale získané peníze se v příjmech neobjevily. Když jsme se na to důrazně dotazovali radních, bylo nám řečeno, že podle rychtářova tvrzení jednal z pověření paní Elišky a jí také peníze předal.“

	Eliška Rejčka zrudla. „To je lež!“ vykřikla.

	„Máš na mysli, že lež je to, co jsem tu řekl teď já, nebo to, co tvrdil rychtář?“

	„Samozřejmě že to, co tvrdil Dětřich z Branné.“

	„Nechám ho hledat a bude za to viset,“ řekl Jindřich z Lipé rozhodně.

	„Asi jsi chtěl říct, pane Jindřichu, že bude sťat, když je stavu urozeného,“ řekl Wolfram vážně, ale v duchu se bavil.

	„Je mi jedno, jakého je stavu,“ nehodlal své rozhořčení, ať už skutečné, nebo hrané, tlumit Jindřich z Lipé.

	„Ten finanční rozpor samozřejmě vyrovnám,“ prohlásila Eliška.

	„Nebuďme malicherní,“ prohlásil král přezíravě. „Je to zrnko písku z velké hromady. Necháme to být. A ty, paní Eliško, to ber jako malou pozornost za citovou újmu, kterou jsi přenecháním svých měst koruně utrpěla.“

	Notář a nejvyšší sudí svorně zakoulely očima. Jako by chtěli říct: Hle, zde je jeden z důvodů, proč je královská kasa stále prázdná.

	„A ta další věc?“ obrátil se král Jan na Wolframa.

	„No, ta jde spíš do našich řad. V Jaroměři jsme nemohli uvést do úřadu nového rychtáře.“

	„A to proč?“

	„Protože byl po celou dobu naší přítomnosti neustále ožralý,“ odpověděl za Wolframa Oldřich z Říčan. „Nevím, kdo ho do toho úřadu navrhl, ale z titulu svého pověření jsem si dovolil vyhodit ho i s jeho koněm z města.“

	„Co si teď počne – myslím ten kůň,“ řekl král pobaveně. „To se tě ten člověk musel notně dotknout, pane Oldřichu. Protože jinak ses mi vždy jevil jako člověk velmi uvážlivý.“

	„Máš pravdu, Milosti. Dotkl se mě, vzápětí jsem mu však odpustil. Ale…“

	„Rozumím. Dotkl se i zde přítomného Wolframa.“

	„Ne přesně v tomhle pořadí. Pan Wolfram se ho nejdříve pokusil probrat studenou vodou z vědra. Což se mu také podařilo. Načež se ho Záviš pokusil dotknout svým mečem.“

	„Takže došlo na souboj?“

	„Nevím, jestli se tomu tak dá říkat. Wolfram se ani neobtěžoval vytáhnout svůj meč a bojoval s ním pouze pomocí toho vědra – a úspěšně. Nakonec mu to své vědro nasadil na hlavu.“

	„Ach Bože!“ vykřikl král teatrálně. „A přitom ze strany tvých stoupenců, Jindřichu, slyším na Wolframa to nejhorší, a přitom on je tak rozverný člověk.“

	„Velice rozverný,“ přitakal Lipé kysele.

	„Takže Jaroměř nemá rychtáře?“ zeptal se král.

	„Nechal jsem tam jednoho ze svých velitelů Jíru z Vrbčic jako prozatímního rychtáře. Jestli ho tam ponecháš, nebo ne, Milosti, nechám na tvé prozíravosti.“

	„Lichometníku,“ počastoval Wolframa král, teď už opět v dobré náladě. „Takže tímto jsme už skončili?“ zeptal se s nadějí v hlase.

	„Ještě jsi nám nesdělil, koho jsi vybral jako královéhradeckého hejtmana,“ zeptal se Oldřich z Říčan.

	„Nechte se překvapit, i to se v pravý čas dozvíte.“

	„Křižáci jedou! Křižáci jedou!“ ozval se varovný křik ze strážní věže a zároveň se rozezněl zvon.

	Wolfram vyběhl na hradby a musel se usmát. Posádka hradu se ještě nestačila zbavit návyků, že doposud stávali na opačné straně nežli oni.

	Wolfram seběhl na nádvoří a odtud rovnou do stájí. Nečekal na to, až mu přiběhne ku pomoci nějaký podkoní, ale Fratella bleskově osedlal sám. A vzápětí se řítil hradní a posléze městskou bránou ven z města. Fratello, notně odpočatý, se ve cvalu snad ani nedotýkal země.

	I přijíždějící uviděli k nim řítícího se jezdce a jejich velitel dal povel k zastavení.

	Vpředu oddíl johanitů, pak krytý vůz a za ním další oddíl, ale nesourodý. Někteří oděni do královských barev, ale většina bez jakéhokoliv označení. Zato všichni dobře vyzbrojení. A jejich mnohdy hrubé tváře svědčily o tom, že zbraně s sebou nevezou jen tak na odiv.

	Wolfram zarazil svého koně před dvěma veliteli, za nimiž jeli dva korouhevníci s královskou a johanitskou korouhví.

	„Tak jste to stihli,“ vydechl Wolfram.

	„A co?“ zeptal se Oldřich z Velíče nevinně.

	„Král možná do dvou dnů odjede. Je moje paní v pořádku?“

	„Sotva kdy byla v lepším,“ usmál se na Wolframa Hugo z Agroas.

	Naklonil se ze sedla a odkryl chlopeň zakrytí vozu. Jakási korpulentní dívka kojila dítě. Eleonora seděla na cestovní truhle a upravovala se. „To je zbytečné,“ promluvil a kojná se lekla. Wolfram jen doufal, že se jí kvůli tomu úleku nesrazí mléko.

	„Co je zbytečné?“ zvedla Eleonora hlavu a usmála se na Wolframa.

	„Krásu, kterou stvořil Bůh, těžko člověk vylepší.“

	„Kde ses naučil takových dvorských lichotek?“ Eleonora přistoupila k Wolframovi, který dosud zůstával v sedle, a políbila ho.

	„Dalo by se říct, že dva královské dvory na jednom místě na člověka zapůsobí. Uvidíš sama. Všude královský lesk. Přijel i náš švagr Čeněk z Vřesova, vypadá jako nějaký princ. Jen já budu vypadat jako trhan. Musím přiznat, že tohle jsem nedomyslel,“ posteskl si Wolfram.

	„Ale já ano. Vše potřebné máš v truhle. Neboj se, nebudeš vypadat jako trhan. A i kdybys tak někdy vypadal, v mých očích budeš vždy tím rytířem v zářivé zbroji.“ Kojná byla u konce svých povinností, alespoň pro tuto chvíli, a sklonila se s chlapcem v náručí k Wolframovi. Chlapec spal, ale jako by ho Wolframův upřený pohled probudil. Dítě přemohlo tu ohromnou tíži svých víček a otevřelo oči. Pak se jeho ústa roztáhla do bezzubého úsměvu a Wolfram si připadal jako král.

	„Pojedeme, nebo se tu utáboříme?“ ozvalo se z čela průvodu.

	„Pan Oldřich cítí blízkost nejednoho šenku a je mu zatěžko dál odolávat. Můžeme jet,“ řekla Eleonora Wolframovi. „Ustrojit se stihnu, než vjedeme do městské brány.“

	„To bude drahé, Wolframe,“ prohlásil Oldřich, když se k nim jeho přítel připojil. „Jsem vyschlý jako vyuzená treska.“

	„Dej si, co hrdlo ráčí, Oldřichu. A tobě, Hugo, děkuji, žes také přijel. Cením si toho.“

	Než stačil johanita odpovědět, Oldřich vykřikl: „Vždyť jsme tu pfeci všichni pfátelé!“ paroduje sám sebe.

	Blížili se k Hradci. Brána byla otevřená a nikdo po nich nemetal kameny. Wolfram se naklonil k veliteli johanitů mistru Hugovi. „Uvnitř města se nachází český král a i jiné významné osobnosti. Myslíš, že by jim mohli bratři zazpívat? Některým z těch dalších hostů neuškodí, když jim zpěv trochu pročistí uši.“

	„S největší radostí, Wolframe.“ Pak Hugo přikázal johanitům, aby se napili na pročištění hrdel.

	„My máme také zpívat?“ zeptal se Oldřich z Velíče poťouchle.

	„Pokud ovládáte chrámové zpěvy…“

	„Což o to, zpěvy ovládáme. Ale spíše hospodské. O chrámových nemůže být řeči. Naše zpěvy by spíše vyvolaly pohoršení. Takže…“

	„Takže ať radši drží huby.“

	Přestože johanitský oddíl nečítal víc jak patnáct rytířů, jejich zpěv byl mocný a lidí zůstávali v pokoře stát. Wolfram se se zpěvem k johanitům přidal. Měl dobrý hlas.

	Později mnohý prohlásil, že to byla demonstrace síly. Ale Wolfram tvrdil, že to bylo k uctění krále. To ale nic neměnilo na tom, že Wolframův vjezd do Hradce Králové s jeho chotí patřil k zážitkům, které si člověk vštípí do paměti.

	Wolfram odvedl Eleonoru do jeho komnaty. Viděl, přestože se přemáhala, jak je unavená a dostal strach, aby tu únavu neodstonala a nedejbože aby nedošlo k něčemu ještě horšímu. Vštípil si, že dnešní modlitby, ale i všechny další, než nabude jistoty, že je Eleonora zcela zdráva, budou mnohem vroucnější.

	Pak také požádal Elišku Rejčku, zdali by nemohla vyhodit nocležníka z vedlejší jizby, aby měli místo pro kojnou a další služebnou, které přijely s Eleonorou. A také se jí zeptal, kde by mohl sehnat kolébku. Eliška zajistila obojí. Pak nechal obě ženy, aby se postaraly o Eleonoru a chlapce, a přikázal jim, aby dohlédly na to, aby Eleonora odpočívala. Zašel do kuchyně a přikázal kuchařce, aby poslala jeho ženě silný vývar.

	„Takže jsi mou nabídku na kmotrovství vzal vážně,“ konstatoval král s uspokojením. „To jsem rád, Wolframe. Bude zítra tvoje choť po tak namáhavé cestě dostatečně silná? Já budu pravděpodobně muset asi brzy odjet.“

	„Doufám, Milosti.“

	„Eliška tu má nosítka, kterými se nechávala nosit na trh nebo za různými pochůzkami, když bylo škaredé počasí. Nebo když neměla chuť, aby ji lidé očumovali,“ nabídl Jindřich z Lipé.

	„Pak si myslím, že bychom ty křtiny mohli uskutečnit zítra,“ připustil Wolfram.

	„Pak je tedy uskutečníme,“ řekl král Jan zvesela. „Proč odkládat příjemné, když je na světě tolik opačného. Krom toho každou hodinou čekám posla, snad s radostnou zprávou. A doufám, že to bude také syn.“

	„Tak na to si připijeme!“ zvolal Lipé a zvedl pohár.

	„Jak se říká, následníků není nikdy dost.“
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	Zpráva o křtinách se rychle roznesla po městě, a když druhý den vycházel z hradu průvod, čekalo ho cestou ke kostelu svatého Ducha množství lidí. Ne že by toužili být účastni křtu toho neznámého človíčka, ale byla to příležitost vidět pohromadě tolik významných lidí. Dokonce toho nejvyššího, krále českého.

	Nejdříve šli heroldi se zástavami – královou, Jindřicha z Lipé, Elišky Rejčky a johanitskou. Za nimi šel krásný pár, Jan Lucemburský, který vedl za ruku Elišku Rejčku. Pak byla nesena nosítka s Eleonorou, která držela v náručí svého syna. Záclonky byly roztažené, aby se mohl i prostý lid pokochat pohledem na krásnou matku. Za nosítky kráčeli dva johanité – Hugo z Agroas a Wolfram Katzinger z Olšové. Přes ramena měli přehozené černé pláště s našitými bílými osmicípými hvězdami. Až teprve za nimi šel Jindřich z Lipé spolu s Oldřichem z Říčan. Pak šli další šlechtici, kteří byli součástí obou dvorů. Mezi nimi i Čeněk z Vřesova, Oldřich z Velíče a starý i nový rychtář královéhradecký. Špalír drželi královští s červeno-bílými korouhvičkami trojúhelníkového tvaru, připevněnými k hrotům kopí, jejichž spodní konce měli opřené o nárty svých nohou. Celý průvod uzavíral čestný oddíl johanitů.

	„Ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého…“ Tentokrát obřad vedl sám kněz kostela svatého Ducha, protože to nekřtěňátko bylo bez hříchu, kterého by se samo dopustilo. Jen samotný hřích početí bude smyt křtem svatým. Knězi sice vadila přítomnost té bezbožné Elišky Rejčky, ale to bylo tak jediné, co mohl odsoudit, ovšem jenom v duchu. Jindřich a Eliška byli příliš mocní a on pochyboval, že by s tím něco svedl i sám biskup Jan IV. z Dražic.

	Král Jan držel novorozence na rukou a farář mu udělal na čele křížek svatým olejíčkem. Pak se podíval na krále a on kývl. „A jméno, které poneseš od tohoto svatého křtu, bude Jan.“

	K malému Janovi ještě přistoupil Hugo z Agroas a také ho přežehnal křížem. Pak ho vzal z králových rukou a vložil ho do Wolframovy náruče. Teď vycházel z kostela jako první Wolfram se svým synem v náručí spolu s Eleonorou. Nad hlavou jim hřměl kostelní zvon. Hugo pomohl Eleonoře opět do nosítek a Wolfram jí vložil do náručí jejich syna. Průvod se vracel do hradu. A aby obyčejný lid nepřišel zkrátka, zakoupil Wolfram v pěti hospodách pět beček piva a nechal je rozestavit na rynku. A hostinští, u kterých bečky koupil, měli povinnost pivo přímo na rynku čepovat.

	Hostiny, kterou nechal uspořádat král, se zúčastnila i Eleonora. Když se jí Wolfram ptal na to, jak se cítí, odpověděla s úsměvem, že dobře a že určitě aspoň zpočátku vydrží, než se zábava zvrhne v obvyklé obžerství.

	Ceremoniář si po nějaké době vynutil klid, a když ho bylo dosaženo, oznámil, že promluví král.

	„Jsem rád, že jsem se jako kmotr mohl zúčastnit svatého křtu dítěte dvou lidí, mně obzvláště milých – Eleonory z Alessa, která mi svého času poskytovala nezištně azyl na svém hradě Lahnecku v dobách pro mne těžkých, a Wolframa Katzingera z Olšové, muže čestného, statečného a věrného. Neznám mnoho takových. Neméně jsem rád, že se naplnily dohody mezi mnou a Eliškou Rejčkou, která dokázala nadřadit státní zájmy nad své osobní. Ani toho není každý schopen. Ne nadarmo byla dvakrát královnou. Protože tento akt je vskutku královský.“

	Ozvaly se výkřiky chválící králova slova.

	Jan zvedl ruce, aby ovace utišil. „Vše je tedy dokonáno k všeobecné spokojenosti. Ale jedno překvapení pro vás ještě mám. Nikdo kromě mne o něm neví, já si ho do poslední chvíle nechával jenom pro sebe, protože jinak by to nebylo žádné překvapení. Mnozí se mě tázali na to, koho jsem ustanovil jako královéhradeckého hejtmana. Nuže, myslím, že teď nadešel ten správný čas. Tím hejtmanem dnešním dnem ustanovuji… Wolframa Katzingera z Olšové.“

	Zavládlo ticho, protože takové rozhodnutí zarazilo mnohé – včetně Wolframa. A tak jako mnozí cítil, že to nebylo to nejšťastnější královo rozhodnutí a mrzelo ho, že se mu s tou nabídkou král nesvěřil dřív, protože by ji zřejmě odmítl. I Jindřich z Lipé a Eliška Rejčka to mohli pociťovat jako facku a on si všiml Jindřichova kyselého pohledu. Wolfram nikdy nehromadil majetky, ovšem kromě válečné kořisti, kterou považoval za poctivě získané prostředky. Po úřadech netoužil. Znal mnoho těch, kteří se celý život hnali za nějakou chimérou, ale nikdy ji nezískali. Měl pocit, jako by tímto aktem bylo vypuštěno zlo. Neuchopitelné, neznámé. Byl by raději, kdyby král tyto dveře neotvíral.

	Nakonec se přeci jenom ozval potlesk a skandování, i když převážně od příslušníků královy strany.

	Trocha toho neklidu přešla i na krále. „Zdá se, že nejvíce překvapený ze všech je Wolfram Katzinger,“ poznamenal.

	„Máš pravdu, Milosti. Toto jsem vskutku nečekal. Možná bys měl ještě zvážit…“

	„Víš, že královské slovo je konečné. A vzít ho zpět je možné jen z velmi závažných důvodů. Jsou tu nějaké takové, o kterých nevím?“

	„Ne.“

	„V tom případě…“

	„V tom případě přijímám královské rozhodnutí a slibuji na svoji čest, že svůj úřad budu vykonávat s nejlepším vědomím a svědomím. K tomu mi dopomáhej Bůh.“

	„Amen. Jinou odpověď jsem ani nečekal.“

	„Zdá se, že ti král zkazil radost ze křtu,“ promluvil na Wolframa Čeněk z Vřesova, když si k němu přisedl.

	„Máš dobrý postřeh, Čeňku. Doufám, že v tom nemáš prsty.“

	„Máš o mně přehnané mínění, Wolframe. Tak vysoko si u krále nestojím. Na to jsou tam jiní. A třeba máš jen zbytečné obavy.“

	„Nejde o obavy, ale o to, že mám dělat něco, o co jsem nestál. Vždycky jsem se rozhodoval podle nějakého vnitřního hlasu. Ale tady žádný nezazněl, a i kdyby, neměl bych možnost se podle něho řídit.“

	„Víš, kolik lidí by dalo bůhvíco za to, kdyby se jim taková příležitost naskytla?“

	„Prostě se mi to nelíbí, na Ojvíně jsem byl spokojený. Konečně klidné místo, které se téměř nedá dobýt, v blízkosti osvědčení přátelé… Kromě Oldřicha přímo na Ojvíně, johanité včele s Hugem ve Světlé, další komenda v Žitavě, kde je mistrem Albrecht z Thurgau… Kromě toho jsem si myslel, že bych mohl konečně zajet na Olšovou za svým bratrem Lotharem, na Vřesov za Benešem a při té příležitosti do Bavor za svou sestrou Hilgret. Vůbec nevím, jestli se jí podařilo udržet úděl, který jí zanechal Joachim z Hohenbachu. Tehdy jsem jí slíbil, že na ni a její děti dohlédnu, aby jim nikdo nečinil příkoří. Neměla to lehké. Nejdřív s tvým bratrem Jankem, pak ji unesl Joachim… i když se prý spolu zpočátku měli rádi. Ale za manželku ji nikdy nepojal. No vidíš, to všechno jsem chtěl vykonat a teď budu sedět v Hradci. Máš alespoň ty nějaké zprávy z domova?“

	„Ne. Také jsem tam chtěl zajet, ale jsem na tom stejně jako ty.“

	„Nevykrucuj se, Čeňku. Dobře do tebe vidím. Oblečený jako frejíř, děvčata v Praze se jistě můžou přetrhnout, jak ti nadbíhají… Vidím, že se červenáš. Krále jsi ještě ani nepožádal.“

	„Udělám to.“

	„Udělám to já. Zítra budu s králem ještě mluvit. Dluží mi za ten dárek, kterým mě dneska obdaroval. A teď se vytratím. Panstvo už začíná být přiopilé, nikdo si toho nevšimne.“

	U čela stolu hráli muzikanti a tančila dvě pěkná děvčata, ne jako ta z levných šenků opotřebovaná životem. Král se dobře bavil, jakož i Jindřich z Lipé, nebo to dokázal dobře předstírat.

	„Nespíš?“ zeptal se Wolfram, když vešel do komnaty.

	„Vždyť není ještě večer, jen odpočívám. Krom toho, nejsem ještě tak stará, abych usínala během dne. Nebo ti snad tak připadám?“ řekla Eleonora škádlivě.

	„To bych si nedovolil říct, i kdyby to byla pravda, což není. Ale poslední dny, porodem počínaje, byly pro tebe hodně namáhavé.“ Wolfram si přisedl na širokou postel, pak se nad Eleonorou sklonil a jemně ji líbal.

	Objala ho. „Ale Wolfram Katzinger mi za to stojí. Slyším ze sálu hudebníky, myslela jsem, že budeš vířit v kole s nějakou krásnou paní nebo pannou.“

	„Nevšiml jsem si, že by tam nějaké takové byly, krom Elišky Rejčky. Dobře víš, že jsem se tomuto nedůstojnému natřásání nikdy nenaučil. Jak si asi dovedeš představit, tanec nepatří k dovednostem, které by se v řádu johanitů učily.“

	„Já vím. Tak mě ještě obejmi. A pak mi řekni, co tě trápí.“

	„Tys to poznala?“

	„Ach, Wolframe. Není tak těžké z tvé tváře vyčíst, v jakém jsi rozpoložení.“

	A tak jí řekl, čím ho obdaroval král, neboť Eleonora na oslavě v té době již nebyla.

	Nastalo ticho. „Ale nemá to jen špatné stránky,“ řekla po chvíli.

	„Máš pravdu. Hradec je velmi pěkné a bohaté město. Z jeho bohatství jistě zbude zajímavá část i na hejtmana. A dny se tu snad nebudou tak vléct jako na Ojvíně. Ale myslel jsem si, že svůj domov si zbudujeme právě tam.“

	„To já také. Ale chci, abys věděl jedno. Můj domov je tam, kde jsi ty.“

	„V tom případě je rozhodnuto. Rozhodl bych se podle tvého vyjádření. Já totiž v první chvíli odmítl, král ovšem prohlásil, že své rozhodnutí by mohl vzít zpět pouze z vážných důvodů. Takže tvůj nesouhlas by byl z mého hlediska vážným důvodem.“

	„Aha. Ale my zůstaneme. Víš proč?“

	„Předpokládám, že mi to povíš.“

	„Protože tu mají dobrou postel, ty truhlíku.“

	„Myslím, že budeš spát v ještě lepší, pokud si ji Eliška Rejčka neodveze. Služebnictvo už pomalu balí a během několika dnů odjede Rejčka i s Jindřichem. Vlastně už jenom čekají na odjezd krále.“

	„Pár dní si odpočinu a pojedu také. Doufám, že se ti podaří pozdržet Oldřicha a bratra Huga, abych měla doprovod.“

	„Kam bys jezdila?“

	„Na Ojvíně máme spoustu osobních věcí, ty bude třeba sbalit, naložit a přivézt sem.“

	„To přece mohou udělat sloužící.“

	„A Giselle? Tu také sloužící naloží k ostatnímu?“

	Wolfram cítil, že Eleonora má pravdu. Přesto se nemohl stále smířit s tím, že ho po několika společných dnech opět opustí. „Také bych mohl jet já,“ uvažoval nahlas. Ale věděl, že je to nereálné, alespoň v prvých týdnech. Král od něj očekával, že Hradec Králové přejde do jeho rukou nejen de jure, především však de facto. Nejspíš právě proto vybral jeho, protože věděl, že se na něho může spolehnout. A také protože dokáže ohodnotit lidi a proniknout do jejich myšlení a na základě toho oddělit zrno od plev a rozhodnout o nezbytných výměnách. A v neposlední řadě zabezpečí Hradec i po stránce vojenské.

	„Mohl, ale sám dobře víš, že to nebude možné.“

	Wolframovi zacukaly lícní svaly. „Ale Jana tady necháš.“ Jeho hlas měl znít pevně, bylo to však spíše žadonění.

	Eleonora se rozesmála. „Budeš ho kojit?“

	„Nechám si tu tvou kojnou nebo si najmu tři další odtud.“

	„Jsi milý, Wolframe. Nikdy bych si nemyslela, že právě ty… No, mnoho mužů bere syny jen jako pokračování rodu a jako kojenci je nezajímají. A skutečný vztah k nim navážou, až když se jejich syn dokáže ohánět alespoň dřevěným mečem a udrží se v sedle poníka. Kdybych měla klobouk, smekla bych ho. Takhle jenom mohu říct, že tě miluji, Wolframe. Ale každé dítě, nejméně do jeho jednoho roku věku, by mělo být neustále s matkou. Pak ho budeš mít ty, Wolframe. Ne proto, že bys ho chtěl přetáhnout ode mne k sobě. Ale proto, že chlapci to tak dělají, pokud se chtějí stát muži. Takže si myslím, že Jan by měl jet se mnou.“

	„Porazila jsi mě,“ Wolfram tu přetahovanou vzdal.

	„A beze zbraně,“ škádlila ho Eleonora.

	„A to ne. Ty víš, že tomu tak není. Jsi ozbrojená, velmi dobře ozbrojená, a ty to víš. Máš zbraně, proti kterým nejde bojovat. Jediné, co můžu, je tě milovat.“
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	Další den by se dal nazvat dnem převratných událostí. Nezačal ovšem brzy, protože mnozí stále ještě bojovali s následky včerejší hostiny.

	„Jsem rád, Wolframe, že už dál o mém rozhodnutí nepolemizuješ,“ pronesl král Jan, když přijal Wolframa k soukromé audienci.

	„Možná že jsi to měl uvést ve známost předtím, Milosti.“

	„To jsem právě nemohl,“ odpověděl král pobaveně.

	„Předně bych musel čelit tvému odporu, čehož jsem se obával a což se také potvrdilo. A krom toho, což bylo ještě podstatnější, bych musel vzdorovat tlakům z různých stran, abych ten úřad svěřil někomu vhodnějšímu. Pochopitelně někomu vhodnějšímu z jeho pohledu. Ale pro mne jsi tím nejvhodnějším člověkem právě ty.“ Král zvedl pravici, když viděl, že chce Wolfram protestovat.

	„Mohl bych ti tu jmenovat řadu důvodů, proč jsi nejpříhodnějším ty, ale nebudu se tím obtěžovat, protože ty je také znáš.“

	„Co bude s Ojvínem, Milosti. Než jsem na něj nastoupil, naznačil jsi mi, že až ho převedeš ze zástavy do řádného držení, mohl bych ho získat od koruny já.“

	„A to stále platí.“

	„Ale když budu na Hradci, nemohu být zároveň purkrabím na Ojvíně.“

	„A proč ne? Z Ojvína budeš vzdálen na dobu neurčitou. A to může být na několik týdnů, ale třeba i několik let. A na tu dobu ustanovíš zastupujícího purkrabího.“

	„A kdo by to měl být?“

	„To se ptáš ty mě? Jako bys nevěděl, kdo je připraven za tebe kdykoliv pfolít kfev.“ Král to nevydržel a začal se chechtat. Wolfram nedokázal odolat a přidal se zcela spontánně ke králi. Jan zatleskal a přivolal páže. „Dones červené,“ přikázal. Pak se znovu obrátil na Wolframa.

	„Po tom včerejšku by mi bílé asi nedělo dobře na žáhu.“ Když si připili, povytáhl král káravě obočí. „Včera ses vytratil jako smrad. A přitom ta všechna sláva byla kvůli tobě. Nejdříve křtiny, pak tvé povýšení do nového úřadu…“

	„Já…“

	„Já vím. Paní Eleonora je pozoruhodná žena a ty sis jí ještě příliš neužil. Znám ji už několik let a vůbec se nezměnila. A pokud, tak k lepšímu. Se dvěma porody navrch. Spolu s Eliškou Rejčkou by byly ozdobou každého dvora.“

	„Ty si přece také nemůžeš stěžovat, Milosti.“

	Janovi přelétl přes obličej mrak. „Mojí choti by prospělo ubrat na mužnosti a přidat na ženskosti. Ona je jak úder kladiva – ve všem. Méně tvrdosti a více grácie…“

	„Královna Eliška nese tíhu vládnutí.“

	„A kdo se jí o to prosí? A myslíš, že Rejčka nevládne? I když jiným způsobem. Ale nedupe kolem sebe jako monstrum, po kterém zůstane jenom spoušť.“ Král se znovu napil a bylo na něm vidět, že mu chybí jen kousek k tomu, aby vypil tolik, co včera. „Mluví ti snad Eleonora, Wolframe, do toho, koho máš napíchnout na kůl a koho ne?“ Král se rozesmál hlučným očistným smíchem.

	Wolfram neměl rád rozhovory na toto téma, a tak na královu otázku, stejně spíše hypotetickou, neodpověděl.

	„Hlavu vzhůru, Wolframe,“ král pozvedl znovu číš.

	„Eleonoře se bude v Hradci líbit. Vždyť je to město královen. A co si budeme povídat, když na to přijde, tady si na Ojvín vyděláš dřív než na Ojvíně samém.“ Mrkl na něj, jako by chtěl říct: Každý mě okrádá.

	Na chodbě byly slyšet chvatné kroky, dohadování se strážemi, pak se rozlétly dveře a do komnaty vpadl jezdec v královských barvách. „Omlouvám se, Milosti,“ jezdec poklekl na jedno koleno.

	„No, to bys měl. Vyrušil jsi nás od závažných státnických jednání. Tak mluv.“

	„Narodil se ti syn, Milosti.“

	Král vstal a mrštil pohárem o zeď. „Bohu budiž chvála!“ vykřikl. Pak poklekl na obě kolena a začal se modlit. Wolfram se přidal k němu. „Kdy k tomu došlo?“ zeptal se Jan, když byl u konce se svou modlitbou.

	„Včera, Milosti. Jel jsem téměř bez odpočinku, vyměnil dva koně a jeden to možná nepřežije.“

	„Tedy ve středu.“

	„Ano, Milosti. Dvaadvacátého listopadu požehnaného léta Páně třinácti stého osmnáctého.“

	„A z čeho soudíš, že je ten rok požehnaný?“

	„No přeci, že nastal v zemi mír a tobě, Milosti, se narodil druhý syn.“

	„Pravda,“ usmál se král. „Ty nejsi vůbec hloupý, budu si tě pamatovat. A teď se jdi najíst a odpočinout. Nechám ti u purkrabího odměnu. A pamatuj, že takovou odměnu dostaneš za každou dobrou zprávu. Ale jen za dobrou – tak se snaž.“

	Král měl teď opravdu naspěch a okamžitě se chystal k odjezdu. Bral s sebou jen ty, kteří byli schopni rychlé jízdy, a samozřejmě jízdní oddíl zbrojných. S ním odjížděl i Čeněk z Vřesova. Až později vyjel druhý oddíl, kde byli různí dvořané, z nichž se někteří sotva udrželi v sedle, pak samozřejmě písaři a různí sloužící, pro které bylo sedlo utrpením. Do čela toho oddílu se postavil Oldřich z Říčan. Když se s ním na nádvoří Wolfram loučil, připomněl mu sudí, aby byl opatrný.

	„To já jsem přeci vždycky, pane Oldřichu. Vždyť mě znáš,“ odpověděl Wolfram s lehkostí, kterou ale nepociťoval.

	„Právě proto. Na druhou stranu musím přiznat, že úsudek máš skvělý, takže dokážeš předvídat.“ Oldřich položil Wolframovi ruku na rameno. „Pamatuj, že Jindřich z Lipé ti nikdy neodpustil. To by dokázal udělat jenom v případě, že by ses zcela a naprosto bezvýhradně postavil na jeho stranu. Ale to ty neuděláš. Mám pravdu?“

	„Už jsem mu to řekl v Domažlicích a tady v Hradci zopakoval. Já mohu sloužit jenom Bohu. Jedinou výjimkou je služba králi.“

	Oldřich z Říčan se rozesmál. „Hle, poslední rytíř. Nebo že by to byla zpupnost?“

	„Ta možnost tu je.“

	„Až mě král zase pověří nějakou ošemetnou záležitostí, požádám ho, zdali bys mě mohl doprovázet.“

	„To ať tě ani nenapadne. Já teď budu sedět na Hradci jako slepice na vejcích.“

	„Ani se ti nedivím. Já mít tak krásnou paní jako ty, nehnul bych se z domu.“ Oldřich se vyhoupl do sedla.

	„Bůh s tebou, Wolframe,“ řekl ještě s úsměvem na rtech.

	„I s tebou, Oldřichu.“

	Vozy s nákladem věcí patřících Elišce Rejčce vyjely už předchozí den. Nyní byly připraveny už jenom dva, zřejmě s tím nejcennějším. A také se silným vojenským doprovodem, který všechny ty cennosti, včetně Elišky Rejčky, měl chránit.

	Wolfram, jako nový pán nad Hradcem, se přišel spolu s Eleonorou rozloučit s těmi, kteří Hradec opouštěli. S Jindřichem a Rejčkou. Ta se chovala k Eleonoře velice pozorně a Wolfram byl přesvědčen, že to nebylo hrané.

	„Tak se zase rozcházíme, Wolframe,“ promluvil Jindřich a přitom mhouřil jedno oko. Ale nebylo to tím, že by mu do něj svítilo slunce.

	„Ale to je přece běh života. Lidé se scházejí, rozcházejí, aby se mohli později zase setkat.“

	„Vzpomínám na naše první setkání. Přivezl jsi na Hrad králův podíl na kořisti, kterou jsi získal. Vzpomínáš?“

	„Ovšem. Král nebyl přítomen a já narazil na dva zemské úředníky, z nichž jedním jsi byl ty, Jindřichu, a tím druhým Petr z Rožmberka.“

	„A tys nohou odkopl víko truhly, která byla plná stříbra a zlata. To gesto nám mělo demonstrovat, že pro tebe je to jenom truhla plná něčeho. A pak jsi obsah truhly nechal přepočítat, sepsat a my museli podepsat převzetí.“

	„A divíš se, Jindřichu, při vědomí, jak se v království krade?“

	Eliška Rejčka, která stále s Eleonorou jen kousek od nich, se rozesmála zvonivým smíchem. „To muselo být opravdu kyselé jablíčko pro vás oba, Jindřichu.“

	„Nejhorší na tom je, moje drahá, že Wolfram má sad, kde rostou samá kyselá jablíčka. Nebo se pletu, paní Eleonoro?“

	„Ve Wolframově sadu roste i mnoho jablíček, která jsou sladká, šťavnatá a mnoha chutí.“

	„Je jenom škoda, že jsou určená jen někomu. Tak dobře. My tedy pojedeme a doufám, že se neloučíme jako nepřátelé, Wolframe.“

	„Mám za to, Jindřichu, že jsme jimi ve skutečnosti ani nikdy nebyli. Jen jsme často stávali na opačných stranách.“

	Po odjezdu krále a těch urozených a mocných milenců se všemi těmi doprovody se hrad vylidnil. A i život v městě samotném se vrátil do původních kolejí. Tím vším se dostavilo po vyrovnání tlaku i uvolnění.

	Hugo z Agroas souhlasil s tím, že se se svými johanity ještě zdrží, než bude Eleonora dost silná, aby zvládla namáhavou cestu. A aby jeho rytíři nezlenivěli, navrhl Wolframovi, že s nimi provede takovou neohlášenou inspekční cestu po zabraných městech, protože Wolframovo hejtmanství spočívalo i v nadřízenosti jim. Wolfram Hugovi z Agroas poděkoval a nechal pro něj sepsat pověřovací list, protože by se mohlo snadno stát, že by tomu oddílu, početně sice slabému, nicméně hrůzu nahánějícímu, nemusely vůbec otevřít brány.

	„Zdá se, že máš z pověření zastupujícího purkrabího na Ojvíně stejnou radost, jakou jsem měl já, když mě král posadil do Hradce,“ oslovil Wolfram Oldřicha z Velíče u poháru vína.

	„Protože to není pro mě, ale pro starce. A já jsem ještě mlád,“ odpověděl Oldřich trudnomyslně.

	„To chceš říct, že já jsem snad stařec?“

	Oldřich mávl rukou. „A bude se mi stýskat po paní Eleonoře.“

	„A to říkáš jen tak před jejím manželem?“

	„Co ty jsi za manžela, sotva tě vidí.“

	„To se brzy změní. Teď ji budeš, alespoň na nějaký čas, ochraňovat ty a já budu ten, kterému se bude po ní stýskat.“

	„Nebylo to špatné, žít tak pospolu.“

	„Co ty víš, jak tu budu dlouho. Třeba Jindřich z Lipé něco vymyslí a já se budu pakovat.“

	Za týden se johanité vrátili z objížďky měst a Hugo z Agroas konstatoval, že v žádném z měst neshledal nic závadného. Ale dle jeho názoru ta objížďka nebyla zbytečná, protože ona města budou vědět, že taková kontrola není vyloučená ani v budoucnosti.

	Nastal den Eleonořina odjezdu a Wolfram marně hledal důvod, jak ho zvrátit. Nakonec se za takové myšlenky vyplísnil. Vždyť Eleonoru budou doprovázet ti nejlepší, ke kterým má naprostou důvěru. Jen to si vymínil, že než se bude chtít Eleonora vydat na zpáteční cestu do Hradce, aby vyslala posla, a Wolfram s menším oddílem dojede na Ojvín a pak se s ní a oběma dětmi vrátí i s posilou z Ojvína na Hradec.

	Původně navrhl, že s nimi pojede aspoň na půl cesty, ale Oldřich se ho zeptal, jestli nezačíná dětinštět. „Ale potom si pro paní Eleonoru můžeš přijet,“ řekl blahosklonně. „Rád tě na svém hradě uvidím,“ dodal.

	„Šašku,“ počastoval ho Wolfram.

	Při loučení se snažil nedávat najevo příliš emocí, aby odjezd oběma ještě neztížil. A pak už jen stál na hradbách, tak dlouho, než mu celý průvod zmizel v mlžném oparu.

	„Nuže, pánové, začneme pracovat,“ spustil Wolfram v malé komnatě, kterou používal jako pracovnu a která sousedila s jizbou, která bude vyhrazena pro kojnou, chůvu a jeho děti. Podobnou měl na druhém konci hradu purkrabí Dětřich z Okrouhlic. Ta Dětřichova navíc sousedila přímo s jeho ložnicí, a tyto dvě komnaty byly dokonce propojeny dveřmi. Wolfram si z něho dělal šprýmy, že může klidně úřadovat ve spodních gatích. „Ne že byste doposud nedělali nic, to spíše já, ale bude nutné připomenout si, jaké úkoly a jaké pravomoci bude který ten z nás mít. V opačném případě by se mohlo stát, že budou dva řešit stejný úkol, aniž by věděli, že ten druhý pracuje na tomtéž. A naopak aby něco nezůstalo nepokryto, protože si budeme myslet, že se o ten úkol stará někdo jiný. Rozumíme si, pánové?“ Wolfram přejel pohledem po Okrouhlickém a po novém hradeckém rychtáři Heřmanovi z Líšně.

	„Je to jako u vojska,“ řekl někdejší královský hejtman.

	„Kdo se o to postará, má naději na úspěch. Kdo ne, dláždí si cestu do pekla.“

	„Pane Heřmane?“ oslovil Wolfram rychtáře, který doposud mlčel. Byl to hubený muž s prošedivělými vlasy blížící se padesátce a s očima posazenýma blízko u kořene nosu.

	„Ano.“

	„Co ano?“

	„Že souhlasím.“

	„Dobře, jsem rád, že jsme zajedno. Já, jako hejtman, mám za povinnost kontrolovat, ne vytvářet činnost, a to jak purkrabího královéhradeckého hradu, tak činnost rychtářů Chrudimi, Vysokého Mýta, Poličky a Jaroměře. Kontrolovat, ale pokud nebudu spokojený, tak přikazovat a navrhovat řešení. O místní hrad nemám obavy, protože Pan Dětřich z Okrouhlic je vynikající a zkušený voják a velitel. Prodělali jsme spolu několikeré tažení, kdy jsme se u Boskovic brodili blátem a mrzli právě u Jaroměře, Vysokého Mýta a Poličky.“

	„A také žrali písek a chcípali horkem u Holíče při tažení na Matouše Čáka,“ připomněl Okrouhlický.

	„Takže se dokonale známe a já nebudu předstírat, že mám v úmyslu pana Dětřicha nějak poučovat, protože on svoji práci ovládá. Ale promiň mi, pane Heřmane, tebe neznám. A tak se tě zeptám, co jsi do dnešního dne jako rychtář v Hradci vykonal.“

	„Seznámil jsem se s představenými města, prošel účetní knihy a zajímal jsem se o hospodaření na městských majetcích, abych byl nejen v obraze, ale abych zjistil, zdali nejde něco ještě vylepšit a zdali nemáme někde děravou městskou kasu.“

	„Velice správně. A dál?“

	„Co dál?“

	„V jakém stavu je opevnění města?“

	„To ještě nevím.“

	„Je ve zbrojnici dostatečný počet zbraní? A v jakém jsou stavu?“

	„To nevím.“

	„Nejnutnější zásoba pro případ obléhání města je připravena? Způsob jejich rychlého doplnění v případě nebezpečí ohrožení města zajištěn?“

	Heřman z Líšně jen zavrtěl hlavou.

	„Zkontroloval jsi s veliteli jednotlivých městských čtvrtí, zdali jsou naplněny požadované stavy městské hotovosti a jestli bude každý člen hotovosti znát svoje povinnosti při vyhlášení poplachu?“

	„Ne, pane.“ Líšeňského čelisti byly tak semknuté, že bylo kupodivu, že skrze ně mohla vůbec projít slova.

	„Můžu se zeptat, jaké máš vojenské zkušenosti?“

	„Žádné.“

	„Aspoň že jsi upřímný.“

	„Dělal jsem hospodářského správce na Roudnici.“

	„Takže člověk biskupa Jana z Dražic?“

	„Ano. Je to na závadu?“

	„Ne. S biskupem jsme vycházeli vždycky dobře. A tvé odpovědi ohledně toho, do čeho ses pustil po převzetí úřadu rychtáře, potvrzují to, že sis jako hospodářský správce vedl zřejmě dobře. Ale rychtář musí být také voják, aby dokázal řídit obranu na hradbách, když dojde k boji. A Hradec Králové je natolik důležité město, že si nemůžeme dovolit tohle pominout.“

	„Mám se tedy toho úřadu vzdát?“ zeptal se Líšeňský a Wolfram cítil, že dotaz byl míněn vážně a že se nejedná jen o nějakou slovní rétoriku. A ta přímost, která svědčila o upřímnosti, se mu líbila.

	„Ne. Dám ti určitý čas na to, aby ses to naučil. Ale pamatuj, že budeš muset cvičit lidi k poplachu a já vás neohlášeně v noci zburcuji a budu sledovat, jak si se svými lidmi vedeš. Teprve potom, pokud bych zjistil, že ses nedobral žádného pokroku, navrhl bych ti, abys dobrovolně odešel. Pokud bys tak neučinil, požádal bych krále, aby tě odvolal. Souhlasíš?“

	„Děkuji, pane. Budu se snažit ve vlastním zájmu, především však v zájmu města a k tvé spokojenosti.“

	„No a já,“ přidal se Okrouhlický, „abych tu neobrostl mechem a pokud bude mít pan Heřman zájem, mu s tím mohu pomoci.“

	Wolfram pocítil jistou dávku uspokojení nad vývojem věci. To by mohlo být řešení, řekl si v duchu.

	Sloužící přinesl malý džbánek s horkou medovinou a všichni tři pánové si připili ve snaze zahnat chlad. Toho dne venku spadly první vločky a znatelně se ochladilo. Wolfram pomyslel na cestu, vlastně dvě, které musí Eleonora podstoupit, protože na Ojvín zcela určitě ještě nedojela. Pocítil neobyčejně silné puzení vsednout na koně, dohnat ji a přinutit, aby se vrátila. Ale měl pocit, že by ji tím urazil, protože i ona má právo na svá rozhodnutí.
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	„Co tu chtěl ten rožmberský posel?“ zeptala se Gabriela svého muže Beneše. „Jistě něco nedobrého, tak jako pokaždé. Pamatuj, že se musíš starat teď především o Vřesov. Máš tu svého teprve nedávno narozeného syna.“

	„A také stádo nejlepších koní v království a také jednu hubatou ženu.“ Beneš k sobě svoji ženu přivinul pevným stisknutím, aby do něj snad zase nezačala bušit. Nevěděl, zdali je to takový zvyk ze Slezska, odkud Gabriela přijela s nyní už nebožkou Violou Těšínskou, nebo jen výhradně Gabrielin.

	„Tak abych tě nepřetáhla něčím takovým…“

	„Takovým, makovým,“ poškleboval se jí Beneš a zatočil s ní po obývací jizbě.

	Gabriela zůstávala stále tou hezkou divokou dívkou, kterou Beneš poznal, když ho vyslal Petr z Rožmberka do Olomouce pro svoji nevěstu Violu Těšínskou, aby ji doprovodil do Prahy, kde jim královský manželský pár vystrojil svatbu, která měla být demonstrací přimknutí se mocného rožmberského rodu ke koruně. Bohužel manželství trvalo jen krátce.

	Zato Gabriela svou divokost, kdy často závodila s Benešem v sedlech koní, postupně vyměnila za ráznost, kterou mohla uplatňovat jako paní Vřesova. A Beneš jí nebránil. Nejdříve její počínání sledoval, aby nerozbila zavedený chod věcí na jejich malém hradě, který neměl s červotočem prožranou a plísní napadenou původní tvrzí už zcela nic společného. Ale Gabriela si vedla dobře. Měla cit pro to, jak tvrdě má zatlačit, když chce prosadit svou vůli. A že byla rázná, to většina osazenstva Vřesova už okusila. Ale nešla daleko ani pro vlídné slovo, když vycítila, že postačí. A purkrabího hradu, starého Zdislava Koníře, si doslova omotala kolem prstu. Jako by jí nahrazoval otce, který zůstal daleko ve Slezsku, a je dost možné, že už ho nikdy neuvidí. A takovéto spojení Koníře s Gabrielou zaručovalo, že na Vřesově v Benešově nepřítomnosti poběží všechno, jak má.

	„Tak řekneš mi to už konečně, ty nehodný choti?“

	„Nejde to. Tou hrůzou se mi sevřelo hrdlo,“ vyloudil ze sebe Beneš sípavě.

	„A takhle?“ Gabriela si sedla Benešovi na klín a objala ho.

	„No. To už je lepší. Jde o to, že mě Petr zve na Krumlov k poradám.“

	„Jenom k poradám?“

	„Možná se bude jednat i o nějaký výjezd.“

	„Koho pojedete vraždit tentokrát? A krom toho, velitelem jízdních je teď můj bratr Zbygněv. Tak k čemu potřebuje tebe?“

	„To nevím. Ale pokud na Krumlov nezajedu, tak se to nedozvím.“

	„Sám nejlíp víš, jak tu dovedou být dny dlouhé – zvláště v zimě. Ale když jsi tu ty, tak je to jiné.“

	„Pokud chceš, můžeš jet na Krumlov se mnou a zůstat tam, než se vrátím – pokud vůbec někam pojedu. Kateřina z Vartenberka je příjemná mladá žena. A velmi srdečně tě na Krumlov zvala.“

	„Ovšem,“ Gabriela zvážněla. Pak vstala, stoupla si před okno a zadívala se ven. „Pro mne zůstane už navždy paní Krumlova Viola. A Petrovi jsem doposud neodpustila, že se tak rychle po Violině smrti oženil.“

	„Rok smutku od jejího úmrtí dodržel. A ten sňatek byl obchodem jako většina ostatních. A především: Petr z Rožmberka potřebuje naléhavě dědice. Má povinnost vůči svým předkům, aby to ohromné dědictví nepřišlo vniveč.“

	„Já to chápu, Beneši, jen mi to všechno přišlo líto. Nečekala jsem, že to všechno vezme tak rychlý konec.“

	„To ten klášter. Myslím, že ten ji zabil. A také její lakomý bratr Kazimír, který ji tam strčil. Zřejmě by ho tři jídla denně a jedna postel navíc pro Violu zruinovaly. Vždyť jsi v tom klášteře pro Violu byla, Gabrielo. Hodiny modliteb vkleče na kamenné podlaze…“

	„A okna v celách bez jakéhokoliv zakrytí, byť jen prasečí blánou. Já vím, Beneši. Jen je mi to…“

	„Líto. To mně taky.“

	„A co tví vzácní koně?“

	„O ty je dobře postaráno. Neznám lepšího správce hřebčína, než je Gert Flick. Když se hřebí nějaká kobyla, nerozpakuje se a spí ve stáji na slámě, protože si myslí, že s hřebením nepomůže klisně nikdo líp než on. A pokud máš starost o jejich bezpečí, je oprávněná. Ti koně jsou skutečně živým pokladem. A řekněme si upřímně, teď je tu sice klid, ale pokud by si někdo usmyslel, že mi je odvede, a dokázal by být dost důrazný, neubránili bychom je, pokud bychom neodhalili včas nebezpečí a nezahnali je za hradby Vřesova. Ale pokud by byli ve výběhu nebo i v předhradí, dost silný oddíl by dokázal palisádu překonat, otevřít bránu a odvést je.“

	„Tomu nerozumím. Takže když odjedeš, budou koně v bezpečí?“

	„To je špatně položená otázka, Gabrielo.“

	„Tak to se tedy omlouvám,“ řekla Gabriela uraženě.

	„Na koho se asi mohu obrátit o pomoc?“

	„Ovšem, na Petra. Ale jen v případě, že mu na oplátku, či spíše dopředu, prokážeš nějaké služby zase ty.“

	„Už se to v minulosti několikrát stalo. A i ti koně nám už byli odcizeni. Pohrobci Hanse Křiváka nám je odehnali až do Bavor. Musel jsem se za nimi vydat. Někdo však musel hlídat Vřesov. Tak jsem sem posadil Rožmberské.“

	„Já vím. A tam jste narazili na Wolframovu sestru. Doufám, že je v pořádku.“

	„Před měsícem aspoň byla. Ale to ty víš, poslal jsem tam posla. A vede se jí dobře. Dovede si zjednat pořádek. Konečně, vždyť pochází z rodu Katzingerů. Lidi na Lindebergu se jí prý bojí ještě víc než tebe tady na Vřesově.“

	„Týýýý!“ Gabriela se rozběhla na Beneše.

	„Varuji tě! Jestli do mě začneš zase bušit, vyválím tě na nádvoří ve sněhu.“

	„A nemělo by větší smysl, kdybys mě vyválel v posteli?“

	„Doufám, že měla Matka Boží zacpané uši. Takovéto bezbožné řeči ještě za denního světla.“

	„A po setmění už nejsou bezbožné?“

	„Myslím, že bys měla navštívit želnavský kostel a vyzpovídat se otci Hermanovi.“

	„Když on po mně hází vilné pohledy.“

	„Tak tam nechoď. A co se tvé otázky týče, ano, mám v úmyslu vyválet tě v posteli, ještě než odjedu do Krumlova.“

	„A nešlo by to ještě dneska?“

	„To se nevylučuje. Protože odjíždím zítra ráno.“

	Ještě toho dne zařídil vše, co bylo potřebné. Ale moc času mu to nezabralo, protože všichni dobře věděli, jakou kdo z nich má povinnost. Navštívil purkrabího v jeho srubu na nádvoří. Koníř tvrdil, že se mu v něm líp bydlí. Nejspíš měl pravdu, ale hlavním důvodem bylo, že se mu s jeho zničenými koleny těžko lezlo do schodů paláce.

	U koňáků probral jen pár drobností s Gertem Flickem a také s hlavním cvičitelem Pietrem Torinim. A také přikázal, aby mu připravili ráno koně, který půjde na jaře nejdřív na prodej. Bylo zvykem vyzkoušet takové koně při opravdových úkolech, aby bylo možné novým majitelům představit všechny jejich vlastnosti. Pak zaskočil ještě na Olšovou za Wolframovým bratrem Lotharem a pak mu zbývalo už jen to nejpříjemnější, vyválet svoji ženu – řečeno jejími slovy – v posteli.

	Nebral s sebou žádné zbrojné. Neměl žádný důvod oslabovat obranu Vřesova a potažmo i sousední Olšové. Věděl, že Petr z Rožmberka má dost svých zbrojných a peněz, aby se mohl postarat.

	Když sešel Beneš na nádvoří, měl už koně nachystaného. O to se postaral sám Flickův zástupce Wenzel. Beneš jen koně dostrojil sedlovými brašnami a bandalírem s houní a plachtovinou, která posloužila stejně dobře k přikrytí koně, jakož i jezdci v dešti anebo jako svrchní zábal přes houni při spaní na zemi. Houně hřála, plachta bránila pronikání vlhkosti. A v dešti byla neocenitelná. Už byl téměř hotov, když se přihnal na svém koni Zdeněk z Třebíze. „Málem jsem ti ujel,“ poznamenal Beneš kousavě.

	„Já cestu na Krumlov znám, Beneši.“ Ta odpověď byla uštěpačná, ale těžko mohla být jiná, když bylo teprve pět ráno a mrzlo, jen praštělo. Z třebízské tvrze to nebylo na Vřesov daleko, sotva čtvrt hodiny jízdy koňmo, ale zdálo se, že se Zdeněk ještě zcela neprobudil, možná že se dlouho loučil s nějakou děvečkou na seně.

	Beneš jen překontroloval Zdeňkovo ustrojení a výzbroj. Zdeněk měl na sobě téměř to samé jako on. Zimní škorně se zateplením, tlusté nohavice, zimní tuniku přepásanou opaskem, na kterém byla dýka. Meč chyběl, protože ten byl i s pochvou upevněn k sedlu. Přes tuniku měl nataženou drátěnou košili a přes ni zapnutý teplý plášť. Železné rukavice s vystýlkou, přes hlavu tlustou karkuli a teprve na ní nasazenou helmu. Malý jezdecký štít, luk a toulec se šípy. Beneš spokojeně pokýval hlavou. Vyžadoval, aby měli jeho lidé luk a uměli ho používat.

	Velká část šlechticů jím opovrhovala, ale Beneš se mnohokrát přesvědčil o účinnosti této zbraně. Dala se jím zredukovat přesila nepřátel ještě dřív, než došlo ke skutečnému boji. On i jeho bratr Čeněk jím dokázali vládnout už od dětství, protože byli nuceni lovem doplňovat kuchyni jejich chudé tvrze, kde bylo často jen krůček od nedostatku k hladu.

	Zdeněk se k němu přimkl už před několika léty ještě jako chlapec. Bylo to na přání jeho otce Bohuše, aby získal zkušenosti a snad to jednou dotáhl o kousek dál než zemané z Třebíze. A tak mu dělal Zdeněk nejdříve páže, posléze panoše, i když Beneš někoho takového vůbec nepotřeboval. Ale teď už mu táhlo na dvacet, a tak mu dělal jakéhosi pobočníka. Beneš se musel pousmát. Docela se hodil, když velel rožmberským oddílům, ale teď? Mohl by za něj tak nanejvýš vyjednávat s vlky, pokud by nějaké potkaly – což nebylo vyloučeno.

	Nemusel Zdeňka brát s sebou. Pokud by byl napaden nějakými lapky, buď by se ubránil, nebo by v případě značné přesily prostě ujel, protože měl koně, kterému by těžko jiný stačil. Ale o Zdeňkově koni se to říct nedalo. Ne že by byl špatný, k boji byl dostatečně silný, rychlý však rozhodně nebyl. Takže by Beneš ujet nemohl, protože neměl ve zvyku své přátele v těžké chvíli opouštět. Ale nemohl odjet, aniž by Zdeňka nevzal s sebou. Protože to by mu zase neodpustil Zdeněk.

	Své koně nehnali. Bylo třeba, aby se nejdříve lehce rozhýbali a pozvolna se jim rozproudila krev, aby se zbytečně nezpotili. Až později přešli do lehkého klusu. Nebylo třeba spěchat, krumlovský hrad před nimi neuteče. Jeli na východ a v dálce před sebou uviděli svítání.

	Sníh křupal pod koňskými kopyty a Beneš si byl jistý, že jiný život, přes všechno to nepohodlí, by si nevybral.

	„Bude ti vyhovovat, Beneši, když vyrazíme zítra?“ Petr z Rožmberka měl rád, když mohl své protějšky překvapovat.

	„A my někam jedeme?“ tvářil se Beneš překvapeně, i když překvapený vůbec nebyl.

	„Tak dobře. Nejsi překvapený, i když se mi tou otázkou pokoušíš udělat radost.“

	„Z čeho tak soudíš?“

	„V plné zbroji, v drátěné košili…“

	„Tu mám, kdybych náhodou narazil na medvěda.“

	„Nenech se mýlit. Ten by tě slupnul i s tou drátěnou košilí.“ Rožmberk přivolal sloužícího. „Pomoz tomuto pánovi z toho železného sevření, pak nám přines horkou medovinu, nějaké koláčky a pak už sem nelez.“

	„Nuže, tak co je to tentokrát?“ zeptal se Beneš, když si málem spálil rty od medoviny, která byla opravdu horká. Skoro jako by ji nesl někdo z přípravny, kde se přihřívala nad kahanem, aby nevychladla. „Doufám, že tentokrát to nebude opět proti králi.“

	„Ale nebude to ani na jeho straně.“

	„Už zase? Vždyť byl vyhlášen zemský mír – všude je klid.“

	„Viď. A není ti to podezřelé? Jako by to připomínalo klid před bouří. I když zatím nehřímá, ale už se zase stahují mraky.“

	„Nevšiml jsem si. V noci byla jasná obloha plná hvězd.“

	„Vtipálku. Řekl bych, že brzy začne hřmít, i když drátěnou košili ještě potřebovat nebudeme. Zatím ale pojedeme jen na Loket k rozhovorům.“

	„To je ale přeci královský hrad. Nebo ho snad obsadili Bavoři?“

	„K rozhovorům s královnou Eliškou.“

	„Nerozumím. Možná bys měl zanechat těch hrátek a přejít k věci, Petře.“

	„Tak dobře. Král Jan je čím dál víc ovládán Jindřichem z Lipé. Mezi ním a Eliškou došlo k rozkolu a příkop se neustále prohlubuje. Že tomu Jindřich z Lipé usilovně napomáhá, ti nemusím připomínat. A královna, majíc strach nejen o bytí své, ale i o bytí svých dětí, se uchýlila právě na Loket.“

	„A z koho že to královna má strach, z Jana nebo z Jindřicha?“

	„Z obou.“

	„A ty se tentokrát přimkneš ke královně, Petře?“

	„Pravděpodobně. I o tom se povedou na Lokti rozhovory.“

	„Jen hypoteticky. Proč tentokrát ne k Jindřichovi? Nebylo by to poprvé. Navíc by ses postavil zároveň na stranu krále. Nebylo by to pohodlnější?“

	„Jedná se o rovnováhu. Mnohdy jsi mi vyčítal, jak často přebíhám od jedné strany k druhé. Ale nejednalo se o nic jiného než o vybalancování rovnováhy. Vítkovci tak činili i v minulosti a Rožmberkové obzvlášť. Naším posláním je být tím jazýčkem na vahách. Teď jsou ale váhy silně nakloněny na jednu stranu. Jindřich z Lipé těžiště, a musí se mu přiznat, že mistrně, překlopil silně na jednu stranu – tu svou.“

	„A královna?“

	„To nevím. Proto jedeme na Loket.“

	„A neuškodíš si?“

	Rožmberk se hlasitě rozesmál. „Asi ještě nevíš, že mě král – na čí popud asi – zbavil úřadu nejvyššího komorníka. Ale mohl by zajít ještě dál. Já tu nemůžu jen tak nečinně sedět a čekat, až se mi pod okny objeví královo vojsko nebo vojsko některého z jeho spojenců nebo všech dohromady. A sám dobře víš, co se při tažení takového vojska děje. Vřesov není od Krumlova zase tak daleko.“

	„Ta poslední věta byla přesvědčovací, ale nadbytečná, Petře. Víš, že moje rozhodování se řídí jinými pravidly. Pokud ses mě chtěl zeptat, zdali s tebou pojedu, odpovídám ano.“

	„Díky, Beneši, nebude to na dlouhou dobu.“

	„To nevadí, Gabriela si beze mne poradí. Baví ji hospodaření a se způsobem mého života je smířená.“

	„Vždyť může kdykoliv přijet na Krumlov, i s dítětem, kdyby jí byla na Vřesově dlouhá chvíle. Paní Kateřina mi několikrát kladla na srdce, abys jí vyřídil, že bude na Krumlově vždycky vítaná.“

	„Já vím. Ale snad až někdy později. Gabriela se stále nedokázala vyrovnat se smrtí paní Violy, a tak by se teď na Krumlově ještě necítila dobře.“

	„Rozumím,“ Rožmberkovi se zadrhl hlas, „vím, že Violu měla upřímně ráda, a také vím, že i Viola Gabrielu. Ani já jsem se s jejím odchodem ještě nedokázal vyrovnat, ale mám povinnosti i k rožmberskému dominiu a musím se postarat o dědice. Bůh si ji vzal k sobě a my jsme moc malí na to, abychom se protivili boží vůli.“

	„To mi připomíná, že Vartenberkové, z jejichž rodu paní Kateřina pochází, jsou stoupenci Jindřicha z Lipé.“

	„Proti tomu nic nezmůžeš. Představ si, že se oženíš se ženou nějakého rodu, který je v tu chvíli s tebou v jednom táboře, ale pak ho změní. Nebo ty. To bys měl pokaždé svou ženu zapudit a vzít si nějakou, s jejímž rodem jste zrovna v danou chvíli spojenci? Ono se to však zase za čas otočí… Dovedeš si vůbec představit, jaký by nastal chaos? A Bohu by se to určitě také nelíbilo.“

	„Možná by to bylo zajímavé.“

	„Zajímavé to bude, až to na tebe povím paní Gabriele, že máš takové myšlenky.“

	„Asi by do mě zase začala bušit. Ale to bych přežil. Horší pomyšlení je, kdyby se začalo trestat za pouhé myšlenky – byť nevyslovené.“

	„Máš pravdu. Ale to zatím není možné. Avšak za ty vyslovené se už trestalo, trestá a trestat bude. Protože až teprve vyslovená myšlenka se stává nebezpečnou. Bral jsi s sebou nějaké lidi, Beneši?“ změnil Rožmberk téma.

	„Pokud ano, můžeš je poslat zpátky na Vřesov. Tentokrát nejedeme do boje, alespoň doufám.“

	„Ne, mám s sebou jenom Zdeňka z Třebíze.“

	„Svého panoše?“

	„Na panoše je už trochu starý. Ale chce získat nějaké zkušenosti a na Třebízi toho moc nepochytí. Tak jezdí se mnou, kdykoliv je to možné. Ale já se teď držím spíše u svých koní než v panské službě.“

	„Takhle jsi to bral?“ řekl Rožmberk zklamaně.

	„Občas.“

	„To mě mrzí. Protože, kdybys zůstal, mohl bys tu už dávno zastávat úřad kancléře. A ještě můžeš.“

	„Nechme to zatím tak, jak to je, Petře. Ty víš, že vždycky přijedu, když potřebuješ.“

	„Ale těch řečí u toho!“ posteskl si Rožmberk.

	„Říkal jsem teď snad něco?“

	„Ne. Ale důkladně sis mě předtím vyzpovídal. Kdybys byl v mých službách, dohadování by odpadlo.“

	„No právě. Spíš jsem měl na mysli, že bys mohl vzít do služby Zdeňka.“

	„Už jsem mu to nabízel. Řekl, že už ve službě je – u nějakého Beneše z Vřesova.“

	„Skutečně?“ Beneš chtěl, aby ta odpověď vyzněla spíše lehce. Ale cítil, že začíná rudnout. Nevěděl, že je k němu Zdeněk tak připoutaný. A musel být. Kdo by odmítl takovou nabídku, aby mohl sloužit jen nějakému chovateli koní, a to ještě jen občas.
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	Vyjeli ještě za tmy a před sebou měli čtyři dny v sedlech, pokud nechtěli ztrhat koně. Doprovázelo je dvacet jezdců, kterým velel Zbygněv z Radomi, Benešův švagr.

	„Jak se má můj synovec?“ zeptal se Zbygněv Beneše.

	„Je s ním spousta starostí. Pořád leze někde po stromech…,“ odpověděl Beneš s vážnou tváří.

	„Celý po mně. To já, když mi byl rok, už jsem jezdil na koni.“

	„Já vím. Na dřevěném, to já taky,“ odpověděl mu Beneš, ale tentokrát vážnou tvář neudržel, začal se chechtat a Zbygněv se k němu přidal.

	Přespali ve Vodňanech a další den ve Strakonicích u johanitů na hradě pana Bavora. To byl pro Beneše další důvod k přemýšlení, protože johanité měli zásadu stát při konfliktu vždy na straně královské moci. Ale tahle situace byla jiná. Teď stál král proti královně. Tudíž všichni hájili královskou moc. Ovšem přísaha se skládala králi – královna byla pouze jeho chotí, i když ona pocházela z Přemyslovců, rodu, který v Čechách po staletí vládl, a Jan byl pouhým přivandrovalcem, jak ho mnohdy za jeho zády nazývali.

	Když druhý den opouštěli Strakonice, rozrostl se jejich průvod o tucet johanitů pod velením mistra Bavora ze Strakonic. Ještě jedno přespání a čtvrtý den se před nimi k večeru objevil pevný hrad Loket.

	Beneš byl na Lokti podruhé v životě, ale zrovna tak jako poprvé musel obdivovat jeho polohu na vysoké skále, obtékané Ohří, která kolem něj tvořila téměř dokonalý prstenec. Podle množství zbrojných, kteří se po hradě, nádvoří, ale i v podhradí pohybovali, bylo zřejmé, že nebudou prvními, kdo na Loket dorazil. Ustájili koně a Beneš připomněl Zbygněvovi, aby u nich ve dne v noci zůstala stráž.

	Beneš byl rád, že na něj vybyla jizbička se dvěma slamníky a on nemusí spát někde ve společné nocležně. Zrovna přemýšlel o tom, že když ty slamníky přirazí k sobě, vejdou se tam i se Zbygněvem a Zdeňkem. Pak se však otevřely dveře a do jejich ložnice se cpalo něco neforemného. Byl to další slamník, za kterým vykukovala Zdeňkova hlava. Jak byl slamník uvnitř, přibouchl za sebou Zdeněk rychle dveře.

	„Kdes to sebral?“ chtěl vědět Beneš.

	„Tam někde,“ ukázal Zdeněk neurčitě rukou.

	„Takže jsi ho někomu ukradl.“

	„Mají si dávat na svoje věci větší pozor,“ pronesl Zdeněk tónem, jako by byli na vině sami okradení.

	„A tenhle mladík je prý rodu urozeného,“ uzavřel záležitost Beneš.

	V hodovní síni se sešel k večeři výkvět šlechticů, převážně z jižních a západních Čech. Ale byli přítomni páni i z jiných částí království. V čele stolu seděla královna Eliška spolu s Vilémem Zajícem z Valdeka. Po levici jí seděl Petr z Rožmberka, dál se pak ke stolování dostavili Bavor ze Strakonic, Vilém z Landštejna, královnin notář Jan, dále Beneš z Michalovic, někdejší pražský purkrabí. Ale byl celý nachýlený a vypadalo to tak, že ho buď zmohla cesta, nebo mele z posledního. Dál byl přítomen Markvart z Lemberka a další. Některé Beneš neznal.

	Z Elišky napětí přímo vyřazovalo, nejraději by se hned pustila do rozhovorů, ale nebylo by to slušné a s hladovými pány by bylo horší pořízení. A tak se začalo tím, co nebylo možné přeskočit – tedy jídlem. Jak je známo, někteří jsou zvyklí jíst hodiny, ale i na toto byla připravená. Když byly hlavní chody spořádány, těmi pomalejšími jen zčásti, Eliška se zvedla s tím, aby ji ti, kteří byli pozváni k jednání, následovali. Ostatní mohli setrvat u hodovní tabule. Jednalo se méně významné šlechtice, kteří byli pouze doprovodem svých pánů, a o velitele jejich doprovodných oddílů.

	Beneš zůstal sedět na svém místě a dál se věnoval obírání velmi chutných žebírek jednoho nebohého selátka. Maso namáčel do kořeněné omáčky a zapíjel pivem z docela zdařilé várky. Zastával názor, že pro žízeň je lepší pivo než víno, po kterém mu vždy brzy těžknou nohy.

	„Ty s nimi nejdeš?“ naklonil se k němu Zbygněv.

	„Ne. Já, kdybych vzal na Vřesově všech svých deset jezdců, v království se nic nezmění. Ale to selátko je opravdu výtečné.“ A Beneš to myslel vážně. Nestál o to, aby byl zatahován do těchto her. Něco jiného bylo dělat Rožmberkovi doprovod, ale něco jiného bylo přímo se zúčastnit jednání, z kterých, jak se obával, nevzejde nic dobrého.

	„Beneš z Vřesova!“ ozval se od vchodu zvučný hlas jednoho ze sloužících. „Máš se neprodleně dostavit k jednání.“

	Jeho hra na schovávanou byla u konce.

	„Chápu, pane Beneši,“ začala královna, když vešel do menší síně, kde v krbu plápolal oheň a kolem stolu byli už usazeni všichni, kdo se měli jednání zúčastnit, „že ti po cestě jistě vyhládlo, ale možná bys měl královnu upřednostnit před obíráním žebírek.“

	To snad na mě někdo prásknul? rychle přemítal Beneš. Možná si mě královna všimla a předpokládala, že jak rozžvýkám poslední sousto, poběžím za ostatními. „Nikdo mi neřekl, že se mám jednání také zúčastnit, Milosti,“ řekl po pravdě. Že tomu byl rád, už nedodal.

	„A proč jsi sem tedy jezdil?“

	„Měl jsem za to, že jedu pouze jako doprovod Petra z Rožmberka.“

	„Proč ta skromnost? Myslíš, že o tobě nic nevím? Už jsme přeci spolu jednali. Když tě biskup Jan z Dražic žádal, abys domluvil svému švagru Wolframu Katzingerovi z Olšové, aby se mírnil v týrání a vraždění těch nebohých stoupenců Jindřicha z Lipé. Ale tys udělal pravý opak. Pomohl jsi mu s napichováním jejich příslušníků na kůly.“

	„Tady bych si tě dovolil poopravit, Milosti. Jednalo se pouze o jedno napíchnutí a ten dotyčný byl na kůlu dřív, ještě než jsem přijel. Takže jsem z toho nic neměl.“

	Někteří z přítomných se zasmáli.

	„Pak ses prý předvedl ale i na vojenském poli. Že, pane z Landštejna, tys tam byl přece také.“

	Landštejn neodpověděl. Neměl chuť rozvádět situaci, kdy stáli proti králi a on sám si nevedl, na rozdíl od Beneše, zrovna nejlépe.

	„Pak to bylo to představení při neplánovaném turnaji v Domažlicích před výkvětem předních rodů, českým a římským králem. Ty se sice snažíš být nenápadný, ale přitom děláš velice nápadné věci. Uvědomuješ si to?“

	„Takhle jsem to neviděl.“

	„A víš aspoň, kde stojíš?“

	„To vím naprosto přesně, Milosti. Teď právě stojím u dveří.“

	Zavládlo ticho, ale vzápětí se malou jídelnou rozlehl hlasitý smích, kterému se neubránila ani královna.

	„Dobře, tak se posaď. Zasmáli jsme se, prý je to dobré na trávení. A teď bychom se mohli pustit do práce. Všichni víte, proč jsem vás na Loket svolala. Nejde jenom o mou osobu, ale o budoucnost království. Já jsem teď poslední představitelkou slavného přemyslovského rodu. A čeho jsme se dočkali? Možná budu odstraněna a se mnou i moje děti. Následník Václav a teprve nedávno narozený Přemysl Otakar. A nakonec bude možná odstraněný i Jan, nyní velmi zaslepený, který si to ještě neuvědomuje.“

	„To je dost nepravděpodobné,“ ozval se Markvart z Lemberka.

	„A jsi si jistý?“

	„Museli by mít připraveného jiného nástupce,“ připojil se Vilém z Landštejna.

	„A jak můžeš vědět, že už někdo takový připravený není? Stále na svoji příležitost návratu čeká Jindřich Korutanský, kterého jste vy, pánové, před víc jak osmi léty svrhli z českého trůnu. A nárok na trůn nepřestal nikdy uplatňovat, i když už je moje nešťastná sestra Anna pět let na pravdě boží. A nemyslete si, pánové, on by ani vám to svržení neodpustil.“

	„Ten už nepředstavuje žádnou hrozbu,“ připojil se Rožmberk. „Krom toho tu nikdo o něj nestojí – ani druhá strana. Nemá co nabídnout.“

	„Je tu však ještě někdo jiný. Donesly se nám zvěsti, že se pan Jindřich z Lipé hodlá oženit s tou děvkou Rejčkou.“

	„Nesmysl!“ vykřikl kdosi. A pak už halekal jeden přes druhého.

	A pak je překřičel jeden mocný hlas. „Až takový nesmysl to zase není!“ chopil se slova Vilém Zajíc z Valdeka. „Máme svoje informátory a zprávy, které se k nám donesly, jsou znepokojivé. Proč myslíte, že zde přítomná královna Eliška, krátce po porodu, dala přednost namáhavé cestě na Loket před pobytem v Praze? Protože měla obavu nejen o svůj život, ale i o životy svých dětí.“

	„Je třeba přiznat,“ promluvil Bavor ze Strakonic, „že se našemu příteli podařilo uskutečnit geniální plán. Aniž by se musel neustále vysilovat bojem proti králi, podařilo se mu ho přetáhnout na svoji stranu. Je vskutku mazaný ten pan Jindřich.“

	„A tady bych chtěla upozornit na skutečnost, pánové, že vás nemusí tížit výčitky pro to, že byste stáli v nějaké další revoltě proti králi. Ne, pánové. Jen ho chcete ochránit proti mimořádně zákeřnému nebezpečí. A zároveň střežíte přemyslovský odkaz.“

	Ozvalo se bručení pánů a bylo těžké odhadnout, zdali souhlasné, nebo nesouhlasné. Bylo to prostě bručení. Pravdou však bylo, že přemyslovský odkaz bylo to poslední, na čem jim záleželo. Jednalo se o velmi významnou změnu mocenské rovnováhy, kdy oni by byli postupně odstřihnuti od všech úřadů a s nimi souvisejících prebend. A v neposlední řadě by utrpěli ztrátu vlivu na všeobecné dění v zemi. To byl hlavní důvod, proč na Loket přijeli, a ne pro nějaký odkaz.

	„Můžu položit nepříjemnou otázku?“ ozval se Landštejn.

	„Jen do toho,“ vybídla ho královna. „Proto jsme se tu snad sešli.“

	„Také se povídá, že chceš ty, a teď mi Tvoje Milost promine, spolu s tady přítomným panem z Valdeka odstranit krále, aby mohl Valdek usednout na trůn.“

	„Taková nehoráznost!“ Valdek vyskočil z křesla a bouchl do stolu. „Mohu přísahat na svoji smrt a smrt svých dětí, že tomu tak není. Nevím, kdo takové nesmysly šíří. Je to tak nemožné, jako…“ A tady se Valdek zarazil, protože si uvědomil, že se dostal na tenký led. Nebo ho tam někdo dotlačil?

	„Stejně nesmyslné,“ pokračoval se sarkastickým úsměvem Landštejn, „jako tvrdit, že se chystá Jindřich z Lipé oženit s Eliškou Rejčkou, aby mohl usednout na český trůn?“

	Valdek zbrunátněl. Ale v tu chvíli mu přispěchala na pomoc královna Eliška. „Mám si tu před vámi, pánové, kleknout na kolena a přísahat, že slova Viléma Zajíce z Valdeka jsou pravdivá?“

	„To snad nebude zapotřebí, Milosti,“ odpověděl za Landštejna Rožmberk. „Já osobně jsem přesvědčen, že se jedná pouze o zlovolné pomluvy. A teď bychom se snad mohli posunout dál.“

	Další debata se nesla v mnohem smířlivějším tónu a Beneš si znovu uvědomil, proč o něco takového nestojí a jak je mu svět intrik cizí. Připomněl si službu u Rožmberka, kdy poměrně rychle, a nutno dodat, že bez jakékoliv domýšlivosti a po zásluze, postupoval po stupních služebního postavení. A nemusel být u královského dvora, aby pocítil závist a snahy odstranit ho, byť za cenu vraždy. Odešel z vlastní vůle, ale na patře mu zůstala pachuť hořkosti, i když už dávno vyprchala. Kdykoliv by se mohl vrátit – kolikrát ho už Petr přemlouval. Proč by to však dělal? Vždyť uzené na Vřesově chutná stejně jako na Krumlově a vzduch na Vřesově je rozhodně lepší, a když rozkvetou louky… A když poručí rozvézt hnůj na pole pod lesem, nikoho nenapadne intrikovat a odvézt hnůj třeba za palác hradu. Za tím účelem má devítiocasou kočku – pokud by takový nesmysl někoho napadl, ale dlužno říct, že ji zatím na nikoho z osazenstva Vřesova nemusel použít. Ale na stěně ji má pověšenou, aby viděli.
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	„Tomu nemohu uvěřit!“ vykřikl král Jan. „Taková pomluva! Dovolí si mi něco takového říct do očí? Protože pokud ano a následně se prokáže, že se jednalo o lež, přijde trest tak rychle, že si dotyčný nebude stačit ani uvědomit, že to, co se kutálí po zemi, je jeho hlava.“

	„Milosti, jedná se o naprosto důvěryhodné svědky,“ pronesl Jindřich z Lipé klidným, avšak naléhavým tónem.

	„Nezbude mi tedy než je vyslechnout.“

	Před králem poklekli, každý na jedno koleno, dva nižší šlechtici a král jim pokynul, aby povstali. Prohlížel si je nepřívětivým pohledem, a to hned ze dvou důvodů. Především měli svědčit proti jeho manželce. A málokterému manželovi udělá radost, když se má dozvědět něco nepěkného na svoji choť od úplně cizích lidí. A nedejbože, kdyby se měl dozvědět, že jeho druhorozený Přemysl Otakar snad nepochází z královského lože, ale že se o jeho narození zasloužil sám Valdek. Ale o takovou zprávu on nestojí a také by ji nenechal nikoho vyslovit. To by jim dřív vrazil krbové železo na postrkování polen do chřtánu.

	„V čích jste službách?“ zeptal se výhružně.

	Podívali se na sebe vystrašeně. „To jako teď, nebo předtím?“ řekl roztřeseným hlasem jeden z nich.

	„To, že jste teď ve službách pána z Lipé, nebo vám aspoň zaplatil, mi nemusíte připomínat.“

	„Milosti, to snad…,“ začal se Lipé ohrazovat.

	„A nezaplatil snad?“

	„Je běžné zaplatit za informace, zvláště když jsou důležité.“

	„A zvláště, když ti informátoři přijdou o své vůli, protože jsou jim odporné páchané nepravosti.“ Lipé chtěl opět protestovat, ale král ho umlčel mávnutím ruky.

	„Nenamáhej se. Nejsem dnešní.“ Pak se obrátil na ty dva.

	„Tak mluvte. Ale varuji vás. Pokud se dodatečně zjistí, že jste nemluvili pravdu a tím očernili královnu, existuje jen jeden trest – smrt. Podle závažnosti bych se pak ještě rozhodl, jakým způsobem by byla exekuce provedena. Způsoby jsou různé. Rychlé, pomalé, stětí, usmýkání… Ještě pořád se vám chce mluvit?“ zeptal se těch dvou a zdálo se mu, že by se z toho i vyvlékli, ale z nějakého důvodu si to nemohli dovolit.

	A pak začali na přeskáčku mluvit. Byli se svými pány na Lokti a hned prvního dne po večeři došlo k prvnímu tajnému a oddělenému jednání, kam byli pozváni jen ti z nejvýznačnějších hostů. Všichni ostatní zůstali ve velké hodovní síni, kde se mohli dál věnovat popíjení. Oni dva si šli po chvíli ulevit, ale trochu zabloudili a dostali se do komory, která navazovala na malou jídelnu, kde k rokování došlo. Přes dvířka, která byla sice zavřená, ale z tenkého dřeva, bylo dobře slyšet, o čem si ti v jídelně povídají.

	To byla závažná slova, protože Jan Loket dobře znal a věděl, že ta komůrka sloužila dříve k přípravě lehkého občerstvení. Ale nebylo v ní okno, jen otevřený vchod do chodby a málo světla. Později se začala používat pro hodovní sál i malou jídelnu společná a mnohem větší přípravna s oknem.

	„A ulevili jste si?“ zeptal se král.

	„Jak to myslíš, Milosti?“ zeptal se ten výřečnější a pomenší.

	„No když si jde někdo ulevit, bývá to většinou na poslední chvíli. Takže jste se buď vychcali tam, nebo jste hledali prevét, to byste ovšem zase nemohli vyslechnout to, co se mi tu snažíte napovídat.“

	Sklopili hlavy, ale potom odpověděl ten málomluvnější a hubený jako tyčka. „Vychcali jsme se tam, Milosti.“

	„No výborně. Tak teď máme aspoň zodpovězenou první otázku. Nyní se můžeme vrátit k tomu palácovému převratu. Teď mi zase něco řekni ty, Tyčko.“

	Tyčka začal, ale šlo mu to příliš pomalu. A tak se ujal slova zase ten druhý a jeho slova zněla dost přesvědčivě.

	A král si začal uvědomovat, že mu začíná věřit, a začal se ho zmocňovat vztek. „To, co mi říkáš, projednali všechno ten první večer?“

	„Ne, Milosti. Celkem jednali po tři dny. Samozřejmě že ne v jednom kuse, ale s přestávkami. Různí páni se pak také scházeli k odděleným jednáním. Ale tyhle jsme neslyšeli, protože k nim docházelo v jizbách, kde byli ubytováni.“

	„A to jste do té komory chodili po celé ty tři dny?“

	„Ano, Milosti. Protože to, co jsme slyšeli, bylo čím dál horší. Tak jsme si mysleli…“

	„Že se za ty zprávy z vás stanou boháči. Tak dál.“

	Nebylo příjemné poslouchat takové věci a Jan si nebyl jistý, jak dlouho se mu podaří udržet svůj vztek na uzdě. Konečně zmlkli. Bylo toho tolik a oni se při vyprávění vzájemně doplňovali, že by bylo obtížné, aby si vše vymysleli a nespletli se při tom.

	„Všechno?“ zeptal se Jan a snažil se uklidnit.

	Znovu se na sebe podívali, jako by oba čekali, že ta závěrečná slova řekne ten druhý.

	Nakonec se proti všem předpokladům ujal slova Tyčka. Slov nebylo zase tak moc, zato jejich vážnost převeliká. „Dohodli se, že až budeš mimo Prahu, Milosti, obsadí město, ale především Hrad. Královna prohlásí kralevice Václava za krále, sebe za regentku a o vojenské záležitosti se postará Vilém Zajíc z Valdeka jako královský maršálek. Podkomořím bude ustanoven Petr z Rožmberka. Další úřady…“

	Ale Tyčka už neměl možnost domluvit, protože král Jan vstal a mrštil pohárem před sebe. Ten proletěl nad hlavami přítomných a se zazvoněním udeřil o protější zeď, načež dopadl na zem. „Aby se někdo nepřepočítal!“ vykřikl Jan. „A nebyly mu úřady přiděleny u popravčího špalku. A vy vypadněte!“ ukázal ke dveřím.

	Jindřich z Lipé vystrkal oba žalobníčky ze dveří a sám za nimi vyšel na chodbu. Král se shýbl pro pohár, donesl ho ke stolu a naplnil vínem. Pak se svezl do křesla. Po chvíli se vrátil Jindřich z Lipé.

	Král vzhlédl. „Když jsem řekl: vypadněte, platilo to i na tebe, Jindřichu.“

	„Milosti, teď není čas na rozjímání, ale na činy.“

	„Buď bez obav. Já udělám, co je třeba. K tomu nepotřebuji tvých rad.“

	„Přesto bych, Milosti…“ Pak si Lipé všiml mrtvičné žíly na králově čele, která vždy svědčila o tom, že králova vůle brzy uvolní stavidla, která mu jinak brání, aby nepropadl nekontrolovatelnému vzteku. „Jak si přeješ, Milosti,“ Jindřich z Lipé pomalu vycouval z komnaty.

	„Čeňku,“ oslovil král svého příkazníka, když ten, po jeho zavolání, vstoupil do komnaty, kde uviděl krále, jak mu páže dolévá pohár, který, dle králova chování, nebyl jistě toho dne první a zřejmě nebude ani poslední. „Vyřiď Ješkovi z Velhartic, aby zvedl královské jízdní.“

	„Teď hned?“

	„Ne, až po žních, abychom nepošlapali obilí,“ utrhl se na Čeňka král.

	„Jak si přeješ, Milosti. A kolik jich má být?“

	„Tak sto, bude-li jich tu tolik. A v plné zbroji. Jídlo na jeden den. Vyrážíme za tři čtvrtě hodiny.“

	„Jak si přeješ, Milosti.“ Bylo zbytečné se dál vyptávat. Podstatné věděl, další mu král sdělí, pokud to uzná za vhodné.

	„A ty jedeš taky!“ vykřikl král do Čeňkových zad.

	„Nemysli si, že se tu za moje peníze budeš válet v teple s děvkama, zatímco já si budu v mrazu otloukat zadek o sedlo.“

	Ta první věta, že Čeněk pojede také, byla zbytečná, protože v poslední době se účastnil všech králových výjezdů, ale byl mu k ruce i při pobytu v Praze. Ta druhá věta svědčila o tom, že muselo dojít k něčemu velmi zlému, protože král s ním v předešlém čase takhle nikdy nejednal. Když Čeněk pospíchal chodbou, postavil se mu do cesty Jindřich z Lipé. „Co na tobě král chtěl?“ zeptal se rovnou.

	„Nejlepší bude, když se na to zeptáš rovnou jeho, pane Jindřichu,“ odpověděl mu Čeněk klidně.

	„Važ slova!“ zasyčel Jindřich výhružně.

	„Asi jsi zapomněl, pane Jindřichu, že já sloužím králi, a ne tobě.“

	„Zdá se, že nejsi moc důvtipný, protože časy se změnily. A měl by ses snažit vycházet se mnou dobře.“

	„Jistě víš, pane Jindřichu, že pocházím ze šumavských hvozdů a vtipnou kaši tam nerozdávali za každým rohem. Nejspíš proto, že tam žádné rohy nejsou. A teď, když dovolíš, mám k vyřízení neodkladné záležitosti.“

	„Jak myslíš. Ale pamatuj si, že tě nespustím ze zřetele.“

	„Člověku udělá vždycky radost, když se o něj zajímá někdo tak významný, pane,“ řekl Čeněk naoko uctivě a spěchal splnit svůj úkol. Sice věděl, že Jindřichovi moc neposloužil, na druhou stranu mu bylo jasné, že je zcela vyloučeno, aby sloužil lidem všem. Ještě když sbíhal po schodech, pobaveně se usmíval nad tím, jak si někteří mocní a vlivní myslí, že ti druzí musí zákonitě trpět slaboduchostí, když nedosáhli jejich postavení.

	Jeli po zbytek dne, ale nedostali se dál než do Rakovníka. Na zemi ležel sníh, který už vytvořil souvislou pokrývku v prosinci minulého roku. Ten od té doby neroztál a ke všemu ho ještě neustále přibývalo. Teď byla polovina února L. P. 1319 a nevypadalo to, že by se mělo blížit jaro. I v den, kdy vyjeli, padal nový. Než dojeli k Rakovníku, měli pláště promočené, koně byli také mokří a všichni dohromady byli prochladlí.

	Ve městě nastalo po příjezdu krále pozdvižení. Když se radní dozvěděli, že král zase ráno odjíždí, pokoušeli se k němu vecpat a přednést mu své žádosti a stížnosti. Jan je s velmi nerudným výrazem zahnal a oni svůj pokus neopakovali. Sice to byla příležitost po dobrém truňku z krále něco vymámit, ale ne v rozpoložení, v jakém král byl. Dokonce odmítl večeři, kterou se chystali uspořádat v radničním sále, a spokojil se s večeří v jednom z šenků na rynku.

	U jednoho stolu seděl král, Ješek z Velhartic, Čeněk a dva Ješkovi podvelitelé, sice urozeného, ale bezvýznamného stavu. Jedno z pážat, které si s sebou král vzal, dohlíželo na přípravu Janova ubytování, druhé, aby se do králova jídla nedostalo nějaké svinstvo. Město se mělo postarat o ubytování jízdních. Nakonec jich nebylo sto, ale necelých devadesát. Nebylo možné jich dát tak rychle víc dohromady.

	Po večeři se král zeptal Čeňka, jestli tuší, kam jedou. Když Čeněk přikývl, pokračoval. „Možná se tam setkáš se svým bratrem Benešem,“ řekl chmurně. „Jak se zachováš?“

	„Zeptám se ho, jak se mu daří.“

	„Nepokoušej se být vtipný. Nejsem zrovna v nejlepším rozpoložení. Myslíš, že tam spiklenci ještě budou?“

	„Nevěděl jsem, že se jedná o spiklence, Milosti.“

	Král do sebe obrátil už třetí pohár vína, které mu pozorné páže vždy rychle dolilo. Čeněk, když byl ještě královým pážetem, by byl vnímavější, a tak rychle by nedoléval, když by viděl, v jakém stavu mysli král je.

	„Dokonce vím, o čem se tam jednalo.“

	„Pokud tam Beneš vůbec byl, určitě jen jako doprovod Petra z Rožmberka.“

	„Ne, je na seznamu spiklenců.“ A král začal zpaměti odříkávat jejich jména.

	„Tomu nevěřím.“

	„Nevěříš svému králi?“

	„Nevěřím tomu, kdo ti, Milosti, ty zprávy poskytl.“

	„A co ty, Ješku?“ obrátil se král na pana z Velhartic.

	„Já jsem především voják, Milosti, v tvých službách. Poručíš propíchnout toho, propíchnu ho. Poručíš propíchnout onoho, také ho propíchnu. Můj život je mnohem jednodušší, Milosti.“

	„Také odpověď,“ král se znovu natáhl pro pohár.

	Čeněk přemýšlel o smyslu toho výjezdu. Pokud by král předpokládal, že účastníky toho, alespoň podle jeho slov, spiknutí, zastihne ještě na Lokti, neměl s sebou dostatek ozbrojenců. Všichni ti páni, kteří se toho rokování zúčastnili, měli ke své ochraně přiměřeně početné družiny, které by svým součtem tu královu převýšily. Krom toho mohli využít ochrany hradu. To Čeňkovi nedávalo smysl. A ani to, že s králem nejeli žádní význačnější páni ani žádní dvorští úředníci. Také si vzpomněl na Lipého kyselý obličej, když z něj nevyrazil, co má král v úmyslu.

	„Zkontrolujte své jízdné,“ obrátil se král na Ješka z Velhartic. „Ráno brzy vyrážíme. Nikoho nebudu šetřit.“ Ješek se zvedl a rukou dal pokyn svým podvelitelům, kteří se chvíli tvářili, že jich se to netýká.

	Když osaměli, promluvil jako první král a jeho hlas skřípal. „Tvůj bratr mi slíbil, že už se proti mně nikdy nepostaví.“

	„Je Rožmberkovým manem – nemůže si vybírat.“

	„Ale slíbil mi to. Co myslíš, že s ním udělám, jestli bude ještě na Lokti?“

	„Zcela jistě se domníval, že když bude sloužit královně, bude to stejné, jako by sloužil tobě, Milosti.“

	„Není přece hlupák.“

	„Ale slouží Rožmberkovi a sám dobře víš, že každý menší šlechtic potřebuje ochranu, za kterou pak na oplátku stojí za svým ochráncem, když to zase potřebuje on.“

	„Nabízel jsem mu, aby vstoupil do mých služeb. Měl by ochranu od samotného krále.“

	„Ale on žije na samém konci království. Nerač se horšit, Milosti, je však příliš daleko, abys mu mohl takovou ochranu poskytnout.“

	„Ta přelétavost českých pánů je nedostižná.“

	„Nejen českých pánů,“ ulétlo Čeňkovi.

	„Na něco tím narážíš?“ zeptal se král výhrůžně.

	„Ne,“ zavrtěl Čeněk hlavou.

	„Jen mluv, je to moje přání. Nebo chceš-li, rozkaz.“

	„Pokud je to tvůj rozkaz, Milosti, nezbývá mi než ho uposlechnout. Celá léta jsi bojoval proti Jindřichovi z Lipé. A hle? Nyní jste spojenci. To by měli snad naráz všichni přeběhnout k pánovi z Lipé? Ale o to by ani on nestál, protože by pak neměli proti komu bojovat.“

	„Ty ses měl stát spíš knězem, Čeňku, s tou tvou vemlouvavostí.“

	„Málem k tomu došlo, Milosti. Otec se mě pokusil strčit k cisterciákům ve Vyšším Brodě, protože jsme byli tak chudí, že by mi nebyl schopen obstarat koně ani zbroj, kdybych se chtěl živit jako voják.“

	„A ty jsi neposlechl otce svého?“ zeptal se král, trochu už podnapilý, posměšně.

	„Vlastně mě zachránil Joachim z Hohenbachu, když se ještě živil lapkovstvím. Unesl mě a donutil, abych se stal členem jeho tlupy.“

	„Vždycky máš možnost volby.“

	„To ano, Milosti. Ale tou druhou možností byla smrt. A mně bylo dvanáct let.“

	„Hohenbach,“ pronesl král zamyšleně. „Pravá ruka Ludvíka Bavorského, římského krále. Není to podivné,“ ušklíbl se na Čeňka, „že si králové vybírají do svých služeb bývalé lapky?“ Po chvíli debatu uzavřel. „Půjdeme spát,“ řekl. „A ty se modli, aby Beneš na Lokti už nebyl, až tam přijedeme. Nebude to tam životu prospěšné.“ Pak se zvedl. Trochu vrávoral, ale dalo se to i přisoudit dlouhým hodinám v sedle.

	Další den se vyspali ve Žluticích a k Lokti dorazili třetího dne po poledni. Brána byla zavřená, padací most zdvižený a nikdo se neměl k tomu, aby je vpustil. To byla první z věcí, která krále ještě víc popudila. Ze vstupní věže si je prohlíželi nějací strážní, ale k tomu, aby je vpustili dovnitř, se nikdo nechystal.

	„Jak dlouho ještě necháte před branami hradu stát svého krále?“ obořil se na ně Jan.

	„Máme od královny zakázáno vpouštět bez jejího svolení kohokoliv cizího,“ odhodlal se k odpovědi jeden z nich, zřejmě jejich velitel.

	„Tak já jsem cizí?!“ začal Jan brunátnět. „Nepoznáváte snad královskou korouhev? Tohle je můj hrad. A jestli nebude brána hned dokořán, budou padat hlavy.“

	Těžko říct, co zabralo víc. Zdali výhrůžka nebo nějaký pokyn zevnitř. Ale po chvíli se začal most spouštět a zaskřípaly čepy, ve kterých byla uložena křídla brány. Sotva most dopadl do svého lože, popohnal král svého koně vpřed a za ním se řítili jeho jezdci. Ten, kdo jim včas neuhnul, byl sražen k zemi. A málem přišla k úhoně i královna, která vyšla z paláce na nádvoří.

	„Je tohle nutné, Jene?“ pokusila se chránit své lidi.

	„To laskavě nech na mém posouzení, co je nutné a co nikoliv. Brzy se budu ptát i já tebe, zdali bylo nutné spolčit se s odbojníky proti svému muži a králi.“

	Jan seskočil z koně a vykročil k paláci. Eliška se ho pokusila zadržet. „Vzpamatuj se přeci! Vše se konalo pro tvé dobro!“

	„Lžeš proradně!“ Jan ji uchopil za vztaženou ruku a smýkl s ní stranou, až Eliška upadla na zem. Ti ze strážných, kteří jí přispěchali na pomoc, byli zabiti, ostatní odzbrojeni.

	„Obsaďte hrad,“ vydal Jan rozkaz.

	Ale než tak mohli učinit, zabouchly se jim před nosem vstupní dveře do všech hradních budov. Z podsebití hlavní věže je pozorovali zmatení strážní. Někteří z jezdců měli kuše a ti po strážných začali okamžitě střílet. Několik strážných bylo zasaženo, ostatní se schovali.

	„Vydej příkaz k otevření dveří do hradu,“ přikázal Jan Elišce.

	„Vydám, ale zaručíš se svým slovem, že se na obráncích hradu nebudeš mstít.“

	„Ty mi nemáš co dávat nějaké podmínky,“ odsekl Jan.

	„Tak si poraď, jak umíš.“

	„Jak myslíš.“ Král popošel k paláci. „Dávám vám první a zároveň poslední rozkaz k otevření dveří. Pokud neuposlechnete, budete po dobytí paláce všichni popraveni. Protože nevím, koho teď chráníte. Král a královna stojí před palácem. Je tam snad ještě někdo jiný, komu protiprávně sloužíte?“

	Král Jan nebyl žádný hlupák a ta argumentace byla naprosto přesná. A lidé uvnitř si uvědomovali, že pokud budou vzdorovat nejvyšší autoritě v království, zřejmě propadnou hrdlem. A tak se dveře otevřely. A královna si musela přiznat, že prohrála – alespoň pro tuto chvíli.

	„Obsaďte hrad!“ rozkázal Jan. „A přivlečte mi každého, kdo tu nemá, kromě osazenstva, co dělat.“

	Ale nebylo koho. Všichni účastníci toho buntu už byli pryč. A na hradě kromě posádky zůstali jen ti, co patřili k Eliščinu dvoru. Zkontroloval i děti, jestli jsou přítomny, ale ne, aby se s nimi potěšil. Se zvláštní nevolí se podíval na čtyřletého Václava. Ten se k němu nejdříve rozběhl, aby ho mohl otec zvednout nad hlavu, tak jako mnohokrát předtím, ale pak se zarazil, když uviděl ten výraz v jeho obličeji.

	„Přišel jsi sem jenom děsit děti?“ zeptala se Eliška vyčítavě.

	„Přišel jsem kvůli mnoha jiným věcem.“

	„Například?“

	„Například proto, abych zabránil svému svržení z trůnu.“

	„Ty blouzníš!“

	„Kéž by. Moje vlastní žena se obrátila proti mně! Co sis myslela, že tím dokážeš? Že snad budeš vládnout sama spolu s Valdekem? Vždycky jsi byla zaslepená a rozkopávala to, co já pracně dojednal. Ale s tím je teď konec!“

	„To ti našeptal Lipé s tou svojí děvkou? Je vidět, jak tě ovládá a že nevládneš ty, ale ve skutečnosti on. S tím se já nikdy nesmířím.“

	„Nedělej si starosti. Nikdo se tě na tvůj názor ptát nebude.“

	„Ne? A jak to hodláš zařídit?“

	„Zítra odjedeš na Mělník, kde setrváš, a bez mého svolení ho neopustíš.“

	„Pokud je to tvé přání, mohu dlít třeba na Mělníce, pokud ti to udělá radost. Vezmu své děti a odjedu třeba zítra.“

	„I v tomhle se mýlíš. Václav zůstane na Lokti.“

	„Ale to nemůžeš?!“ vykřikla Eliška zoufale.

	„Budeš se divit, ale můžu. Sama jsi tomu na vině. To tys chtěla, aby byl Václav, až bych já byl sesazen, korunován na krále a ty bys vládla s Valdekem za něj.“

	„Vzpamatuj se, Jene, přece nemůžeš matku odtrhnout od jejích dětí!“

	„Dvě zatím ponechám v tvé péči. Ovšem varuji tě. Při jakékoliv intrice, o které bych se dozvěděl, ti budou odebrány. A že bych se to dozvěděl, to si můžeš být jistá. I na Mělníce budu mít své lidi, o kterých ty ale nebudeš vědět. Tak buď opatrná.“

	Čeněk byl celé té vádě přítomen. Nemohl se vzpamatovat z toho, co na vlastní oči viděl. Bylo to snad to nejstrašnější, co doposud za svůj život zažil. Dokonce horší než nedobrovolné loupežnictví v tlupě Hanse Křiváka. Zde se mu před očima hroutil svět. Král s královnou pro něj byli jeho největšími autoritami. Nemohl odtrhnout oči od malého Václava, který se přes svůj věk snažil chovat statečně a jen stěží potlačoval slzičky. I jemu se zřejmě hroutil svět.

	Čeněk měl neodolatelné nutkání mu být ochráncem. A tak k němu vykročil, shýbl se a nastavil mu ruce. A Václav se nechal obejmout. Čeněk ho vyzdvihl a vzal do náručí.

	„Zbláznil ses? Jsi snad nějaká pitomá chůva?“ obořil se král na Čeňka.

	„To jistě ne, Milosti. Ale myslel jsem si, že by u toho Václav nemusel být.“

	„To není tvoje starost. Krom toho, brát do rukou kralevice bez dovolení by tě mohlo stát krk.“

	„Všichni jsme v rukou božích.“

	„Nechoď na mne s takovými kecy! Nebo jsi opravdu měl radši jít do toho kláštera. A postav Václava na zem. Okamžitě! Já jsem jeho otec a přede mnou ho nemusí nikdo chránit.“

	Čeněk uposlechl. A byl se sebou vcelku spokojený, protože se mu podařilo část králova hněvu obrátit na sebe. Václav mezitím odběhl k matce, která ho k sobě přivinula.

	Král naklonil hlavu na stranu a pozorně si Čeňka prohlížel. „Proč jsi to udělal?“ zeptal se po chvíli.

	„V dětství jsem toho zažil dost a tohle ve mně vyvolalo špatné vzpomínky.“

	„Tvůj jemnocit mě udivuje. A teď se mi kliď z očí. Ať už tě nevidím!“

	„Pokud mě propouštíš ze svých služeb, Milosti, nebudu se tvojí vůli protivit.“ Čeněk se hluboce uklonil, nejdřív králi, pak královně a otočil se k odchodu.

	„To by se ti hodilo, ty drzej pokrytče! Vidím ti do hlavy a dokážu poznat, kdy si něco jiného myslíš a něco jiného říkáš, tak jako teď. Tak si se mnou nehraj. Přísahal jsi mi věrnost a já na té přísaze trvám. Aby sis uvědomil, že přísahy nejsou jen mlácení prázdné slámy. Teď se mi kliď z očí. Zítra si vezmeš dvacet zbrojných a doprovodíš královnu i s jejím dvorem na Mělník.“

	„A potom?“

	„Potom se s těmi ozbrojenci vrátíš do Prahy.“

	Čeněk vyšel z oné komnaty. Chodbami Lokte se proháněl ledový vítr. A v místech, kde nebyla okna zasklena, vířil sníh. Všude kolem chlad a Čeněk si podvědomě přitáhl k tělu svůj plášť. Ale ten byl promočený a příliš tepla mu neposkytl. Čeněk se otřásl – a nejen zimou. Cítil, že se blíží něco neblahého, co se dotkne jich všech.
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	Nad spícím městem se ozval hlas zvonu. Ne lahodný, zvoucí k modlitbě, ale burcující. Za krátko se k němu přidal druhý. A troubení rohů od bran města, vybízejících k obraně.

	V oknech se začala rozsvěcovat světla a po nějaké chvíli vyběhli z domů, ale v některých případech se spíše vypotáceli, polospící obyvatelé města. Někteří jen bezhlavě pobíhali, jiní nasadili správný směr a vydali se k městské zbrojnici.

	I na hradě v Hradci Králové se postavili královští do zbraně a vše proběhlo ke spokojenosti purkrabího Dětřicha z Okrouhlic. Horší to bylo v městě. Pokud by se jednalo o skutečný noční přepad, bylo by město pravděpodobně dobyto. Bylo zbytečné dál v tom chaosu pokračovat a Wolfram nechal odtroubit. Zbraně byly vráceny do zbrojnice a lidem bylo dovoleno vrátit se do postelí. Ne tak rychtářovi, radním, velitelům stálých strážných a biřiců a také velitelům jednotlivých čtvrtí města z řad měšťanů a řemeslníků. Ti všichni byli svoláni do rokovacího sálu na radnici.

	Wolfram seděl v čele stolu, prohlížel si pozvané, ale nikdo neměl chuť jeho pohled opětovat. Až na Dětřicha z Okrouhlic – ten svůj úkol, jako starý zkušený voják, zvládl bezchybně.

	„Pánové,“ začal Wolfram konečně, „kdyby to bylo doopravdy, teď byste kolem tohoto stolu neseděli vy, ale někdo úplně jiný. Vy byste byli buď mrtví, nebo byste se pokoušeli schovávat po svých domech. Ze zkušenosti však vím, že se to podaří jen málokomu. Vaše ženy a dcery by byly nyní znásilňovány a podřezávány. Váš majetek by nebyl ušetřen. A to jenom proto, že si v bláhové naději myslíte, že se vám něco takového za pevnými hradbami Hradce nemůže přihodit. Ale vězte, že se hluboce mýlíte. Viděl jsem pevnější města dobyta. Například Jeruzalém a ten měl hradby mnohem pevnější. Věřte mi, byl jsem tam. Sice ne při dobývání, ale měl jsem možnost si to, co bylo s dobýváním spojeno, vybavit.“

	„Nejsme vojáci,“ odhodlal se k protestu jeden z přítomných.

	„To není tak zcela pravda. Co jsou tedy strážní?“

	„Jen najatí lidé, kteří se tím živí. Možná že byli někteří z nich dřív skutečnými vojáky, ale nejspíš to už zapomněli.“

	„Tak je vyhoďte a najměte schopnější.“

	„To nemůžeš, pane,“ ozval se velitel stráží.

	„Budeš se divit, ale můžu. A nejenže můžu, dokonce musím. Ukládá mi to moje povinnost. A udělám to, pokud se vaše chování nezlepší. Budete prostě muset místo vysedávání po hospodách více cvičit. A volno, které vám zbude, využít k spánku. Aby se nestalo, že když přijdu na kontrolu, polovina mužů ve stráži spí a jejich velitel je ožralý ve strážnici a neprobere se, ani když do něj kopu. Co se městské hotovosti týče. To, co jste předvedli, bylo čiré zoufalství. Vás sice vyhodit nemůžu, protože mnohým z vás tu patří celé domy a i ostatní tu mají nějaké živobytí. Ale pokud si myslíte, že na vás nemám žádnou páku, mýlíte se. Za takhle nedostatečnou připravenost vám mohu ukládat citelné pokuty. Ty však nepůjdou do běžného rozpočtu města, ze kterého jsou hrazeny i takové položky, jako je například pohoštění při sezení městské rady. Takže byste je vlastně projedli a propili. Takové pokuty by šly na zvláštní účet, ze kterého by bylo hrazeno zlepšení obrany města. Moje výtka směřuje rovněž i k rychtáři města, protože starost o obranu města je především jeho povinností.“

	Rychtář loupl k Wolframovi pohledem, ale jinak nezareagoval.

	„Jediný, kdo si zaslouží pochvalu, je purkrabí Dětřich Okrouhlický. To je všechno, pánové, můžete se odebrat na lože ke svým manželkám. Zůstane tu jen purkrabí a rychtář.“

	Pro všechny to byla sprcha a někteří jen něco zahučeli na způsob pozdravu, jiní se neobtěžovali ani s tím.

	„Nemusel jsi, pane Wolframe, tahle přede všemi…,“ začal Heřman z Líšně uraženě. „Jak já potom mám před nimi…“

	„Nemusel. Ale aspoň, až je začneš honit, se můžeš vymluvit na mě. Neradil bych ti to však. Začali by se na tebe dívat jako na někoho bez vlastní vůle, kdo svoje povinnosti plní jenom proto, že si to někdo jiný přeje. Ten výkon byl děsivý. A pokud by ve městě byl špeh, vydělal by jmění za předání informací o vaší nepřipravenosti nepříteli – pokud by se nějaký takový vyskytl. A ty, pane Dětřichu, nabídl ses, že panu Heřmanovi s výcvikem pomůžeš. Ale zdá se, že k tomu ještě nedošlo.“

	„Nedošlo,“ zopakoval Dětřich poslední Wolframovo slovo a podíval se do stropu.

	„Proč?“

	„Mám spoustu starostí s ostatními povinnostmi při správě města,“ ušetřil Líšeňský Okrouhlického odpovědi.

	„Tam si sice vedeš dobře, ale obrana města do nich také patří. A já bych řekl, že především.“

	„Já nemám zrovna kladný vztah k zabíjení.“

	„Tak to by ses měl k té obraně stavět zodpovědněji, aby k tomu zabíjení nedošlo.“

	„Tebe to baví, že, pane Wolframe.“

	„Co?“

	„To zabíjení.“

	„Važ slova, pane Heřmane,“ napomenul rychtáře Okrouhlický. „Mohl bys říct něco, co by už později nešlo vzít zpátky.“

	„Ne, nech ho mluvit, pane Dětřichu. Možná dozrál ten správný čas na to, abychom si vyjasnili své postoje,“ řekl Wolfram klidně.

	„Nemyslel jsem to tak,“ začal Líšeňský ustupovat.

	„Ale myslel, a já ti to nemám za zlé. A pokud ti mám odpovědět, musím říct, že zabíjení mě nebaví. Bohužel je však někdy součástí toho, čím se zabývám. Jako mladík jsem vstoupil do řádu johanitů. Těch, kteří mě zachránili z tureckého otroctví. Složil jsem sliby, a když šli moji bratři do boje s nevěřícími, nikdy mě nenapadlo, že bych odmítl bojovat po jejich boku. Když jsem se vrátil do Čech, sloužil jsem dál Bohu modlitbou a mečem. Když jsem vstoupil do služeb krále Jana, sloužil jsem Bohu i králi a mnohdy pomocí meče. Abych se za něj modlil, na mně nevyžadoval – na to měl jiné. Ale modlím se dál, a nejen za spásu své duše, ale i za spásu duší těch, které jsem zabil. A na tobě teď nechci nic jiného, než abys mi jasně odpověděl, zdali se hodláš řídit mými pokyny nebo ne.“

	„Toto teď nepovažuj, pane Wolframe, za odpověď, nýbrž za otázku. Co by se stalo, kdybych ti odpověděl ne?“

	„Pak bych požádal krále, aby tě vyměnil za někoho jiného.“

	„A myslíš, že by ti vyhověl?“

	„Zcela určitě ano. Protože k té žádosti by byl připsán dovětek, že pokud by tě nevyměnil, vzdal bych se svého úřadu já. Ale pokud by ti tvé přesvědčení bránilo zaobírat se bojem…“

	„Nerozumím.“

	„Třeba příslušnost k Valdenským. Jejich přítomnost byla zaznamenána nejen v Praze, ale i ve Znojmě, a nyní dokonce v Hradci Králové.“

	Heřman z Líšně nepřehlédnutelným způsobem zbledl. Zároveň se mu začal třást dolní ret. „Já, já… Nevím, jak tě něco takového mohlo napadnout?“

	Wolfram se ušklíbl. „Mne se nemusíš bát. Já jsem johanita, a ne dominikán, tedy jeden z božích psů střežících čistotu církve. Mne zajímá, zdali jsi schopen a především ochoten pracovat pro zabezpečení Hradce.“

	„Jsem,“ řekl po krátké odmlce Líšeňský.

	„To jsi mi už slíbil při naší první schůzce. Ale nestalo se tak. Dávám ti čas na rozmyšlenou do konce týdne. Pak chci slyšet tvoji odpověď. A pokud nesplníš, co slíbíš, zachovám se proti tobě velice tvrdě.“ Wolfram se zvedl.

	„A my půjdeme, pane Dětřichu,“ vyzval purkrabího.

	Vyšli na rynk, a když se Wolfram podíval na oblohu, viděl nebe plné hvězd. Pod nohama jim křupal sníh. „Co mu říkáš, pane Dětřichu?“ zeptal se Wolfram.

	„Divnej pavouk. A s těmi Valdenskými… Myslíš, že…?“

	„Téměř bych si na to vsadil. Ale pokud půjde, nebude to kvůli jeho pochybné víře, i když se mi to spojení nelíbí.“

	„Pravda, pravda,“ přitakával Wolframovi pan Dětřich.

	„Je až ku podivu, jak jsou někteří lidé náchylní k propadání různým bludům. A přitom naše pravá katolická víra vše dostatečně objasňuje. Co v tom tedy ti blouznivci chtějí hledat? Jako bych já, na popud nějakého pomatence, teď přemýšlel o tom, jestli je lepší spát v posteli nebo na zemi. To bych ho hnal, když nejlíp dobře vím, že v posteli. I když v ní teď líhám sám. A víš, že je to tak lepší?“

	„Pravda. Tvoje paní ještě do Hradce také nepřijela. Co jí brání?“

	„Abych byl upřímný, pane Wolframe, já ji nijak nepopoháním – spíše naopak. Vzkázal jsem jí, že naše jizby na hradě ještě nejsou připravené a také že napadlo spoustu sněhu… a vůbec, že jsou teď cesty nebezpečné.“

	„Ty jsi dobrák, pane Dětřichu.“

	„Zeptám se tě za dvacet let,“ uchechtl se purkrabí. „No, to už tu nejspíš nebudu, ale vzpomeň si na moje slova. Víš, po tolika letech manželství už ani nevím, proč líhat v jedné posteli. Mojí Kateřině na mně stejně pořád něco vadí. Když jdu od koní, chce, abych se umyl, že páchnu koňským potem a stájí. No, považ, teď v zimě. A taky že prý vypouštím ve spaní pšouky. No a co mám s nimi asi dělat? Mám je snad zavřít do truhly? Nebo posílat papežské kurii do Říma? Co to plácám! Do Avignonu, přece. A když řeknu Kateřině, že v noci chrápe, tak přísahá na Bohorodičku, že v životě nechrápala. A jak to asi může vědět, když spí jako špalek?“

	Došli k hradní bráně a museli zvednout hlavy, aby je strážní poznali. Oni je poznali i tak, ale pan Dětřich trval na pořádku, tak mu chtěli udělat radost. Pak je pustili postranní brankou. Hrad hlídala už zase jenom stráž běžného počtu, protože jim purkrabí ještě z radnice dal vědět, že poplach je u konce.

	Když se ocitli na nádvoří, pan Dětřich pokračoval.

	„Jednou si na mě vzpomeneš, pane Wolframe. Takhle je to lepší. Celej život jsem harcoval někde s vojáky a nebyl jsem zvyklej držet se u ženských sukní. Nic mi tu neschází. A když to na mě přijde, zajdu dolů do města. Děvčic, a pěkných, který si rády přivydělají, je tam všude dost. A co tvoje paní, Wolframe? Také nějak nejede.“

	„Což mi dělá starost. Nejdřív přijel posel, že se paní Eleonora po návratu z Hradce roznemohla. Nejspíš to bylo tou cestou krátce po porodu. Později jsem dostal zprávu, že už je v pořádku, ale pro množství sněhu není možné cestovat s vozy a že i pro jízdní koně je to svízelné. A já na ni netlačím. Vždyť pro tu moji pýchu, že bude můj syn kmotřencem samotného krále, došla k újmě na zdraví. Zaplaťbůh, že to nedopadlo hůře. A i teď by musela vézt malé děti… Ne, nechci jim přivodit zbytečné svízele. Počkám. A možná se sám vypravím na Ojvín. Ale teď to nejde. Nejdřív musím vyčkat, jak se to vyvine s novým rychtářem.“

	V hradním paláci se rozloučili. Wolfram zamířil do komnat, které ještě nedávno používala Eliška Rejčka, a pan Dětřich na druhou stranu, do těch hostinských. Nebyly tak honosné jako ty Wolframovy, ale také velmi pěkné a pohodlné. Pan Dětřich, když se ho Wolfram při nastěhování zeptal, zdali mu nevadí, že bude mít skromnější komnaty, se rozesmál. Tehdy také řekl: Tomu, kdo je zvyklý spát v nečase pod širým nebem a komu nevadí, když mu padají na zem kus od hlavy koňské kobližky, protože si sežene nocleh ve stáji, aby unikl sychravému povětří, bude každá jizba s postelí připadat královsky.
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	Zima jako by nechtěla nikdy skončit. Když vysvitlo slunce a spolu s větrem začalo ubírat na sněhu, vzápětí přinesl vítr nové mraky a zase připadl nový sníh. Líšeňský za pomoci Dětřicha z Okrouhlic začal konečně s výcvikem městské hotovosti a Wolfram se rozhodl, že objede všechna nově nabytá města a zkontroluje, zdali je všechno, co se zabezpečení týče, v pořádku. Vzal s sebou deset zbrojných, ale nejednalo se o zvlášť zdatné jezdce a v hlubokém sněhu si nevedli zrovna nejlépe. Ani Fratellovi se brodění ve sněhu zrovna nelíbilo, ale jinak nic neříkal. Wolfram musel připustit, že cesta vozy z Ojvína by byla opravdu vyčerpávající.

	Nikde neshledal závažnější nedostatky a neodhalil je ani poplach, který nechal v každém z měst po půlnoci vyhlásit. Když přijel do Jaroměře, zjistil, že je tam dosazený už nový rychtář a Jíra z Vrbčic, kterého on tehdy dočasně ustanovil jako náhradu, už odjel. Pozastavil se nad tím, že se mu jako hejtmanovi, pod kterého Jaroměř také spadala, nikdo neobtěžoval dát tuto skutečnost aspoň na vědomí. Když uviděl nový rychtář Wolframovu podrážděnou reakci, nečekal, až bude k tomu vyzván, a sám mu podal pověřovací listinu. Wolfram ji přelétl pohledem a pokýval hlavou.

	„Já nezpochybňuji tvé jmenování, rychtáři, jen je mi divné, že se nikdo neobtěžoval s tím, aby mi to jmenování, jako hejtmanovi, oznámil.“

	„Za to já nemohu, pane. Kdyby nebylo tolik sněhu, sám bych se za tebou vypravil, abych se ti představil. Ale jistě pochopíš, že jsem tu po převzetí úřadu měl spoustu práce. A neznám zdejší lidi natolik, abych mohl někoho pověřit vedením města ve své nepřítomnosti.“

	„Udělal jsi dobře,“ řekl Wolfram nepřesvědčivě. A po chvíli dodal: „I když posla jsi za mnou vypravit mohl.“

	„To je pravda, pane.“

	Ještě jedna věc Wolframovi vrtala hlavou, ale s ní se novému rychtáři nesvěřil. To, že se Jíra z Vrbčic cestou na Ojvín nezastavil v Hradci. Nebyla to velká zajížďka a on by mohl po Jírovi poslat Eleonoře zprávy. Jíra byl chytrý a samostatný muž a tohle Wolframovi k němu nesedělo. Cestou na Hradec uvažoval o možnostech, jaké má, a jeho rozhodnutí bylo, že se v krátké době na Ojvín sám vypraví.

	Po návratu si chvíli odpočinul a v suchém oblečení, teď už bez drátěné košile a dalších železných doplňků, se vypravil za Dětřichem z Okrouhlic s tím, že by ho mohl vytáhnout do některého z hradeckých šenků a u dobrého truňku probrat, co nového. Ale Dětřich ho uvítal v posteli.

	„Rád bych, Wolframe, věru, že bych rád. Ale sám vidíš, v jakém jsem stavu.“

	„To ti jistě někde ofoukly záda, Dětřichu, když jsi dováděl s nějakou povětrnou děvčicí ve snaze zastat co nejvíc, než se vrátí tvoje tak dlouho toužebně očekávaná paní Kateřina.“

	„Jen se posmívej. Zatímco ty jsi bůhvíkde jezdil po frejích, já vtloukal těm niťařům, soukeníkům, caletníkům a dalším to nejzákladnější z vojenských dovedností.“

	„A Líšeňský?“

	„Zdá se, že si tvoje slova vzal k srdci a vojenské zabezpečení města začal brát vážně. Nedáš si se mnou, Wolframe, džbánek horké medoviny? K léčení takovýchto věcí je prý nejlepší – spolu s kozími obklady.“

	„Ne, Dětřichu. Zajdu do šenku sám. V hostinci se toho prý nejvíc dozvíš a já tu týden nebyl. Ale co se těch kozích obkladů týče, mohl bych ti sem poslat pomocnou kuchtu Kordulu.“

	„Tu bečku sádla? Pěkně děkuji. Ta by mě spíš zadusila, až by na mě nalehla. To radši zůstanu u té medoviny.“

	Na střechách domů i v ulicích a na rynku ležel sníh. Wolfram nešel daleko. Hostinec U Tří křepelek měl vyzkoušený. Pivo tam měli husté, pálenku silnou, ale jemnou a medovinu lahodnou. A když si tam občas dal něco k zakousnutí, nemusel se bát, že stráví celou noc a následný den na prevétu.

	Když vešel, hovor ustal. Že by se mně báli? ušklíbl se Wolfram v duchu. Mě, takového přátelského a citlivého člověka… „Pozdrav pánbůh,“ nasadil přátelský tón. „A nebojte se, dneska můžete chlastat, než vás vyhodí biřici. Této noci žádný poplach nevyhlásím.“

	Ozvaly se výkřiky chvály a hned od několika stolů ho zvali do svého středu. Nakonec přijal pozvání k jednomu dlouhému stolu, vyhrazenému pro měšťany. Ale sedl si až na samý konec, aby nebyl zbytečně vtahován do neplodných debat, ve kterých se mlátí jenom prázdná sláma. On přišel spíš poslouchat. Nejdříve s ním chtěli zavést řeč, ale Wolfram odpovídal slušně, avšak krátce, a tak to postupně vzdali a nechali ho jeho myšlenkám. Jen když se začali o něčem přít, požádali ho, aby jako arbitr vyslovil svůj názor – a v tom jim vyhověl. Takto se jeho postoje nejsnáze dostanou mezi Hradecké, aniž by musel sepisovat nějaká memoranda. Protože slovo pronesené v hospodě se rychle šíří a mnohdy je bráno jako berná mince.

	Když odcházel, nebyl mezi prvními ani posledními. A také toho moc nevypil. Asketická léta strávená u johanitů na něm zanechala stopy. Ne že by bylo v řádu pití zakázáno, ale nebylo myslitelné, aby se johanita se znaky řádu na svém odění válel zpitý někde na veřejném prostranství. Byly chvíle velkého zármutku, kdy byla někde v poušti při cestě k Svatému hrobu pobita karavana poutníků i s doprovodem johanitských rytířů. Nebo když se s johanity potopila válečná loď a všichni na ní měli nějakého přítele. A když ani modlitby nepomohly, tehdy se hodně opili, ale nikdy ne do bezvědomí. Vždy to však bylo v uzavřeném prostředí, kam kromě johanitů neměl nikdo přístup.

	Noc by opět jasná, s nebem plným hvězd.

	„Sousede, na slovíčko!“ ozvalo se napravo od Wolframa, který vykročil na druhou stranu směrem k hradu. Ale to místo k přepadení si ti čtyři, kteří se začali kolem Wolframa roztahovat jako vějíř, nevybrali zrovna nejlépe. Vhodnější by byla nějaká temná ulička, a ne tak mimořádně velký rynk, který byl chloubou Hradeckých. A kdyby začal Wolfram křičet, seběhlo by se jistě dost lidí, vždyť i v hostinci, odkud Wolfram vyšel, jich bylo hned několik, ale to Wolfram nechtěl, jen by se mu motali pod nohama. A krom toho cítil, že ho svrbí prsty. Posledních několik měsíců se nemusel ohánět mečem a člověk pak vychází ze cviku.

	Wolfram samozřejmě neměl drátěnou košili, helmu ani železné rukavice. Měl však plášť, který by mu při boji stejně překážel a teď se výborně hodil k ochraně levého předloktí, které si pláštěm omotal. Levou rukou sevřel jílec své dýky, pak tasil meč.

	„Nuže, sousedé…,“ vyzval je posměšně. I to byla součást jeho hry. Na nepřátele, když proti nim stojí protivník, kterého oni přečíslují čtyřnásobně, nepůsobí zrovna dobře, když se jim dotyčný ještě posmívá.

	Naznačil výpad proti jednomu z nich, ten stačil uskočit, ale podklouzly mu nohy a on málem upadl na zem.

	„Opatrně, sousede,“ nabádal ho Wolfram. „Někdo by měl doběhnout pro popel z ohniště a posypat rynk, abys nedejbože nedošel k úhoně.“ Pak Wolfram zaútočil proti jednomu ze čtveřice, který stál kousek napravo od toho, co uklouzl, svůj výpad však jen naznačil, protože jeho cílem byl ten, který se mu dostal za záda. Neviděl ho, jen vytušil. Téměř vycítil, jak mu čepel jeho protivníka proniká do zad. Ale k tomu by došlo, jen kdyby Wolfram o zlomek chvíle zaváhal. Učinil půlobrat a zároveň se svezl na levý loket obalený svým pláštěm a pak už jen nastavil hrot meče. Ten pronikl celkem lehce do břicha jeho nepřítele. Ale zároveň došlo k nepříjemnému zádrhelu. Wolframův meč zůstal zaklíněný mezi žebry toho muže a zbylí tři hodlali své dílo dokončit, když takříkajíc byla jejich oběť na kolenou.

	První úder meče Wolfram stačil ještě zachytit záštitou své dýky, nedělal si však iluze o tom, že by se díky ní dokázal ubránit. Rychle se odkulil a ještě stačil hmátnout pro meč, který upustil mrtvý útočník. Nebyl zdaleka tak dobrý a vyvážený jako ten jeho, ale železo to bylo. A přeci jen lepší než šermovat holou rukou.

	„Jsi mrtvej!“ vykřikl jeden z těch tří.

	„A že jsem si toho nevšimnul,“ odpověděl Wolfram posměšně.

	Teď už byli jenom tři a to se dalo ohlídat. Odrážel jejich výpady a zároveň se pokusil nohou vyviklat svůj meč z mrtvého. Konečně měl pocit, že by se mu ho mohlo podařit vytáhnout. A tak si hbitě zasunul dýku za pás a vytáhl svůj meč z mrtvoly. Hned se cítil mnohem lépe. Teď měl meče dva. Mohl sice ten druhý použít k obraně, ale rozhodl se jinak. „Jsi mrtvej!“ vykřikl a vrhl ukořistěný meč proti tomu prostřednímu, podobně jako se vrhá kopí. Hrot meče si našel svůj cíl a pronikl tam, kam měl. Ale ten člověk hned nepadl, zřejmě si myslel, že svoji smrt nějak vyskáče. A zároveň se pokusil meč ze svého těla vytáhnout.

	Z hostince U Tří křepelek začali vybíhat hosté a jejich překvapení bylo převeliké, protože takové věci se tak často v Hradci nestávaly. Několik z nich začalo křičet, ale do šarvátky se žádný z nich nezapojil. Předně neměli zbraně a krom toho nevěděli, oč tady jde.

	„Tak sousedé, že bychom to dokončili?“ vyzval své protivníky, jejichž odhodlání značně polevilo. Ale usoudili, že teď už jim stejně nic jiného nezbývá. Jedinou možností bylo dokončit své dílo a zmizet dřív, než se na rynku srotí půlka města.

	Jako by si to užíval. Mezitím se tomu, co pronášel nepravdivé řeči, že je Wolfram mrtvý, podařilo ze svého těla ten hozený meč vytáhnout a ještě chvíli se s ním v rukou potácel po rynku. Wolfram k němu přiskočil.

	„Dej to sem, ty už to potřebovat nebudeš,“ pronesl a připravil se k dílu. Jeho krok byl lehký, téměř jako krok tanečníka. Ten druhý meč si vzal jenom na obranu, k útočení mu postačí pouze ten jeho. Bylo by nesmyslné útočit oběma, jeho soustředění by se jen rozptýlilo.

	První zavyl bolestí chlap s kozí bradkou, to když mu Wolfram odsekl zápěstí i s mečem. Zároveň si druhým mečem dokázal zajistit odstup od toho zbývajícího. Chlap s odťatou rukou se předklonil bolestí a druhou rukou si tiskl pahýl. Zbyl poslední bojeschopný. Zoufale se rozhlížel, kudy by mohl uniknout, ale to už kolem nich stál kruh zevlounů. A tak se se zařváním v posledním zoufalém vzepětí rozběhl proti Wolframovi. Ten však jeho meč nazdvihl tím ukořistěným a svůj meč mu vrazil do otevřených úst. Za zády ucítil pohyb a zároveň vykřikli i zevlouni. Wolfram si myslel, že muž bez ruky padá, ale on chtěl buď dokonat to nezdařené dílo, nebo se jen pomstít. A tak se rozběhl s dýkou na Wolframa. Ten ho sekl mezi krk a rameno a ukončil jeho trápení.

	Přibíhali další měšťané a téměř jako poslední dorazili tři biřici a jako úplně poslední jejich velitel. Všichni se vyjeveně dívali na tu spoušť a nechápali, k čemu tam došlo.

	„Jak jsme se vyspinkali?“ zeptal se Wolfram jízlivě. Pak se obrátil ke všem přítomným. „Poznává je někdo z vás?“

	Dozvěděl se, že nejsou místní. Pak si někdo vzpomněl, že je viděl před třemi dny v hostinci U Hradeb.

	„A pak už ne?“ zeptal se Wolfram.

	„Ne,“ odpověděl ten všímavý měšťan. „Ale bylo jich pět – v tý hospodě,“ dodal.

	To byla důležitá informace.

	Wolfram přikázal veliteli biřiců, aby si někde obstaral káru a ty mrtvoly spolu se svými muži odvezl na dvůr rychty.

	Konečně dorazil i rychtář Líšeňský, a než se začal i on vyptávat, přikázal mu Wolfram, aby si ty čtyři prohlédl.

	„Znáš je?“ zeptal se i jeho.

	„Nikdy jsem je neviděl,“ zavrtěl po prohlídce Líšeňský hlavou.

	Poté si ho Wolfram odvedl stranou. „Tihle mě přepadli, když jsem šel z hospody. Byli čtyři, ale někde ve městě se musí ukrývat ještě pátý. Okamžitě zajistíš, že budou na hradbách ztrojnásobeny stráže, jako kdyby byl očekáván nepřítel zvenčí.“

	„Ty snad očekáváš, pane Wolframe, že by mohlo být město napadeno?“ zeptal se Líšeňský vyděšeně.

	„To ne. Ale ten člověk, co k nim patří, umí určitě bojovat. Pokud budou hradby osazené tak řídce jako teď, riskuješ život některého nebo některých z nich. Jednoho dva zabije a snadno proklouzne vně hradeb.“

	„Rozumím,“ potěšil Wolframa stručnou odpovědí, ale vzápětí se zeptal jako hlupák. „A čím je tak důležitej?“

	„Potřebuji informace. Bohužel jsem si však všechny potencionální informátory zabil. Nejspíš to bude jejich velitel. A teď mě dobře poslouchej. Před třemi dny byli viděni všichni společně v hostinci U Hradeb. Ale pak už je nikdo neviděl. Nic tě nenapadá?“

	„Nejspíš byli někde schovaní,“ odpověděl rychtář po chvíli.

	„Či spíše u někoho. A to bychom měli, mimo jiné, z toho člověka také dostat. Docela by mě zajímalo, kdo má zájem na tom zbavit se nového hejtmana.“

	„Já se o to postarám, pane Wolframe. Tohle není správné.“

	„No, mně se také nelíbí, že mě chce někdo zabít. A ještě něco. Zítra ráno se neotevřou brány jako obvykle. To zajistíš u velitelů stráží. Pokud bude můj příkaz porušen, bude ten nebo ti, kteří ho poruší, tvrdě potrestáni.“

	„Ale to…“

	„Ještě jsem nedomluvil. Do města budou vpuštěni ti, kteří sem běžně přicházejí. Ale z města ven jenom stálí obyvatelé Hradce, kteří se tím mohou nad jakoukoliv pochybnost prokázat. Třeba že budou známi strážím nebo že se za ně bude moci některý z dalších důvěryhodných měšťanů zaručit. Ostatní, kteří by chtěli odejít, nejenže budou vráceni, ale budou zadrženi a předáni k výslechu. Pochopil jsi všechno správně, pane z Líšně?“

	„Ano, pane. Já se o všechno postarám.“

	„Ale řádně. Pamatuj, že i na tom závisí tvoje bytí a nebytí v Hradci.“

	Biřicové naložili mrtvoly na káru a vydali se s nimi k rychtě. Wolfram ještě chvíli zůstal se sroceným davem a pokoušel se zjistit, zdali by mu k tomu, co se událo, nedokázal někdo říct něco víc. Řečí bylo proneseno spoustu, nezaznělo v nich však nic, co by vneslo do případu víc světla. Wolfram si uvědomil, že tady už toho víc nevytěží a rozhodl se odebrat s pocitem dobře vykonané práce do postele. Ale pak ho něco začalo svrbět na zátylku a on si uvědomil, že by nemohl s čistým svědomím říct, že práce byla vykonána opravdu dobře, vydal se proto k rychtě, kam se před ním odebral i Heřman z Líšně.

	Když došel na dvůr rychty, všechny to překvapilo. Některé víc, jiné míň. Kdo nebyl překvapen vůbec, byli ti mrtví, ležící na zemi. Začal si je prohlížet, dokud zcela neztuhnou. Protože potom se obličej každého stává obličejem bez výrazu. Pokoušel se vzpomenout si, zdali se už předtím s některým z nich nesetkal. Ale o žádném z nich to nemohl říct. Nejspíš to byli jenom nájemní vrazi. Nájemní vrazi… vrazi… Wolfram k nim znovu přistoupil a začal je prohledávat. Ovšem co hledal, nenašel. Velitel biřiců se zrovna obrátil k odchodu.

	„Ještě nechoď,“ oslovil ho. „Chci, abyste si ty lotry všichni prohlédli stejným způsobem jako já. I ty, pane Heřmane.“ Přítomní muži se do té činnosti ochotně či méně ochotně pustili a Wolfram jejich počínání pozorně sledoval. Když od mrtvol odstoupil poslední z nich, položil otevřenou otázku: „Nuže, pánové?“

	Nejdřív se žádné odpovědi nedočkal, až nakonec jeden z biřiců pronesl: „Jsou mrtví.“

	„Výborný postřeh!“ ohodnotil jeho odpověď Wolfram.

	„Jinak jste si ničeho nepovšimli? Neschází jim nic?“

	Biřici neodpověděli a zároveň se vyhýbali očnímu kontaktu s Wolframem. Někteří kroužili očima do prázdnoty, jako by očekávali přílet motýlů. Jiní koukali upřeně do země, jako kdyby z ní měl vylézt nějaký vzácný brouk.

	„Nemají u sebe žádné peníze – ani jeden z nich,“ promluvil rychtář.

	„Ano, pane Heřmane. Řekl bych, že je to věc k zamyšlení. Žádný z nich není místní, a přesto nikdo z nich u sebe nemá žádné peníze – ani měďáček. Navíc nájemní vrazi. Jistě museli dostat dopředu zaplaceno – alespoň zálohu. Co ty na to, pane Heřmane?“

	„Já bych řekl, že jim ty peníze někdo vzal.“

	„Já to nebyl, měl jsem plné ruce práce s jejich zabíjením. Pak už se kolem nás začal srocovat dav lidí.“ Wolfram se otočil na velitele biřiců. „Cestou se k vám nikdo nepřitočil, kdo by je mohl okrást?“ obrátil se na toho obránce pořádku a zákonnosti. Jeho hlas zněl otcovsky, konejšivě…

	Ale veliteli z té přívětivosti naskakovala kusí kůže, protože cítil, kam Wolfram ve skutečnosti směřuje. Odpovědět však musel a věděl, že každá odpověď bude špatná. „Ne, nikdo se k nám nepřitočil,“ řekl nakonec.

	„Tak tedy ven s těmi měšci.“

	„Špatně si to vysvětluješ, pane,“ pokoušel se zachránit nezachranitelné ten muž.

	„Nebudu to opakovat. Nebo vás mám nechat prohledat?“

	„Jsme ve službě, to nemůžeš.“

	„Už nejste, právě jsem vás z ní odvolal. Svléknout donaha! A až budete nazí, nechám vás odvést na rynk, aby si vás mohli sousedé prohlédnout. Vaši mužnost… Jak víte, ono se to v mrazu hodně scvrkává.“

	Nakonec to vzdali všichni a na kamenné lavici se objevily čtyři měšce.

	„Jak jste mohli něco takového učinit?“ zeptal se rychtář rozhořčeně.

	„Byla to kořist na nepřátelích. Na tom není nic zlého,“ pokoušel se ještě vzdorovat velitel.

	„Ale tu jste nevybojovali vy, ale já, vy srágory,“ změřil si je pohledem Wolfram. „Vy jste dokonce přišli jako úplně poslední.“

	„Jste zloději,“ konstatoval Líšeňský. „Za to vás budu muset potrestat.“

	„Já jsem velitel biřiců! Mě nemůžeš…“

	„Drž hubu!“ Líšeňský si konečně uvědomil, že tohle město má na povel a že se nebude moci pokaždé spoléhat na Wolframa. „Už nejsi velitel, zítra vyberu jiného. A všichni půjdete na pět dní do díry, kde budete o chlebu a vodě.“

	„Co si o sobě myslíš, ty šašku?!“

	„Bývalý velitel půjde do díry na deset dní. Ještě k tomu chce někdo něco dodat?“

	Nastalo ticho.

	Rychtář se obrátil na Wolframa s otázkou v očích.

	„Velice správně, pane Heřmane,“ pochválil ho Wolfram.

	„Sám bych to lépe nevymyslel.“

	Rychtář se tou chválou celý rozzářil. Wolfram sebral z lavice ty čtyři dost objemné měšce a konečně se vydal do své postele.
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	Wolfram seděl u snídaně – vzhledem k nočním událostem docela pozdní, když ho vyrušil jeden z rychtářových biřiců. Stráže u jedné z bran chytily podezřelého muže, který chtěl vyklouznout ven z města. A když viděl, že je zle, začal se okamžitě ohánět tím, že je Wolframův člověk.

	„A měl také nějaké jméno?“

	„Říkal, že se jmenuje Jíra z Vrbčic a jde s tajným posláním. Pokud ho prý okamžitě nepustí, všichni si to od tebe, pane hejtmane, odskáčou.“

	Wolfram se ani nemusel ptát, jak ten člověk vypadá, protože věděl, že se zcela určitě o Jíru nejedná. Protože ten by šel či spíše jel na koni do města a nesnažil by se z něho utéci. Wolframovi zatrnulo. Nedělal si žádné iluze. Tohle vše svědčilo o tom, že už Jíra bude nejspíš mrtvý. Jeden z jeho nejlepších velitelů.

	Dooblékl se, na pokračování ve snídani neměl nejmenší chuť. Scházel od hradu rázným krokem a měl nepříjemný pocit, že se něco velmi pokazilo a to včerejší přepadení bylo toho jenom součástí.

	Když došel na rychtu, bylo mu jasné, že se nemýlil. Tohle nebyl žádný Jíra z Vrbčic, ale téměř určitě někdo, kdo patřil k těm čtyřem.

	„Tak začni zpívat,“ vyzval ho Wolfram bez jakéhokoliv úvodu.

	„Tralalalá! Tralal…“

	Rána pěstí, kterou mu Wolfram uštědřil, další zpěv přerušila a zpěvák padl k zemi. Wolfram se nad ním sklonil a prohledal ho. U opasku měšec neměl, zato ve vnitřní kapse jeho pláště ano. A byl ještě o něco naditější nežli měšce těch zbývajících čtyř.

	Když se zpěvák probral, mával mu Wolfram jeho měšcem před obličejem. „Ještě mám jeho čtyři menší bratříčky,“ oznámil mu. Pak přikázal, aby se postavil.

	„Vyrazil jsi mi zub,“ stěžoval si zpěvák.

	„Protože jsi zpíval falešně. A při každé špatné odpovědi přijdeš o další. Co se stalo s Jírou z Vrbčic?“

	„Toho neznám.“

	„Ale používal jsi jeho jméno.“

	„Myslel jsem si, že je to dobrej nápad.“

	„Co se stalo s Jírou z Vrbčic?“

	„Vylezl na vrbu.“

	Tentokrát vyplivl zpěvák už zuby dva. „Jestli budeš takhle pokračovat, nebudeš mít za chvíli čím kousat.“ Než stačil Wolfram znovu položit otázku, ozval se z mázhauzu vzrušený hovor. Rychtář se šel podívat, co se tam děje, ale po chvíli pokynul Wolframovi, aby k němu vyšel ven z jizby, která sloužila k vyřizování různých přestupků, ale i jako prostor, kde vždy jeden nebo dva z biřiců drželi službu, aby byli hned po ruce, a kde se zadržovali předvedení, než bylo rozhodnuto, že budou buď zavřeni do šatlavy, nebo propuštěni.

	„Pane Wolframe, tady měšťan Hejlík tvrdí, že viděl před třemi dny vcházet do domu jircháře Zouny pět mužů, které předtím nikdy neviděl. Mohlo by se jednat o ty naše ptáčky.“

	„Tak k Zounovi pošli nějaké biřice, ať ho přivedou. Třeba se tady tomu rozváže jazyk.“

	Ale nerozvázal, přestože jeden z biřiců přiběhl ze Zounova domu zpátky velice brzy.

	„Má podříznutej krk!“ křičel už v mázhauzu a ta tři slova opakoval i v jizbě, kde začal Wolfram už předtím s odstraňováním zubů z ústní dutiny toho neslušně se chovajícího muže.

	Ta informace posunula celou záležitost do nové roviny. Už se nejednalo jenom o Wolframovo napadení a pravděpodobnou smrt Jíry z Vrbčic, ale teď k tomu přibyla i vražda toho jircháře. Vše bylo důkladně připraveno a rozhodně se nejednalo o přepadení náhodně vyhlédnutého pijáka, vycházejícího zrovna z hostince, za účelem jeho okradení.

	„Vezměte ho do mučírny,“ rozhodl Wolfram. „Nebudu si tady o něj otloukat klouby. Ať si, pane z Líšně, připraví kat náčiní a rozdělá oheň. Máte dobrého kata?“

	„Nevím,“ odpověděl rychtář, teď už zase trochu vyděšený. „Ještě jsem ho při práci neviděl, ale předpokládám, že dobrý bude. Vždyť tak bohaté město, jako je Hradec, by si určitě nedrželo nějaké nemehlo.“

	„Tak si ho aspoň vyzkoušíme,“ uzavřel Wolfram. Chvíli to trvalo, ale nakonec plál ve výhni oheň.

	Wolfram pozoroval zajatce, musel mu ovšem přiznat, že se zatím držel. Jiní už při spatření mučicích nástrojů byli ochotni přiznat, že byli přítomni u poslední večeře Páně.

	Katovi pacholci zajatce svlékli a nechali mu pouze bederní roušku.

	„Takhle to bude lepší,“ vysvětloval mu Wolfram dobrotivě. „Za chvíli ti bude dost horko a já bych byl velmi nerad, kdyby sis později stěžoval, že jsme se k tobě nechovali dost dobře a ukrátili tě na tvém pohodlí. Ale máš ještě možnost se tomu všemu vyhnout, když mi povíš, jak to bylo s Jírou z Vrbčic, proč jsi zabil jircháře Zounu a kdo si vás najal, abyste sprovodili ze světa i mě.“

	„O ho hó! Tolik otázek najednou. A co za to?“

	„Nebudeš se muset seznámit s katovými železy. A pokud se s nimi seznámit budeš muset, pochopíš, že to byla velkorysá nabídka.“

	„A co můj život?“

	„Za sebe bych byl ochoten zapomenout, že jste se mě pokusili zabít. Ale vražda hradeckého měšťana? To už je záležitost pro městské právo. To spadá do rychtářovy pravomoci. A přestože je v městě nejvyšší královskou autoritou, je tu i městská rada, které musí skládat účty.“

	„Takže nenabízíš nic.“

	„Zřejmě jsi hluchý, anebo slyšet nechceš.“

	„Vyser si voko.“

	„Rád bych ti vyhověl, ale nevím, jak se to dělá – vysrat si voko. Zdá se, že tví rodiče u tebe hrubě zanedbali vychování.“

	„Na ně se taky vyser.“

	„To už bych snad zvládl, pokud by byli v Hradci.“

	„Ti už jsou dávno mrtví.“

	„Tak mi řekni, kde jsou pohřbeni, já tam někoho pošlu, aby se na jejich hrob… No víš co.“

	Ostatní nechápali, kam ten rozhovor vede. Ale ze strany Wolframa měl jen ten význam, aby si ten vyslýchaný alespoň na chvíli myslel, že má navrch a aby byl jeho pád o to strmější.

	„Na kladku s ním!“ vykřikl Wolfram.

	Muž měl ruce svázané za zády a už jen to, že za ně bude vytažen vzhůru, představovalo jejich vykloubení. Což bylo sice samo o sobě už velice bolestivé, ale ne nevratné. Každý kat uměl napravovat kosti a klouby a chodili za ním se svými potížemi i vážení měšťané. Vždyť kdo jiný by měl tak dobře znát lidské tělo než právě kat.

	„Svině!“

	„No vidíš, já jsem ti říkal, že se rozpovídáš,“ přistoupil k němu Wolfram, „a to jsme ještě ani nezačali. Nějak se potíš. Teď vidíš, jak bylo prozíravé zbavit tě oděvu.“

	„Zabiju tě!“

	„Myslím, že ne. Svoji šanci jsi už promarnil.“ Wolfram kývl na kata, nic víc nemusel říkat.

	Mučírnou se rozléhal nepředstavitelný řev a šířil se pach spáleniny. Chlap na háku několikrát omdlel, ale když byl polit studenou vodou, zase přišel k sobě. Z kobek nacházejících se na stejné chodbě s mučírnou se ozýval řev uvězněných a mlácení do mříží, jak pomalu propadali šílenství z hrůzy, která se konala jen kousek od nich a která může postihnout kteréhokoliv z nich.

	„Dobře, už dost,“ vydechl mučený. „Už dost. Řeknu vám všechno, co budete chtít.“ Muž se třásl a Wolfram na něho nijak nenaléhal a nechával mu čas na vydechnutí. Ale když se mu zdálo, že se ta chvíle protahuje až neúměrně, kývl znovu na kata a ten pozvedl čerstvě rozpálené železo. „To je zbytečný,“ zarazil ho muž na háku. „Na Jíru z Vrbčic jsme narazili náhodou v hostinci na půli cesty mezi Jaroměří a Hradcem. Byl hovorný a chlubil se, že jede do Hradce za novým hejtmanem, aniž by věděl, že my za ním jedeme taky.“

	Muž se začal zadýchávat a požádal o vodu. Wolfram přikázal, aby mu vyhověli. Viděl, že se ten člověk začíná třást a obával se, že by mohl upadnout do šoku, který mnohdy končil smrtí. „Tak dál,“ vybídl ho.

	„Řekli jsme, že máme kus cesty společný a vyjeli s ním. Když jsme byli dál od hostince, zabili jsme ho.“

	„Proč?“

	„A proč ne? Měl pěkný odění, pěknýho koně, pěknou zbroj a plný váček.“

	Wolfram si připomněl toho veselého, statečného a spolehlivého Jíru, kterého teď někde trhají havrani. Teď už by stejně nemohl jít s tímhle člověkem na nějakou dohodu za informace, protože byl Jírovi z Vrbčic povinován, a tenhle muž musí zemřít. „Proč jsi zabil jircháře Zounu?“

	„Nejdřív si vzal peníze, že nás nechá u sebe bydlet, ale když to včera večer ti čtyři podělali, dostal strach a určitě by nás prásknul. Tak jsem ho musel podříznout, neměl jsem jinou možnost. To by udělal každej. Na tom není nic špatnýho, chránit si vlastní krk.“

	„Teď chci jméno toho, kdo si vás na mě najal.“

	„To ti neřeknu.“

	„Připadá ti, že jsi málo osmažený?“

	„Neřeknu ti to, protože to nevím! Byl to prostředník, se kterým jsme jednali.“

	„Jeho jméno?“

	„Nechal si říkat Pacíř. Ale jestli je to jeho skutečný nebo vymyšlený jméno, to nevím.“

	„A tvoje jméno?“

	„Janek Bejčák.“

	„Dobře, Janku. Když jste si spolu povídali, tak ti určitě řekl, kdo za tím vším stojí.“

	„Neřekl a já se ho nevyptával, protože mě to nezajímalo. Řekl nám, co máme vykonat, a zaplatil dopředu. Tak jaký otázky. Takhle to chodí, když ten, co objednává, nechce, aby se o něm vědělo. Takoví Pacířové se pak poptají po hospodách, kdo by mohl pro ně tu práci udělat a…“ Janek znovu omdlel.

	Znovu ho přivedli k vědomí a pošimrali ho železem, ne moc, protože Janek byl už zlomený a věděl, že jeho osud je zpečetěn. Wolfram měl pocit, že už z něho víc nedostane, předal ho městskému právu a vyšel na čerstvý vzduch. Potřeboval si pročistit hlavu, protože ji měl plnou myšlenek. Ale byly nesourodé a připomínaly mu klubko hadů.

	Vrátil se na hrad a zašel za Dětřichem z Okrouhlic. Ten byl stále ještě v posteli, potil se, ale ani on kloudnou myšlenku nevypotil.

	„To je nějaká zapeklitá věc,“ vypravil ze sebe.

	„Ještě že jsem za tebou zašel, Dětřichu,“ ušklíbl se Wolfram kysele. „Jinak by mě to nenapadlo.“

	„A co jsi čekal? Nejsem žádná vědma. Tohle všechno je nějak moc složitý. Já se takovýma věcma nemusel nikdy zabývat. Pro mě to bylo všechno vždycky mnohem jednodušší. Útok, obrana, útěk. Útok, obrana, útěk. Anebo opačně. Anebo úplně jinak. A já byl tady a nepřítel tam. Ale budu přemýšlet, Wolframe. Třeba při tom pocení ze sebe vypotím i něco jiného.“

	Večer poslal rychtář Líšeňský vzkaz, že se rada usnesla na popravě Janka Bejčáka oběšením. Poprava se uskuteční zítra ráno na rynku. A že není třeba otálet, protože zločin je zřejmý, a je tedy zbytečné odsouzence krmit na útraty města. A také se radní obávají, že by jim odsouzenec mohl na následky mučení zemřít ještě v šatlavě, a oni nechtějí připravit Hradecké o rozptýlení. Kromě toho má prý taková poprava i výchovný účinek.

	Druhý den se Wolfram oblékl svátečněji, jak se při takové exekuci na úřední osobu sluší. Klidně by se bez té popravy obešel, v životě už jich viděl tolik, že o další nestál. Věděl, že je sice nutné popravovat, zvláště v některých obzvlášť odporných případech, a sám už zabil tolik lidí, že smrt ho mohla jen těžko překvapit něčím, co ještě nezažil. Ale on zabíjel většinou lidi, kteří měli v ruce zbraň a měli šanci se nějak bránit – i když proti němu dost chabou. Ale na tom, připravit o život někoho svázaného a neozbrojeného, neviděl nic obdivuhodného a co by stálo za pozornost.

	Přišli snad všichni Hradečtí, kteří skutečně neměli něco neodbytného a mohli se pohybovat. Wolfram dokonce uviděl, jak tam nějakého stařečka přivezli na saních. Ale přišli pozdě a teď se dohadovali, aby je ostatní pustili dopředu, jinak že děda nic neuvidí.

	To Wolfram nikoho přemlouvat nemusel – rozestupovali se sami. Fratello nespokojeně ržál a koulel očima. Lidé by se určitě rozestupovali, i kdyby na zhlédnutí popravy přijel sám bez Wolframa. Jeho černá srst se leskla a byla tou nejčernější černí, jaká mohla existovat. Hřívu měl dlouhou a vlnitou a podkoní mu na zadku vyčesal srst do zajímavých ornamentů.

	Na kostelní věži zněl umíráček a Janek Bejčák stál už na žebříku pod šibenicí. Kněz odříkával modlitbu a kat přehazoval odsouzenci oprátku přes krk. Kolem šibenice stáli biřici a spolu s nimi rychtář.

	Vše bylo připraveno a Bejčák se ještě jednou naposledy rozhlédl po světě, který brzy opustí. Na lidi kolem se podíval opovržlivě. Už nabyl po včerejšku zpět část svých sil a opovržlivost si mohl dovolit, protože věděl, že mu mohou už udělat sotva něco horšího než ho připravit o život. Pak se jeho pohled zastavil na Wolframovi a k opovržlivému výrazu přidal ještě něco navíc. Byl to pohled vítěze, ne poraženého.

	„Hraješ si tu na Pánaboha a zatím jsi ty ten, kdo prohrává. Tady už o nic neběží, zato na Ojvíně ti jde o všechno.“

	Na Wolframa jako by sáhla černá smrt. Kdyby stál, možná by se zapotácel. Ale on seděl pevně v sedle, nohy ve třmenech. To byly ty varovné hlasy, které mu od včerejška zvonily v hlavě. Hlasy, že tohle se nebude týkat jen jeho, že…

	„Hej!“ křikl na Bejčáka a máchl přitom rukou. Chtěl to celé zarazit, ale kat si jeho chování vyložil špatně. Myslel si, že dává pokyn k provedení popravy a podkopl pod Bejčákem žebřík. Šibenice byla vysoká a provaz dlouhý, takže vše, co následovalo, bylo dílem okamžiku, protože ten pád srazil odsouzenci vaz.

	Někdy se stává, že nechávají odsouzence takříkajíc zhoupnout na krátkém provaze, a celá poprava tak může trvat celé minuty, při nichž je oběšenec v oprátce dušen a jeho utrpení je mnohem větší. Při tom se pomočí a pokálí. Ale Bejčák se ani nepohnul a Wolframovi bylo jasné, že z něj už nic nedostane. Pomalu otočil koně a vracel se k hradu. Stále nemohl uvěřit tomu, co slyšel. Ale také věděl, že na samotném skutku nic nezmění to, jestli mu člověk věří nebo nevěří.

	„Nech koně osedlaného,“ řekl podkonímu po příjezdu na nádvoří hradu. Když vešel do svých jizeb, uviděl v obývací komnatě, která sloužila k přijímání hostů a zároveň jako malá jídelna, v křesle u krbu postavu. Muž měl nohy natažené ke krbu, aby si je mohl ohřát. A když se otočil, poznal v něm Wolfram Přibíka z Malšína, který patřil spolu s Jírou z Vrbčic k nejschopnějším a v jeho nepřítomnosti ho na Ojvíně jeden nebo druhý zastupovali.

	„Jak je to zlé?“ zeptal se Wolfram.

	„Velmi, pane.“

	A Wolfram mu věřil, protože se Přibík zdráhal tu pravdu vyslovit. „Tak do toho,“ řekl skřípavým hlasem.

	„Ojvín snad padl?“

	„To ne, pane. O Ojvín se nepokusili, bylo to mnohem zákeřnější. Když se paní Eleonora uzdravila, začala se připravovat na cestu sem, na Hradec, pane. Ale ještě se rozhodla zajet do Zhořelce, nakoupit nějaké zboží, které se dá dobře pořídit na jantarové stezce. A také chtěla obdarovat tamní kostel jako poděkování za narození vašeho syna Jana a ještě pozdravit před odjezdem Albrechta z Thurgau, mistra tamní komendy.“

	„Tak co se stalo?!“

	„Je mi to líto, pane,“ Přibíkovi se zadrhl hlas, „ale při zpáteční cestě byli přepadeni a paní Eleonora přišla o život.“

	S Wolframem se zatočil svět. Posadil se, hlavu svěsil do dlaní a dlouho nepromluvil.

	„Je mi to líto, pane, opravdu líto.“

	„To snad neměla dostatečný doprovod?“

	„Měla. Ale nejednalo se o obyčejné lapky. Přepadl je dost silný oddíl, dobře organizovaný a s vojenskými zkušenostmi.“

	„Kde byl Oldřich z Velíče?!“

	„S paní Eleonorou. Ten byl bohužel také zabit.“

	„Oldřich?! Můj přítel Oldřich také?“

	„Ano, pane. A mistr Albrecht je vážně zraněný, není jisté, jestli vůbec přežije.“

	„Co ten tam dělal?“

	„Rozhodl se, že paní Eleonoru doprovodí aspoň na půl cesty.“

	„Doufám, že nevzala s sebou děti.“

	„Chválabohu ne, pane. Ty jsou ve zdraví na Ojvíně.“

	Wolfram zabodl do podlahy meč, svezl se na kolena a začal se modlit ke kříži, který byl tvořen čepelí, jílcem a záštitou mezi nimi. Nebylo to poprvé. Běžně se tak modlili johanitští rytíři před bojem nebo po něm uprostřed vyprahlé pouště, kde nebyl na míle daleko jakýkoliv svatostánek. V hluboké pokoře se odevzdávali do rukou božích. Hledali útěchu a očekávali pokyn shůry nebo vyslovovali poděkování za boží přízeň.

	Když Wolfram vstal, uviděl Přibík při pohledu do jeho obličeje zcela jiného člověka a podvědomě se pokřižoval.

	„Pojedeme na Ojvín,“ pronesl Wolfram stroze. „Pomůžeš mi s výstrojí.“

	„Jistě, pane. Jen můj kůň je na pokraji sil. Tu cestu zpátky by už nezvládl.“

	„Ovšem, zapomněl jsem. Zůstaň tu taky a odpočiň si. Přijedeš později.“

	„Ne, pane, já pojedu samozřejmě s tebou. Jen bych potřeboval vyměnit koně.“

	„Až mě ustrojíš, vybereš si ve stájích toho nejlepšího.“ Už ustrojený do drátěné košile, železných rukavic, s helmou v podpaží, se štítem zavěšeným na zádech, s mečem, dýkou, lukem ve vaku z nasmoleného plátna, s toulcem se šípy a ohromnou prázdnotou v duši, kam se pomalu vkrádalo něco, co by snad vyděsilo i jeho, pokud by byl bázlivý, vyšel za Dětřichem z Okrouhlic. Našel ho v jeho ložnici, ale sedícího v křesle, zabaleného do kožichu a s nohama ve džberu s horkou vodou.

	„Byli jsme snad napadeni?“ zděsil se purkrabí.

	„Ne,“ odpověděl mu Wolfram a pak mu vypověděl všechno, k čemu došlo na Ojvíně.

	Starému vojákovi vyhrkly z očí slzy. „Ach Bože!“ zasténal. „Proč? Panenko Marie, oroduj za ně.“

	„Odjíždím na Ojvín a přišel jsem tě požádat, pane Dětřichu, aby se ujal i mých povinností.“

	„Ovšem, Wolframe, to se samo sebou rozumí – než se vrátíš.“

	„Nejsem si jistý, zdali se tak ještě stane.“

	„Jak to myslíš?“

	„Vydávám se na cestu, Dětřichu, ze které, bez ohledu na to, jak dopadne, už zřejmě nebude návratu.“

	Dětřichovi z Okrouhlic se nekontrolovatelně třásla hlava. „Zabij je všechny!“ vykřikl.

	„To mám v úmyslu, příteli, to mám v úmyslu.“

	„Budu se za tebe modlit, Wolframe.“

	„Tím nemůžeš nic zkazit, Dětřichu.“

	Když vyšel Wolfram na nádvoří, byl už Přibík nachystaný i s vyměněným koněm a oni mohli vyjet. Čekaly je dva dny v sedle, zasněženou krajinou, kde se občas rozlehlo jen zaskřehotání dravce, kroužícího na obloze. Ale to nehrálo žádnou roli, jak dlouho pojedou, nic to neznamenalo. I kdy to byly dvě hodiny nebo dva měsíce, nebyl v tom žádný rozdíl. Protože cestu do pekel řídí sám ďábel. A Wolfram téměř najisto počítal s tím, že ho cestou někde potkají. Přemýšlel o tom, zdali by byl schopen s ním podepsat smlouvu, ale pak si uvědomil, že žádnou nepotřebuje. Protože ani ďábel by mu nebyl schopen poskytnout to, k čemu se on sám chystá.
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	Ojvín mu připadal cizí. Najednou k němu nic necítil. Domovem mu byl pouze s Eleonorou. Teď to byla v jeho očích jenom hromada kamení.

	Lidé na hradě ho upřímně zdravili, ale většinou při tom klopili oči, jako by tu hroznou věc sami zavinili.

	Nejdřív šel za dětmi. Malý Jan spal a u jeho kolébky seděla jeho kojná. Když uviděla Wolframa, roztřásla se jí brada a pak se rozplakala. Malá Giselle se k němu rozběhla, ale pak se v rozpacích zastavila a prohlížela si ho.

	„Maminku odnesli andělé,“ řekla tenkým hláskem.

	„Já vím, miláčku. Pojď ke mně.“ Wolfram rozevřel náruč a svoji dcerušku, která mu bude po zbytek života připomínat Eleonoru, objal. Víc nedokázal říct, jeho rodina byla v troskách.

	Když vešel do komnaty, kde sedával spolu s Eleonorou, čekal tam na něj Benedikt, mnich a především výborný johanitský zvěd, který mu podivným řízením osudu zůstal.

	„Moc mě to mrzí, pane Wolframe.“

	„Já vím, to všechny.“

	„A také mě mrzí, že jsem včas neodhalil, že se něco chystá.“

	„To si nemůžeš klást za vinu. Bylo to dobře připravené a také se s tím nikde nechlubili. Před třemi dny se mě pokusili zabít v Hradci. S tím se teď nezatěžuj. Ale dostaneš příležitost, pokud budeš mít zájem. Ale chci se tě zeptat na něco jiného – na pohřeb.“

	„Nevěděli jsme, pane, kdy přijedeš. A nemohli jsme… Bylo tu příliš mrtvých. Všichni měli pohřeb včera. Nemohli jsme je…“

	„Kde je pochovaná moje žena a Oldřich z Velíče?“

	„V kostele v podhradí. Řekli jsme si…“

	„No, co jste si řekli?“

	„Že možná na Ojvíně nezůstaneš, ostatně ten hrad je pořád jen v zástavě. A kdybychom paní Eleonoru pochovali v hradní kapli, mohlo by se stát, že bys ani nemohl navštívit hrob své ženy. A když bude ve veřejném kostele, budeš si moci její ostatky kdykoliv vyzvednout a uložit je podle svého přání.“

	„To bylo prozíravé. A teď mě k jejímu hrobu doprovoď.“ Šli pěšky a Wolfram si připadal jako ve zlém snu, ze kterého by se měl probudit. Ale zároveň věděl, že mu takové štěstí dopřáno nebude.

	„Tady před kněžištěm,“ ukázal Benedikt na kamennou podlahu a Wolfram si nedokázal představit, že jeho krásná a především milovaná Eleonora teď spočívá pod těmi kameny. Vždyť ona se ráda smála, milovala slunce a obdivovala krásnou krajinu, když ji spolu pozorovali z některého z oken ojvínského hradu. A teď, pod těmi kameny… A jeho pfítel s věčným úsměvem v jeho znetvořeném obličeji také…

	„Pane Bože,“ Wolfram vztyčil pravici a na ní dva prsty k přísaze, „přísahám ti, že neustanu, dokud všechny, jak strůjce, tak vykonavatele, nevyhubím, nebo dřív při tom konání nezahynu.“ Pak poklekl a modlil se za zemřelé.

	Vyšli z kostela a Wolfram uviděl dvě řady nových rovů.

	„Kopali všichni, kdo mohli, pane Wolframe. A i my s místním knězem jsme měli plné ruce práce. Pro Albrechta si přijeli ze Zhořelce, asi měli pocit, že ho tam lépe ošetří.“

	I u těch nových rovů se Wolfram pomodlil za všechny ty, kteří položili své životy při obraně života jeho choti – i když ta snaha je stála životy vlastní.

	Večer se ještě zúčastnil zádušní mše za všechny, kteří přišli o život. Také uspořádal na Ojvíně zádušní hostinu. Jeho podřízení se ho ptali, co bude dál, ale on je odkázal na druhý den, kdy o všem rozhodne.

	V hodovní síni se druhý den sešli všichni, kteří v hierarchii pod Wolframem měli na starosti vojenské nebo hospodářské záležitosti.

	„Opouštím Ojvín,“ řekl jim. „A už se sem nevrátím. V co nejkratší době to oznámím králi. Všichni královští zůstávají ve službě a ještě dnes rozhodnu, kdo z nich se stane zastupujícím purkrabím do příchodu nově ustanoveného. Zbrojní Oldřicha z Velíče jsou uvolněni a ještě dnes mohou opustit hrad. Pokud by chtěli vstoupit do královských služeb, mohu se za ně přimluvit, ale obávám se, že v době míru, kdy se neválčí, bude ta šance velmi malá.“ Pak vydal ještě příkazy ohledně hospodářských záležitostí a také ohledně osobního majetku, který se měl naložit na jeden ze dvou vozů, které pojedou s ním. Na tom druhém se měli vézt Jan a Giselle, ale musel ještě zařídit jejich doprovod. Na něm bude záležet, kdy vůbec vyjedou. Z toho měl trochu obavy, ale ta záležitost se vyřídila snáze, nežli čekal.

	„Pojedu ráda,“ řekla kojná.

	„A co tvoje rodina?“

	„Zůstala jsem sama. Na mého muže padl při kácení v lese strom. Mám jen malou Bohunku, kterou kojím spolu s malým Janem. Když tu zůstanu, nevím, jak nás dva uživím.“

	„Můžeš se tedy chystat na cestu. A co ty?“ obrátil se na chůvu.

	„Já jsem dosud svobodná a můžu jet třeba dnes, pane. Mám tu sice rodinu – sedm hladových sourozenců, které rodiče sotva uživí. Já jsem nejstarší a scházet jim nebudu.“

	„Dohodnuto. Chystejte tedy na cestu vše potřebné pro ty tři malé děti.“

	Později za Wolframem chodili královští, většinou s tím, že chtějí jet také. Ale Wolfram jim odpověděl, že nemůže svévolně oslabovat královskou posádku Ojvína, dokud se nedostaví nový královský purkrabí a nerozhodne.

	Pak přišel Přibík z Malšína a nežádal, jen oznámil:

	„Jedu s tebou také, pane.“

	„A co tvá vojenská kázeň, Přibíku?“

	„A co tvá zodpovědnost, pane? To si myslíš, že můžeš vyjet do téhle nepřátelské krajiny jen tak? Ale nejen do téhle, i jinde budou číhat všeliká nebezpečí. To si myslíš, že sám ochráníš ty děti? Nebo počítáš, že ti pomohou kočí těch vozů? A chůva a kojná? Možná kojná by jich pár umlátila těma svýma kozama. Ale nakonec by vás stejně všechny dostali. Promiň. Já vím, že tvůj úsudek může být ovlivněn žalem, ale… Prostě jedu taky.“

	Přibíkova rozhodnost byla až dojemná a Wolfram samozřejmě věděl, že má pravdu. Počítal s tím, že by mohl najmout několik bývalých Oldřichových zbrojných. Ale ty neznal tak dobře jako ty svoje – královské. Se stejnou přišel i Přech Káně. A Wolfram k nim ještě vybral dva zbrojné, kteří to uměli stejně dobře s mečem, zrovna tak jako s lukem a o jejichž oddanosti nemusel pochybovat. Ale za podmínky, že si za sebe najdou náhradu z Oldřichových zbrojných. A i to se povedlo. Vždycky se najde někdo, kdo dá přednost službě v teple před nekonečnými jízdami a spaní ve sněhu pod břichem svého koně.

	Nakonec přišel ještě Tomeš Plamenec, neoficiální velitel Oldřichových pohrobků, kterých už také ubylo. S Oldřichem jich tehdy na ten nešťastný výlet nejelo tolik jako královských, nicméně i jejich řady prořídly. Zůstalo jich patnáct a po výměně těch čtyř i s Plamencem jedenáct.

	„Nabízíme ti služby, pane,“ řekl důrazně.

	„Nemůžu vás držet v žoldu. Za chvíli bych byl bez peněz.“

	Plamenec se hlasitě zasmál. „A kdo mluvil o žoldu? Vidím, že podle toho, v jakém jsi teď rozpoložení, si budeme vydělávat víc, než kdybychom se nechali najmout za žold.“

	„Nebude pokaždé kořist.“

	„To nevadí. Jen když bude aspoň co do huby. Já vím, že se s tebou neztratíme. A krom toho Oldřich z Velíče byl nejen náš velitel, ale i pfítel. Máme co splácet.“

	„Dobrá, tedy dohodnuto. Ale ten chleba nebude zadarmo. Všichni to nepřežijí.“

	„Jako v bitvě,“ Plamenec máchl rukou. „A často jsme nedostali ani ten žold.“ Tím byla debata uzavřena.

	Vše bylo připraveno k jejich odjezdu příští den, ale i ten se nakonec zpozdil. Do hradu vjela skupina johanitů v čele s Hugem z Agroas.

	„Chtěl jsi odjet bez rozloučení?“ pronesl Hugo káravě.

	„Byl bych se u tebe ve Světlé zastavil,“ odpověděl mu Wolfram ne příliš přesvědčivě.

	„A to by ses ani nerozloučil s bratrem Albrechtem?“

	„Nechtěl jsem…“

	„Nechtěl jsi co? Přivést nás do nebezpečí pro to, k čemu se chystáš? Ale my přece nebezpečí nepociťujeme, pokud konáme v souladu s božími přikázáními. A pokud při tom ohrozíme svůj život, je to z jeho vůle. Tomu se nemůžeš protivit. Nebo jsi snad už zapomněl na to, čím se náš řád řídí?“

	„Potíž je v tom, bratře, že moje konání, které bude následovat, se nebude vždy řídit božími přikázáními.“

	Vyrazili ještě toho dne do Žitavy. Jen Wolfram s Hugem a jeho johanity. Když stanuli nad lůžkem bratra Albrechta, Wolfram se jen utvrdil v tom, co bude následovat. Eleonora, Oldřich a Albrecht. Ten byl sice ještě živý, ale v horečkách a topil se v potu. Wolfram si vzpomněl na Benešovo zranění, jak ho v podobném stavu vezl přes celé království na Vřesov. Beneš tehdy z boží vůle přežil.

	Albrecht se probral a uviděl Wolframa. S velkou námahou vyloudil na své tváři úsměv. „Wolframe, příteli,“ vydechl. Pomalu se začal znovu propadat do svého neposilujícího polovědomí. „Pozdravuj paní Eleonoru,“ stačil ještě říct.

	Nemělo smysl se ještě ten večer vracet na Ojvín. V komendě dostali k přenocování hostinskou komůrku se dvěma slamníky, stolem a dvěma stoličkami. Do jedné ze stěn byly zaraženy skoby na pověšení svršků, na druhé byl pověšen kříž s Ježíšem Kristem, pod kterým bylo postaveno klekátko. Víc nebylo k životu třeba. Wolfram se chtěl bratra Huga na něco dotázat, ale ozval se malý zvonek svolávající k modlitbě před večeří, a tak se oba beze slova ze svých stoliček zvedli.

	Po večeři se refektář rychle vyprázdnil a oni v něm zůstali sami.

	„Můžeme ti pomoct,“ promluvil jako první Hugo.

	„Ne.“

	„Neodvracej se od svých přátel, Wolframe, a neodmítej jejich pomoc. Vím, že tvůj žal je převeliký a tvé podvědomí tě nutí vykonat veškerou pomstu sám. To je nebezpečná cesta. Ne, co se tvého života týče, ale kvůli tvé duši.“

	„Johanité se chtějí vydat na cestu pomsty?“ zeptal se Wolfram sarkasticky.

	„Ne. Ale co je pro tebe pomstou, je pro řád vykonáním trestu.“

	„Víš, že to není možné. Regule řádu nedovolují, aby řád jako celek zasahoval do vykonávání práva z důvodu vkládání se do civilních záležitostí mimo řád.“

	„Zasahujeme neustále.“

	„Ale při vymáhání práva, a ne při následném trestání. Nebo pokud se jedná o podporu království. To není tenhle případ.“

	„Byl napaden člen řádu.“

	„Ale žije. Trestat bys mohl, pokud by zemřel. Proto jsme přijeli do Zhořelce, přesvědčit se…“

	Hugo z Agroas vstal prudce od stolu, až se za ním převrhla stolička. „Nedokončuj tu větu, Wolframe. Já vím, že je tvoje duše plná bolu, ale mohl bys říct něco, co by se už nedalo vrátit. Myslím, že bychom v této rozmluvě neměli pokračovat. Raději se vypravme do kaple a tam se nejdřív při dlouhé modlitbě poraďme s Bohem.“

	„Máš pravdu, bratře, modlitba nikdy neuškodí. Ale… cítím, jak mi meč sám vyjíždí z pochvy a touží, aby ho uchopila moje pravice. A Bože, pomoz mi! Nikdy ve mně nebylo tolik touhy zabíjet.“

	Druhý den se vrátili na Ojvín a Wolfram vedl ještě jeden důležitý rozhovor – s mnichem Benediktem. „Ty tu zůstaneš,“ řekl mu, když byli sami.

	„Já vím,“ odpověděl zvěd lakonicky.

	„Já musím nejdříve vyřídit ještě několik věcí a především se postarat o děti. Teprve potom…“

	„Já vím. Stopa povede odtud, nemá cenu hledat odjinud. Ale stálo by za pokus, až budeš v Praze, vyhledat Hirza. Vždycky i ty nejtajnější informace prosáknou nějak ven a Praha toho bude pak plná.“

	„Je to králův člověk. A já nevím, jestli se bude moje příští konání králi líbit, vážně pochybuji.“

	„Přesto ho oslov. Peníze jsou kulaté, a i když Hirzo není zcela prodejný a má i svoji profesionální čest, má stříbrné rád jako každý jiný. A pro tebe už pracoval a zná tě. Proto bys ty sám pro něj neměl být překážkou. Není sice tak dobrý jako já…“

	„Benedikte, což nevíš, že pýcha předchází pád?“

	„Kde se sejdeme, až budu tady s tím hotov?“

	„Vrátím se do Prahy, tak tam. Nejlépe na velkopřevorství. Pokud bychom se minuli, necháme si odkazy na nám oběma známých místech.“

	„Bůh s tebou, pane Wolframe. Při každé volné chvilce se za tebe budu modlit.“

	„Hlavně upřímně, Benedikte. Jinak se prý modlitby míjí účinkem.“

	Z Ojvína vyjížděl průvod. Ne velký, ne veselý. Ani loučení nebylo veselé. Většina tušila, že se s těmi druhými už asi nikdy neuvidí. Vyprovodit je přišli nejen lidé z hradu, ale i z podhradí. Většině bylo líto, že Wolfram odjíždí. Měli rádi jeho manželku. Byla milá a přátelská. A Wolframa měli v úctě. Byl to pán sice přísný, nýbrž spravedlivý. A ten na hradě, ale i v okolí, kdo se uměl přičinit, mohl počítat s tím, že jeho rodina nebude mít hlad. A také se cítili v bezpečí pod jeho vládou. Kdo ví, co nastane, až přijde nový pán. I to je trápilo.

	Projeli podhradím a stočili se cestou na jih, do vnitrozemí. Wolfram vzhlédl. Nad ním se tyčil majestátní hrad Ojvín, který se měl stát domovem jeho rodiny a možná jejich budoucím rodovým sídlem. Ale někdo rozhodl jinak. Svévolně a zcela zbytečně rozdupal jejich život. Asi by se bál, kdyby byl v jejich kůži. Měli to dobře promyšlené. Zbavit se zároveň jeho i Eleonory, a možná kdyby měla s sebou i svoje děti, zbavili by se i jich. Jenže netušili, že on přežije. Teď už to možná ví a pošlou na něj někoho jiného. Jen by si přál, aby se tak stalo, až budou děti v bezpečí. Pak ať se děje vůle Páně. Ještě naposledy se podíval k Ojvínu. Tehdy ještě netušil, že jej v budoucnu zařadí mezi své královské hrady sám císař Karel IV., který byl v současnosti pod jménem Václav ve svých čtyřech vězněn svým otcem na hradě Loket.

	Cesta do vnitrozemí byla svízelná. Vozy se smýkaly a Wolfram viděl, že dřívější cesta Eleonory do Hradce nebyla vskutku možná. Přesto stále cítil vinu za to, co se stalo. Že se pro ni mohl vypravit dřív…

	„Není to tvoje vina,“ naklonil se k němu v sedle bratr Hugo. Když se však podíval Wolframovi do očí, jako by se díval do očí úplně cizímu člověku.

	Toho dne dojeli už po setmění do johanitské komendy ve Světlé. Nebyl to dlouhý úsek, zato nejtěžší. Měli za sebou ty nejvyšší kopce s průsmyky. Hugo poslal do komendy zprávu, aby čekali hosty, a tak když přijeli, bylo všechno nachystané.

	Další den byl Hugo s osmi dalšími johanity připraven je doprovodit ještě alespoň den jízdy. Když Wolfram protestoval, usmál se. „Zapomněl jsi snad na dvě hlavní poslání našeho řádu? Špitálnictví a ochrana pocestných. A neošívej se. Zůstaneme s vámi aspoň do doby, než opustíš území svých úhlavních přátel.“

	A tak si mohl Wolfram dovolit uvolnit dva ze svých jezdců a poslat je se dvěma nákladními koňmi pro všechno to, co zanechal v Hradci. Teď už si byl jistý, že se tam nevrátí. Poslal Přecha Káně ještě s jedním z bývalých královských. Měli tlumočit Dětřichovi z Okrouhlic, že jeho rozhodnutí je už konečné.

	Trvalo další tři dny, než dojeli do Prahy. Jeli sice po rovině, ale sníh byl rozbředlý a vozy zapadaly do hlubokých výmolů. Wolfram vedl karavanu přímo do velkopřevorství na Menším Městě pražském, přiléhajícího svou severní zdí k Juditinu mostu. Byli očekáváni, protože Wolfram poslal dopředu posla. Koně zavedli pod přístřešky, odstrojili je a začali je hřebelcovat. Nikdo neprotestoval, protože všichni už Wolframa znali. Nejdříve koně, říkal. Dlužíme jim za mnohé a dost často na nich závisí náš život. Ženy s dětmi dovedli do odděleného domku, aby nenocovaly společně s muži, ale i proto, že tam pro ně zatopili. Možná to bylo na jediném místě, kde se v tu dobu ve velkopřevorství topilo.

	„Mistře Konráde…,“ pozdravil Wolfram představeného johanitů.

	„Bratře Wolframe, nevím, jak ti vyjádřit tu nejhlubší soustrast. Tvá žena je teď určitě v domě božím na nebesích. A bratr Albrecht prý…“

	„Nevím, jestli přežije.“

	„Co jen to bylo za zhovadilce?“

	„Já to vypátrám, mistře.“

	„Ano,“ řekl Konrád zamyšleně. „A posaď se.“ Pak zavolal na pomocného bratra, aby jim přinesl horkou medovinu. „A co pak? Co budeš dělat pak? Mohli bychom ti pomoct, stále jsi jedním z nás a nebývalou měrou ses zasadil o řád. Bylo by na místě ti toho trochu splatit.“

	„Víš, že to není možné, bratře Konráde. Pomoc mi už nabízel Hugo z Agroas, ale odmítl jsem. To, co budu konat, by poškodilo řád.“

	„A musíš? Není jiné cesty?“

	„Žádná jiná se nenabízí. Už jsem opustil Ojvín a vzdal se úřadu hejtmana v Hradci. Zítra to oznámím králi, pokud je v Praze. Pokud ne, nechám mu vzkaz.“

	„Je v Praze, ale změnil se. Víš, že uvěznil vlastního syna?“

	„Jen jsem slyšel, že ho drží na Lokti.“

	„Ne. Je vězněn v cele se zamřížovaným oknem. Královnu Elišku zapudil a tuze se teď přátelí s Jindřichem z Lipé. Chodí s ním a s družinou panských hejsků po hampejzech a málokdy je prý střízlivý. Nejspíš hledá v pití útěchu za to, co učinil své choti a dětem. To ale nebylo z jeho hlavy. Ostatně, našeptávačů má kolem sebe dost. Zlé věci se dějí v Království českém. A to jsme si mysleli, že zavládl, aspoň na čas, mír.“

	„Nedávno byl král v Hradci. A byl mému synovi za kmotra. Připadal mi tehdy zcela v pořádku.“

	„Časy se změnily. A velmi rychle.“

	Wolfram přemýšlel, jestli tyto změny nějak souvisí s tím, co se mu přihodilo. Pak došel k závěru, že pokud ano, tak bez králova vědomí. Ať byl Jan jakýkoliv, byl především rytíř a k něčemu tak odpornému by se nikdy nesnížil.

	„Tak jak ti můžeme pomoci, Wolframe?“ zeptal se znovu Konrád. „Můžeme ti pomoci, protože jsem si jistý, že to nebude proti králi.“

	„Ty víš, bratře Konráde, že nemůžete.“

	„Ale existuje spousta jiných možností podpory. Chci, abys to věděl. Například ti můžeme poskytnout azyl ve všech komendách řádu. Mimo jiné, doufám, že máš pořád medailon, se kterým se můžeš prokázat jako vyslanec řádu, který může žádat plnou podporu nad rámec obyčejného azylu, a ne jenom jako pouhý pocestný.“

	Wolfram sáhl do záňadří a vytáhl stříbrný medailon, na jehož líci byl osmicípý johanitský kříž a na rubu jezdec na koni s praporcem v ruce, na kterém byl vyveden znak pražského velkopřevorství. A bylo tam rovněž vyraženo číslo, které příslušelo pouze k tomuto medailonu. Na všech komendách je tajný seznam jmen příslušníků řádu, kteří mají výsadu takový medailon nosit a jeho číslo, aby nemohl být při jeho případné ztrátě zneužit někým jiným. „Stále je platný?“ zeptal se.

	„Jistě.“ Konrádovi přelétl obličejem slabý úsměv.

	„Jako nejvyšší představitel velkopřevorství pražského bych o tom měl něco vědět.“

	„Nejvyšší představitel?“

	„Berthold z Hennebergu se konečně po důrazném naléhání velkokomtura rhodského vzdal svého postavení velkopřevora pražského. Co přenesl své aktivity k jinému dvoru než českému, prakticky přestal konat i pro johanitský řád. A tak jsem byl zvolen za velkopřevora já.“

	„Lepšího nemohli vybrat, bratře. A já ti to ze srdce přeji. A nejen kvůli tobě, ale i pro dobro řádu.“

	„Bohu budiž chvála,“ uzavřel Konrád.
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	Když druhý den dorazil Wolfram na Hrad a dál ke královým komnatám, téměř nikoho tam nepoznával. Na jeho dotaz ohledně přijetí u krále mu bylo sděleno, že král ještě odpočívá, ale stejně ho ani později nebude moci přijmout, pokud nemá sjednanou schůzku.

	„Nikdy jsem si nemusel sjednávat schůzku, vždycky jsem měl dveře ke králi otevřené.“

	„Jak vidíš, teď jsou zavřené,“ řekl jakýsi poskok, stojící na dosah stráží, aby to neměly daleko, kdyby potřeboval ochránit. Zřejmě to byl on, kdo vybíral od žadatelů na sjednání přijetí u krále příslušný obolus.

	„Jsi vtipný.“

	„Proto jsem také královým důvěrníkem, a ne pouhým žadatelem.“

	„Tvé schopnosti, především přeměny, musí být značné.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Že jsem před chvílí na nádvoří šlápl do hovna. A hle, ujdu pár kroků a ono stojí před královými komnatami.“ Muž nebyl úplně hloupý a začal rudnout v obličeji.

	Jako by se dusil a nebyl schopný slova. Zato strážní se slabostí pro jemný humor se mohli potrhat smíchy.

	„Toho budeš litovat!“ zmohl se konečně na odpověď ten šašek.

	„Já vím. Nejspíš mi vypíchneš oko tou bradavicí, kterou máš na bradě.“

	Stačilo by, kdyby narazil na Čeňka. Ale ten nebyl nikde v dohledu. A tak se vydal ke dvorským kancelářím, kde měl jednu soukromou, jen pro sebe, i Christofer Lavaňský, králův tajemník. Jeden z písařů se pokusil Wolframovi zastoupit cestu, pak ho však poznal a měl tolik rozumu, aby od svého úmyslu ustoupil.

	„Jsi to ty, Wolframe?“ Lavaňský vstal od stolu. „Něco se přihodilo v Hradci?“

	Wolfram zavrtěl hlavou a pak Lavaňskému vše vypověděl.

	„Bože všemohoucí!“ vydechl tajemník. „Kdybych to neslyšel přímo z tvých úst, nevěřil bych. Ale něco takového by nikdo nemohl říct ani v žertu. Pamatuji paní Eleonoru ještě z doby, kdy jsme byli na zapřenou na Rýně, kdy král usiloval o získání římské koruny. Pamatuji se na náš pobyt na Lahnecku, kde nám byla hostitelkou. Tam jste se poznali, že?“

	„Ano.“

	„Ti, co to způsobili, ani neví, co bude následovat. Je to tak?“

	„Přesně tak. Potřebuji se dostat ke králi, ale zdá se, že je dobře střežen.“

	„Máš pravdu. Staří služebníci jsou propouštěni a na jejich místa dosazováni jiní, kteří neměli s chodem dvora nikdy nic společného. Děje se tak na přání někoho jiného a králi je to jedno. Když se probere z podroušení, podepíše pár listů, které mu někdo podstrčí, aniž by si je přečetl. Možná že už brzy někdo i mně oznámí, že jsem odvolaný a abych vyklidil tuhle místnost. Říká se tomu převzetí moci bez boje.“

	„Zařídíš, aby mě král přijal ještě dnes?“

	„Udělám, co bude v mých silách. Budeš však muset počkat, protože král ještě spí.“

	„Vždyť je skoro poledne.“

	„Také bys spal, kdybys šel spát až ráno.“

	„Pokusil jsem se najít Čeňka, ale marně.“

	„Nejspíš vyspává i on.“

	„On do tohohle všeho také patří?“

	„Je králův příkazník – nemá na vybranou. Jeho povinností je být téměř neustále s králem.“

	Wolfram si všiml smutného mráčku na Lavaňského tváři. Tajemník měl kdysi pro Čeňka, když byl ještě nedospělý mladíček, slabost. Ale Wolfram, kterému tehdy dělal Čeněk páže, mu to slušně, ale důrazně rozmluvil. Lavaňský si vzal Wolframovo ponaučení k srdci, svoji pozornost přenesl na někoho jiného a s Wolframem zůstali, sice ne důvěrnými, přesto se respektujícími přáteli.

	„Zůstaň v předsálí, Wolframe. Sice nevím, jak dlouho budeš muset čekat, ale postarám se o to, aby tě král přijal.“

	„Děkuji, Christo. Ještě něco bych potřeboval – sehnat Hirza. Důvěrně.“

	„Pokusím se. Zrovna včera jsem ho náhodou zahlédl. Dneska může být bůhvíkde. Ale nenápadně se poptám. Ty to asi nenecháš být.“

	Wolfram se rozesmál strach nahánějícím smíchem.

	„Myslel jsem si to.“

	A tak Wolfram čekal. Nebylo to namáhavé, nýbrž zdlouhavé. Musel podstoupit to, co většina jiných. Na něco takového nebyl dřív zvyklý, protože královy dveře byly pro něj vždycky otevřené.

	Asi za dvě hodiny se před ním objevil Čeněk z Vřesova a jenom zíral.

	„Já vím, je ti to líto,“ řekl Wolfram chmurně. „Už to znám nazpaměť.“

	„Ale mně je to opravdu líto.“

	„Já vím. Přijme mě král?“

	„Ano. Ale bojím se toho.“

	„Proč?“

	„Protože ty ses už vydal na válečnou stezku a král je ve velice špatném rozpoložení.“

	„Tak to neodkládejme.“

	Oči, které se na Wolframa podívaly, byly krvavé od nočního bdění. „Nemůžu tomu uvěřit,“ řekl nakřáplým hlasem. Pak si odkašlal a přihnul si z poháru s vínem.

	„Posaď se a nalij si také,“ vyzval ho král. „Chci, abys věděl, že ten čin jako hnusný, zbabělý a odporný z celého srdce odsuzuji.“

	„Děkuji, Milosti. A co s tím, jako nejvyšší zemská autorita, hodláš udělat?“

	„Pokud bude ten člověk vypátrán, bude co nejpřísněji potrestán.“

	„Nebyl to jeden člověk, bylo jich mnohem víc. A další za tím vším stáli. A jen tak mimochodem, i já byl přepaden – přímo v Hradci. Ale tam se ta záležitost vyřídila přímo na místě.“

	„Dovedu si představit. Víš, kdo to byl?“

	„Ne, bohužel. Jsi schopen, Milosti, potrestat ty lidi?“

	„Jednoho, dva…“

	„Bylo jich víc. Všichni zemřou. Buď za pomoci královské moci, nebo mojí rukou.“

	„Chceš porušit zemský mír?“

	„Ne já, ale oni ho porušili.“

	„Wolframe! Uvědom si, že v sázce je mnohem víc. Kromě toho jsi v královských službách. Nemůžeš…“

	„Můžu. Právě jsem z nich vystoupil. Vracím ti Ojvín, Milosti, a rovněž rezignuji na úřad hejtmana.“

	„I ty?“

	„Co já?“

	„I ty mě opouštíš? Wolfram Katzinger z Olšové – rytíř, který u mě věrně stál, i když jiní odpadali?“

	„To ne já, Milosti, to tys opustil mne.“

	„Moje povinnosti sahají mnohem dál, než máš chuť si vůbec domyslet!“ Teď už král křičel. Křičel, protože cítil, že má Wolfram pravdu. Pravdu, kterou mu on jako král nemůže přiznat.

	„Právě proto skládám své úřady, aby tě tví noví přátelé nemohli nařknout, že jsi skrze mne porušil zemský mír.“

	„Uvědomuješ si, že ztratíš veškerou oporu, kterou jsi ve mně měl?“

	„A k čemu mi byla? Přišel jsem téměř o všechno. A uvědomuješ si ty, Milosti, že to bylo od nich plivnutí do tvé tváře, když zaútočili na tvého nejvěrnějšího s vědomím, že jim to projde?“

	„Stane se z tebe psanec.“

	„Tím líp. Nebudu muset mít aspoň na nikoho ohledy a s nikým slitování.“

	„Víš, že bych tě mohl nechat uvěznit?“

	„Takové obavy nemám, protože vím, že bys to neudělal.“

	„Proč?“

	„Protože si zakládáš na tom, že jsi rytíř. Ale po takovém činu bys už nebyl.“

	„Proč myslíš?“

	„Protože tvojí povinností je zjednat nápravu z titulu královské moci, dané ti od Boha. A pokud ji nemůžeš nebo nechceš uplatnit, nesmíš bránit postiženému, aby se dobral práva prostředky, které si sám zvolí. Nejsem tvým nepřítelem, jako jsou jimi jiní, Milosti. A nehodlám se jím stát ani v budoucnu. Ale nestav se mi do cesty. Zůstaly mi dvě děti a za ty budu bojovat.“

	„Tak bys měl myslet na jejich budoucnost.“

	„Tak jako ty myslíš na budoucnost těch svých?“ Král zesinal. „Co jsi tím chtěl říct?“

	„Ty víš dobře, Milosti. Nejdřív se jim podařilo tě přetáhnout na jejich stranu. To, že zaútočili na mne, je jenom součást úklidu v tvém okolí. Ale skutečně mistrovským kouskem bylo postavit krále proti královně.“

	„Připravovala se s Valdekem na mé svržení a dosazení na trůn mého syna Václava, za kterého by s Valdekem vládla sama.“

	„A Václav s tím souhlasil?“

	„Vždyť je to dítě!“ vyhrkl král, vzápětí se však kousl do rtu.

	„A to jsi ho musel uvrhnout do věže jako nějakého lapku? Nestačilo, abys ho nechal někomu důvěryhodnému pod dohledem? To, co jsi udělal, Milosti, bylo ze vzteku a msty. Jak myslíš, že se bude on, až vyroste, chovat potom ke svým poddaným? Já vím, Milosti, že jsi v Čechách zažil krušné roky, ale nevybíjej si svůj vztek na tom, který by ti mohl být v budoucnu oporou.“ Wolfram se uklonil a vyšel do předsálí, kde na něj čekal nešťastný Čeněk.

	„Přísahal jsem králi, ale jestli potřebuješ pomoct, jdu s tebou.“

	„Ne, přísahy se mají dodržovat a kromě toho, lidí s mečem, kteří zrovna nemají do čeho píchnout, je na každém kroku do tuctu dvanáct. A tvoje přítomnost u dvora mi může prospět mnohem víc, než kdybys pro mne dělal napichovače. A ještě něco. Už jsem to sice říkal Christovi, ale ty se můžeš také porozhlédnout. Sháním Hirza. Budu čekat ve velkopřevorství dva dny. Pokud se neobjeví, vydáme se k Vřesovu. Jedeme s vozy pomalu, mohl by nás dohonit. A jak jsem řekl: I ty měj oči otevřené.“

	„Budu. A pozdravuj doma, Wolframe. Bůh s tebou.“

	„I s tebou, Čeňku.“

	Když se vrátil do velkopřevorství, srazil se na nádvoří před kostelem Panny Marie pod řetězem s Přechem, který právě s i tím druhým zbrojným dorazili z Hradce. Oba nákladní koně byli naloženi Wolframovým majetkem.

	„Přiložte to na vůz, postarejte se o koně, najezte se a odpočiňte si. Zítra jedete dál.“

	„Dětřich z Okrouhlic byl smutnej, pane Wolframe,“ tlumočil Přech.

	„Až za ním dorazí jeho žena Kateřina, přijde na jiné myšlenky.“

	„Už dorazila,“ ušklíbl se Káně. „Zdá se, že tvůj odjezd a její příjezd ještě prohloubil stav jeho trudnomyslnosti.“

	Druhý den z brány velkopřevorství vyjely dva vozy doprovázené ozbrojenci, otočily se na jih a přes Menší Město pražské se vydaly k Újezdské bráně.

	Wolfram a jeden z bývalých lidí Oldřicha z Velíče Kuneš chyběli. Wolfram usoudil, že si všichni už odpočinuli až dost a je zbytečné, aby se dál zdržovali v Praze. To, že byl u krále, se brzy roznese a oni by se ještě mohli dočkat nějakého úkladu. Počká na to, zdali se objeví Hirzo, a později pomalé vozy snadno dožene.

	Kuneš byl mladý, nehřmotný, zato velice mrštný. V souboji byl schopen se protivníkovi protáhnout mezi nohama a bodnout ho dýkou do zad. Rovněž nebyl mdlého rozumu. Plamenec sice přemlouval Wolframa, aby si nechal u sebe jeho, ale ten to odmítl.

	„Nebudu dobývat Hrad a nestojím o to, aby si mě kvůli tvé hubě každý v Praze všiml. Potřebuji, abys hlídal moje děti. Rozumíš?“

	„Plamenec rozumí,“ šklebil se na Wolframa vrahoun.

	„Když bude třeba, Plamenec udělá šmik.“

	Wolfram se i s Kunešem vydal na místa, kde by se dal Hirzo zastihnout, především do hospod, ale po špehéřovi jako by se slehla zem. Druhý den večer se vracel do své cely v komendě už za tmy. Byl rozhodnutý, že další den za svítání, jen co se otevřou městské brány, vyjede. Když otevřel dveře do své cely, poznal, že je uvnitř něco jinak, než když odcházel. Tasil meč.

	„Hlavně mě nepropíchni,“ ozvalo se z kouta. „Tři dny mě hledáš po Praze, tak teď jsi mě našel. Kdo je to s tebou?“

	„Ten je spolehlivý.“

	„Stejně bych byl radši, kdyby odešel.“

	Wolfram řekl Kunešovi, aby počkal venku. Pak křesadlem zapálil troud a od něj tenkou smolnou louč. Ta sice nedokázala vyhnat stíny ze všech koutů, ale Hirzovu tvář Wolfram poznat dokázal. Byla ještě víc zbrázděná vráskami, ne stářím, ale životem, který Hirzo vedl. Byla jako kůra starého stromu.

	„Jak ses sem dostal a proč ta opatrnost?“

	„Byl bych špatný špehéř, kdybych se nedostal nepozorovaně tam, kam potřebuji. A opatrnost proto, že jsem pořád ještě, a byl bych rád, kdyby to tak zůstalo, v králových službách. A když vidím, na jakou cestu ses vydal, pane Wolframe, obávám se, že budeš brzy prohlášen za zemského škůdce.“

	„Takže mi nepomůžeš?“

	„To jsem neřekl. Ale nemohu překročit únosnou mez. Za prvé mám svou stavovskou čest a za druhé bych se nerad houpal v oprátce. Ale…“

	„Ale?“

	„Ne všichni jsou nadšeni mocenskou konstelací, která nastala. Král je v současné době zcela ovládán klikou Jindřicha z Lipé. Takže, pokud se rozhodnu ti pomoct, pane Wolframe, nebude to proti králi, ale spíš proto, aby procitl. Já králi sloužím od doby, kdy usedl na trůn, a nikdy jsem ho nezradil. Zrovna tak jako ty, pane Wolframe. Proto ti tu službu poskytnu – za úplatu, samozřejmě.“

	„S tím počítám.“

	„Nebudu tě holit na sucho – jsem pořád v králově žoldu. Ale řeknu si o odměnu vždy, pokud ti přinesu nějakou opravdu cennou zprávu. Vyhovuje ti to tak?“

	„Děkuji, Hirzo. Ještě bych ti měl říct, že pro mne pracuje i bratr Benedikt, pro případ, že byste na sebe narazili.“

	„Ten starý sádelný měch? Ale proč ne. Není sice tak dobrý jako já…“

	Wolfram se pousmál. „Totéž mi řekl on o tobě. Přesto to byl on, kdo mi poradil, abych tě vyhledal.“

	„Je vidět, že rozum neztratil. A… je mi líto toho, co tě postihlo. Nechtěl bych být v kůži těch, po kterých půjdeš.“

	
17

	„Ty jsi snad zešílel, Jindřichu! Uvědomuješ si vůbec, čeho jste se dopustili?“ král ještě zcela nevystřízlivěl z pitky předešlé noci. Jeho pohled byl sice krvavý, ale kdyby mohl, vraždil by.

	„Na svoji čest, život a životy svých dětí přísahám, že s tím, co se stalo, nemám nic společného.“

	„Tak kdo tedy?!“

	Jindřich sklopil pohled. A i to něco znamenalo. Protože to bylo málokdy, kdy by musel před někým sklopit svůj zrak.

	„I to je odpověď, Jindřichu. Chci jejich hlavy. Alespoň dvou tří.“

	„Já je neznám.“

	„Ale když budeš chtít, dokážeš si to zjistit. Nebo mi snad chceš tvrdit, že nevíš, co se děje v tvých řadách? Tomu nevěřím. Bez tvého vědomí se v řadách tvých stoupenců nikdy nic nešustlo.“

	„I kdybych to zjistil, Milosti. Co dál? Budeš popravovat? Mnoho tvých nynějších stoupenců by se pak od tebe odvrátilo a v království by opět zavládl chaos.“

	„Wolfram mě přišel požádat o spravedlnost. A znáš ho. Pakliže mu ji nezajistím já, vymůže si ji sám.“

	„A co asi může vymoct?“

	„Nenech se mýlit. Když pískne, poženou se k němu desítky a třeba stovky těch, kteří mu budou chtít sloužit, protože jeho jméno něco znamená.“

	„Potom by možná bylo lepší se ho zbavit, protože bude svým chováním ohrožovat zemský mír.“

	„A víš, že i tohle mi říkal?“

	„Co, Milosti?“

	„Že mi to navrhneš. Vlastně všechno se ti podařilo, Jindřichu. Odstranit z mé blízkosti královnu, odstranit ty, co mi doposud věrně sloužili…“

	„Tví našeptávači neví, o čem mluví.“

	„Tak našeptávači. Máš mě za hlupáka? A těm, co ten odporný a zbytečný čin spáchali, vyřiď, že hrůzu, kterou budou zažívat každý den, kdy budou očekávat vykonání trestu, ještě nezažili. A že nejhorší je to čekání, protože nebudou vědět, kdy a kde ten trest přijde. Slyšel jsem, že jednou jeden takový, který se minul rozumem a učinil Wolframovi něco velmi špatného, se jednou ráno probudil ve své posteli, na svém hradě střeženém strážemi, otevřel oči a uviděl sedět u své postele Wolframa.“

	„A dál?“

	„Ty se mě, Jindřichu, ptáš, co bylo dál? Ty, člověk s tak pronikavým úsudkem?“

	„A co hodláš dělat ty, Milosti?“

	„Já? Nic. Budu se dívat.“

	„Jsi přece král!“

	„A bral to někdo v potaz, když zaútočil na Wolframovu rodinu? A také na něj? Bral někdo v potaz, že útočí na mého služebníka nejvěrnějšího a přes něj přímo na mě?“

	„I on může o hodně přijít.“

	„Nenech se mýlit, on nic nemá, protože mu všechno vzali. Navíc mi odevzdal Ojvín a vzdal se úřadu hejtmana. Tak co by mu mohl ještě někdo vzít?“

	„Má děti,“ vyklouzlo Lipému z úst. Kousl se do rtů, ale už bylo pozdě.

	„Tak daleko jsou ochotni jít? Možná zapomínají, že i oni mají děti.“

	„Ty myslíš, že by mohl zabíjet i děti?“

	„Upřímně, nemyslím. Ale mohl by je vzít do zajetí a klást si podmínky. A radím ti, Jindřichu, jestli ti zbyla špetka rozumu, nevměšuj se do toho, ani já nebudu.“
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	Třetí den večer po odjezdu karavany je po celodenní jízdě dohnal Wolfram u osady Mirovice v rozlehlém zájezdním hostinci, sloužícím především kupcům, ale i všem pocestným. Bylo tam dost místa nejen pro lidi, vozy, koně, ale i veškerý další dobytek, který byl hnán na trhy, které se zde konaly.

	Byla to na jeden den pro jezdeckého koně dlouhá cesta. Přestože Kunešův kůň byl velmi dobrý, Fratellovi se nemohl rovnat. A i když dělali zastávky, kdy dostali oves a odstátou vodu, večer byl na pokraji sil a Fratello si to užíval. Když Wolfram zjistil, že Kunešův kůň zaostává, přinutil Fratella, aby zpomalil. A když je ti dva dojeli, zvedl Fratello ohon a vypustil na ně strašlivý pšouk.

	„To se nedokážeš ovládnout?“ napomenul ho Wolfram. „Co kdyby to byla královna, také by ses takhle zachoval? A to jsem za tebe dal tolik peněz, že bych si za ně koupil vesnici.“

	Fratello si odfrkl, jen mu pysky poletovaly.

	„Děkuji za pochopení. A už radši nic neříkej.“

	Na nádvoří chytil jednoho ze svých, aby pomohl Kunešovi s koňmi. Teď chtěl vidět především své děti. Jana zrovna krmila kojná, ale Giselle se rozzářily oči a rozběhla se k němu. Vzal ji do náručí. Naklonila se k jeho uchu, něco mu zašeptala a Wolfram posmutněl.

	„Doufám, že si na nás nestěžovala, pane. Dneska neměla zrovna nejlepší den.“

	„Nestěžovala. Jen se mě ptala, jestli jsem nepotkal někde cestou maminku.“

	„Jak dlouho ještě pojedeme?“ zeptala se Giselle.

	„Už jen pár dní, pak si odpočineš.“

	„A kam jedeme?“

	„Na jedno místo, kde jsem se narodil a kde žijí hodní lidé, kteří by tě rádi viděli.“

	„Tak já to ještě vydržím.“

	Wolfram myslel, že by to při troše štěstí mohli zvládnout za tři dny. Ale když minuli Písek, Vodňany a vydali se dál k Prachaticím, cesta se zhoršila. Přibylo sněhu a museli znovu zdolávat kopce, tentokrát vzhůru. Ještě horší to bylo z Prachatic do Volar, téměř neustále do kopce. Ještě že měli k vozům náhradní zápřahy a mohli koně střídat, jinak by je ztrhali.

	Když se před nimi objevily želnavské chaloupky s už zase trochu nachýleným dřevěným kostelíkem, od odjezdu karavany z Prahy utekl už týden.

	Nakonec se před nimi objevil Vřesov. Hrad, který měl být původně hrádkem a který začal stavět Beneš po vypálení stejnojmenné dřevěné tvrze. O kus dál napravo uviděl Wolfram mnohem skromnější Olšovou, kde se narodil.

	Z Vřesova se ozvalo troubení rohu, který ale nesvolával do zbraně, jen oznamoval, že se někdo blíží. Protože dva vozy a nevelký počet zbrojných nemohly pro Vřesov představovat valné nebezpečí. Přesto bránu v palisádě předhradí někdo přibouchl a za palisádou se objevilo několik mužů s luky. Hradní brána v kamenné zdi však zůstávala otevřená.

	„Co jste zač?“ křikl někdo z palisády.

	Wolfram mohl odpovědět, ale nakonec přikázal Kunešovi, aby rozvinul jeho korouhev, na níž byla vyobrazena useknutá ruka třímající obnažený meč.

	„To je pan Wolfram!“ křikl někdo na palisádě a vzápětí se ta zpráva šířila dál až do hradu.

	Brána se znovu otevřela a z ní se vyřítil Beneš na neosedlaném koni, kterého bravurně zarazil až před Wolframem. Fratello se začal bouřit, protože takové chování považoval za nehorázné.

	„Jen se uklidni, ty starej hambáři!“ okřikl ho Beneš.

	„Abys věděl, tohle je tvůj syn a dej si pozor, aby ti to jednou nenandal.“ Fratello si znechuceně odfrkl. Pak se Beneš obrátil na Wolframa. „Nemůžu tomu uvěřit. Ale jsem opravdu rád, švagře, že tě po tak dlouhé době zase vidím.“ Pak si všiml Wolframova výrazu. „Něco se přihodilo?“ zeptal se.

	„Máš pravdu, Beneši, něco se přihodilo. Pozveš nás dál? Budu potřebovat ubytovat svoje lidi. Pár bych jich mohl poslat k Lotharovi na Olšovou.“

	„Jenom když na tom budeš trvat. Ale jinak je to zbytečné – na Vřesově je místa dost.“

	Wolfram jen kývl hlavou.

	S vozy zajeli až na nádvoří Vřesova, ale jezdecké koně odsedlali hned v předhradí, kde byly i stáje a přístřešky pro Benešovo stádo. Předhradí se používalo i jako výběh, pokud nemohli koně na pastvu. Byly tam i sruby pro koňáky, čeledíny a jejich rodiny, pokud nějaké měli.

	Beneš se neptal, ale tušil, že muselo dojít k něčemu velmi nedobrému. Zvláště když chůva podávala Wolframovi z vozu jeho dcerku. Pak sestoupila z vozu další žena a vzala do náručí takový malý uzlíček a Beneš odhadoval, že by to mohl být Wolframův syn.

	Z hradního paláce vyběhla Gabriela. Přelétla pohledem příchozí, pak se znovu podívala na Wolframa a děti.

	„Kde máš paní Eleonoru, Wolframe?“ zeptala se tónem, jako by ho chtěla kárat.

	„Je mrtvá.“

	Gabriela sevřela ruku v pěst, vrazila si ji do úst a hryzla její klouby. Pak natáhla ruce ke Giselle a něžně na ni promluvila: „Pojď ke mně, beruško, já jsem tvoje teta.“ A Giselle se nechala vzít do náručí od někoho, koho v životě neviděla, a ovinula Gabriele svoje ručičky kolem jejího krku.

	Gabriela vykročila ke dveřím do paláce. Wolfram jí sice neviděl do obličeje, ale podle toho, jak se chvěla Gabrielina záda, poznal, že pláče.

	Gabriela s chůvou a kojnou se tedy šly postarat o děti a jiné ženy se pustily do vaření, když na Vřesově tak nenadále přibylo tolik strávníků. Beneš poslal na Olšovou zprávu, že přijel Wolfram a že jsou na večer také zváni. Pak vybídl Wolframa, aby se posadil. Nalil dva kalíšky pálenky. „Tak na paní Eleonoru,“ pronesl přípitek.

	Wolfram přikývl a pálenku na jeden ráz vypil.

	„Nebudu se tě ptát, Wolframe, zdali ji nepostihla nějaká nemoc, protože to by ses tady neobjevil se dvěma vozy a dětmi. O ty by jistě bylo dobře postaráno na Ojvíně, který je mnohem pevnější než Vřesov, a o sloužící, kteří by se tam o ně postarali, jistě také nouzi nemáš.“

	„Byla zákeřně zavražděna,“ řekl Wolfram tónem, jako by to byla jeho vina, že ji nedokázal ochránit. „Když jsem byl v Hradci Králové, kde jsem dostal hejtmanský úřad.“

	„Někdo vniknul do hradu?“

	„Byla si něco zařídit v Žitavě. Stalo se to cestou zpátky.“

	„To měla tak slabý doprovod?“

	„Dostatečně silný na zajištění jejího bezpečí v době míru. Ale ti, co je přepadli, byli mnohem silnější. Při tom přepadení přišel o život i Oldřich z Velíče a vážně byl zraněn i bratr Albrecht, který je jel doprovodit. Když jsem ho viděl naposledy, byl v podobném stavu jako ty, když jsem tě zraněného vezl sem na Vřesov. Je dost možné, že v tuto chvíli je už také mrtvý.“

	„Takže i Oldřich, náš pfítel. Tolikrát prohlašoval, že je připraven za tebe kdykoliv pfolít kfev, až ji nakonec skutečně prolil – za tvoji ženu. Víš, kdo to byl?“

	„Dohaduji se. Nejspíš ti, kteří mi tenkrát unesli mou Giselle, a pravděpodobně i někdo další z jejich okruhu. Asi se nedokázali smířit s odplatou, jíž se jim tehdy ode mne dostalo. Museli cítit jako pohanu, když jeden rytíř zatápí výkvětu panského stavu.“

	„Co budeme dělat? Už jsi podnikl nějaké kroky?“

	„Nějaké ano. Nasadil jsem na to bratra Benedikta a Hirza. Nemá smysl, abych se honil s oddílem hrdlořezů a bubnoval po království, aby vylezli z děr. Jen by do nich zalezli ještě hlouběji a já bych jenom plašil pokojné lidi.“

	Beneš souhlasně pokyvoval hlavou a zároveň jim nalil další kalíšky pálenky. „Co král?“

	„Nic nepodnikne.“

	„Vždyť jsi jeho věrný služebník.“

	„Přemlouval mě, abych v zájmu zachování zemského míru nechal tu záležitost ležet. Vrátil jsem mu Ojvín a úřad hejtmana, abych měl volné ruce. V současné době je pod silným vlivem Jindřicha z Lipé. To, co se stalo, ho jistě netěší, vždyť on Eleonoru osobně znal. Ale ta předešlá léta bojů mu vzala hodně síly a on se nechce, alespoň teď, pouštět do nějakých nových bojů.“

	„Byl jsem s Petrem z Rožmberka na jednání s královnou na Lokti. Sotva jsme odjeli, král tam vtrhnul a vojenskou silou se Lokte zmocnil. A Václava vsadil do věže. Dokážeš si něco takového vůbec představit?“

	„Ne. Zažil jsem toho sice už dost, ale vsadit čtyřletého syna do věže jako vězně, ne, to pochopit nedokážu.“

	„No, odpočinete si, necháš tu děti a pustíme se do práce,“ shrnul Beneš.

	„O pomoc tě chci požádat, Beneši, ale představuji si ji poněkud jinak. Já tady svoje děti nenechám.“

	„A proč? Tady budou v bezpečí.“

	„Nebudou. A dost dobře by mohly ohrozit i vaše bezpečí. Oni se mě pokusí dostat přes děti, protože v přímém boji se mnou už několikrát neuspěli. A první, co je napadne, kam bych je asi mohl ukrýt, bude Vřesov nebo Olšová.“

	„A když přijdou… a nebude jich určitě málo…“

	„Nabídneš jim, ať se přesvědčí, že tu nikdo není. Nepustíš samozřejmě do hradu všechny, ale jen dva tři. Ono by je totiž mohlo napadnout, že máš pěkný hrad a také moc pěkné koně… Neboj se, Beneši. Pokud vůbec někdo přijede, bude mě mít za zadkem, ale nebude o tom vědět.“

	„Co tedy hodláš s těmi dětmi dělat?“

	„To je to, oč tě chci požádat. Chci, abys je dopravil na Lahneck. Teprve až budou tam, budu mít volné ruce.“

	„Spolehni se. Stejně jsem si už potřeboval protáhnout kosti.“

	„A co tvoje žena, nebude nic namítat?“

	„Neznáš ji moc dobře. Je sice někdy dost hubatá, ale v myšlení je někdy krok před ostatními. Spolu s Konířem se dokáže postarat o hrad a já se můžu věnovat výcviku koní a také zbrojných. Sám dobře víš, jak člověk v nečinnosti dokáže rychle zrosolovatět. Ne, o Gabrielu mít strach nemusíš.“

	Jako by ji přivolal, Gabriela se objevila ve dveřích. „Už můžu?“ zeptala se, ale na odpověď nečekala. Přistoupila k Wolframovi a položila mu ruce na ramena. „Jestli máš chvíli, tak pojď se mnou,“ vyzval ho, „půjdeme se na něco podívat.“ A pak ho zavedla do jizby, kde bylo několik kolébek. „Poznáš toho svého?“ zeptala se.

	Nakonec ho poznal, dalo mu to však práci. Holčička kojné, Jan… „Takže i vy?“ podíval se na hrdého Beneše.

	„To je dobře. I my budeme muset jednou hledat v někom zastání.“

	„Mysleli jsme si, že bys mu mohl jít za kmotra,“ řekl Beneš, „ale byl jsi bůhvíkde. A kromě toho, jednoho Wolframa mají už na Olšové a to by dělalo zmatek. Zavolal bys, Wolframe, a oni by ti přiběhli dva.“

	„Jak se tedy jmenuje?“

	„No, Matěj jsem ho pojmenovat nechtěl, aby mi nepřipomínal mého otce, který si ani moc připomínání nezaslouží. Tak jsme ho pojmenovali jménem Zdislav, po mém purkrabím Konířovi, který mi byl mnohdy víc než otcem.“

	Večer se sešli v hodovní síni všichni blízcí. Beneš s Gabrielou, Zdislav Koníř, Gert Flick, Pietro Torini a Beneš také pozval své podvelitele Jáchyma a Štěpána a také Krumvíře, který byl sice jen řadovým zbrojným, ale s velkou autoritou. Wolfram pozval Přibíka z Malšína, Přecha Káně a aby se bývalí zbrojní Oldřicha z Velíče necítili odstrčeni, tak i Tomše Plamence. Ten si neustále prohlížel Krumvíře, protože si byli v mnohém podobní a dalo se předpokládat, že se z nich buď stanou nerozluční přátelé, nebo si navzájem podříznou krky.

	Přišel i Lothar, mladší Wolframův bratr, s téměř celou svou rodinou. A Wolframa zarazilo, jak za tu dobu, co se neviděli, zase sešel. Řídké vlasy zcela šedivé, jakož i jeho pleť v obličeji byla popelavá. Byl nahrbený a kulhal. Když se přišel s Wolframem pozdravit, Wolfram neodolal, a ač měl k podobným projevům vždy daleko, objal ho. A pak ho na oplátku objala Lotharova žena a Benešova sestra Běta.

	U menšího stolku v koutě sedělo i několik dětí, které Wolfram nedokázal rozpoznat. Mezi nimi i Kateřina, dítě, které první roky svého života vyrůstalo v močálech. Mohlo jí být sedm osm let a vypadala jako divoká horská růže, i když s trochu hrubší pokožkou v obličeji. Byla vlastně nevlastní a především nemanželskou sestrou všech Vřesovských. Došlo k tomu tak, že starý zeman Matěj znásilnil nezletilou dívku z močálů, za což se mu pak od jejich obyvatel dostalo nepěkné smrti.

	Když byly dítěti tři roky, přišel náčelník lidí z močálů Gorbut za Benešem se zprávou, že matka dítěte zemřela. A buď, že si Vřesovští dítě vezmou, nebo, jak se ženy kmene usnesly, že dítě nechtějí a hodí ho do močálů. Dítě bylo zanedbané, samý bolák, neumělo mluvit, jenom hýkalo. Pokřtili ji a holčička dostala jméno Kateřina. Nakonec však skončila na Olšové, kam po vypálení staré vřesovské tvrze a znásilnění utekla mladičká Jana z Vřesova, která ze všeho zešílela. Usmyslela si, že Kateřina je její vlastní dítě, a pečlivě se o ni starala. Ale ona teď na slavnostní večeři nepřišla. Dosud se bála všech cizích lidí. Vlastně i svého bratra Beneše, zvláště když byl ve zbroji.

	Přišli, či spíše přijeli na saních i jejich nejbližší sousedé Bohuš a Kateřina z Třebíze a jejich syn Zdeněk. Modlitbu, nejen jako dík Bohu za dary, které jim seslal v podobě jídla, ale i za spásu duše Eleonory, pronesl už hodně seschlý želnavský kněz Herman, celý šťastný, že se zase jednou dosyta nají.

	„Mluvil jsi s Čeňkem, Wolframe?“ zeptal se Beneš, když bylo to hlavní už téměř snědeno.

	„Všechny vás srdečně pozdravuje a mrzí ho, že vás nemůže vidět, ale má toho opravdu moc. Když neřeší státnické záležitosti, koupe se s králem v jedné kádi.“

	Běta vyjekla a dala si ruku přes pusu. „Wolframe, už si z nás zase utahuješ? Takové věci jsou přece proti Bohu! Dva nazí muži v jedné kádi…“

	„Ale tys mě špatně pochopila, Běto. Samozřejmě že tam nejsou spolu sami.“

	„No proto!“

	„Vždycky tam s sebou mají nějaké pěkné děvečky.“

	Gabriela se hlasitě rozesmála a zakrátko se k ní přidala i většina ostatních.

	„A to chce Zdeněk pořád někde trajdat po světě!“ posteskla si paní Kateřina z Třebíze. „A přitom se tam dějí takové neřestné věci. A král k nim svádí Čeňka.“

	„Je pravda, že zapudil královnu Elišku?“ chtěl vědět Lothar.

	„Pravda, bratře. Dokonce uvrhl vlastního syna do žaláře.“

	Padaly další dotazy a Wolfram na ně trpělivě odpovídal, i když mu do řeči nebylo. Ale věděl, jak se tam dostávají zprávy se zpožděním a většina vůbec. A tak hltali všechno, co se kde událo.

	„I já bych se rád zeptal na svoji sestru Hilgret. Víte o ní něco?“

	„Je v pořádku, Wolframe,“ řekl s utrápeným úsměvem Lothar. „Beneš jel prodat dva koně do Bavor, a tak se za ní podíval.“

	„Je to pravda,“ přitakal Beneš. „Hilgret je generál a vládne na Lindebergu pevnou rukou.“

	Hovor pokračoval ještě dlouho do noci, ale během něho se začali už hosté trousit do svých postelí. Nejdříve Třebízští, protože je čekala ještě cesta domů, a postupně i další. Wolfram měl stále některé věci k projednání, ale na to bude čas druhý den a v soukromí.

	„Myslel jsem, že najmeš další lidi,“ řekl Beneš druhý den po snídani, když osaměli.

	„Ne, to nebude, alespoň prozatím, třeba,“ odpověděl mu Wolfram. „Nechám ti, až na jednoho, všechny svoje lidi. Pro cestu za Albrechtem na Lahneck by to mělo stačit. Nikde se teď neválčí, a pokud byste narazili na nějakou loupeživou tlupu, měli byste si s ní poradit, protože boj těch lidí, se kterými jsem přijel, je jejich dlouholetým řemeslem. Vezmete si jenom jeden vůz pro děti a ženy, ten druhý zůstane tady. Věci na něm, až na některé, které si tu u tebe uložím, jsou tvoje. Také jsem s sebou přivezl dost peněz. Nějaké si vezmeš, abys měl na cestu pro sebe a zbrojné, kteří tě budou doprovázet. V podstatě jsou to drancovníci, ale nenech je cestou loupit, abyste nenechávali za sebou stopu. Nějaké peníze ti dám pro Albrechta jako… věno? To je jedno. Prostě, až mé děti vyrostou, aby měly něco ode mne do začátku. Máš tu nějakou skrýš?“

	„Ano.“

	„Nějaké peníze ti dám pro Vřesov a nějaké Lotharovi. Zbytek mi tu schováš s těmi svými, možná je budu potřebovat na náklady toho mého boje, pokud přežiji.“

	„To se mi nelíbí.“

	„Co?“

	„To tvoje rozdělování peněz. Jako bys počítal, že nepřežiješ.“

	„Může se to stát, Beneši. Smrt si nevybírá. A já budu tentokrát skutečně tahat hada za ocas. A nechci, aby peníze, které jsem v minulosti získal jako kořist, přišly zbůhdarma vniveč.“

	„Wolframe, můžeme to všechno udělat jinak. Aby to bylo méně nebezpečné. Snad mi přiznáš, že nejsem zbabělec a pár bojů už jsem vybojoval. Ale ty chceš, aby všichni věděli, kdo proti nim stojí. A staneš se tak jejich terčem.“

	„Třeba budou cílit na terč, který terčem vůbec nebude. Pokud mi chceš pomoci, bude to takhle, Beneši.“

	„Jsi si jistý?“

	„Naprosto.“

	„Dobře, ať je po tvém. Ale jednu věc bych ještě měl. Moji lidé už dlouho nebyli na nějakém výjezdu a leniví. Co kdybych vzal část svých a pár tvých nechal lenivět na Vřesově?“

	„To je dobrý nápad. Zvláště když ti mí budou vědět, že se cestou nebude nikde rabovat, takže ti, co tu zůstanou, o nic nepřijdou. S tím vozem to nepůjde rychle, Beneši, ale jinak to nejde. Zboží bys mohl přivázat na nákladní koně, děti s kojnou však ne. Počítej s třemi týdny, možná čtyřmi. Ale budeš mít dva páry koní na přepřáhnutí, ti jeden vůz zvládnou. Na voze jsou připevněná náhradní kola, když zlomíš oj, v lese jich roste dost.“

	„Já vím, Wolframe,“ usmál se Beneš. „Já už s vozem jel. Nejhorší bude dostat se přes Šumavu, kolem Dunaje by to mělo být snazší, tam sníh vždy roztaje nejdříve. Chtěl bych jet na Freyung, jednu noc bychom možná mohli přespat u Hilgret na Lindebergu.“

	„Udělej to. Mám výčitky, že jsme se o ni jako rodina nemohli víc postarat. Ale já celé roky pořád sloužil, ať řádu nebo králi, a Lothar… Sám vidíš, jak na tom je.“

	„A já snad nejsem rodina?“

	„Víc než to, Beneši. A teď jsem na tebe položil ještě břímě sdělit Albrechtovi, že přišel o matku.“

	„Já to zvládnu, Wolframe.“

	A tak se začaly konat přípravy k zítřejšímu odjezdu. Některým z Wolframových lidí se na Vřesově zalíbilo a souhlasili, že zůstanou. Z Vřesovských se přihlásil Jáchym, Krumvíř a dost dalších, kteří měli chuť se vyvětrat. Nakonec nemohli ani všichni jet. A ještě jeden se chystal na cestu. Zdeněk z Třebíze. Ten se ani neptal, zdali se má připojit, a Beneš byl docela rád, že Zdeněk jede s ním, protože každý meč se může hodit.

	Po rozednění vyjela karavana směrem na jih a na druhou stranu vyrazili jenom dva jezdci. Na Vřesově se rozhostil klid a život se vrátil do starých kolejí.
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	Když Wolfram na Vřesově vyprávěl domnělou historku o Čeňkovi a králi, ani nemohl tušit, jak blízko byl pravdě. Nejvyhlášenější lazebnou v Praze na pravém břehu Vltavy stoupala ke stropu pára z kádí, ve kterých dováděli návštěvníci většinou opačného pohlaví. Wolfram se také mýlil v tom, že se Čeněk koupe s králem společně v jedné kádi. Koupali se, ale každý v jiné. Ovšem, co se děvčat týče, pravdu měl. S Čeňkem sdílela káď štíhlounká černovláska jménem Anuše. Král měl v kádi rovnou dvě lazebnice plnějších tvarů. Mohl si to dovolit, protože byl král. A v ostatních kádích to bylo obdobné. Mladíci, ale i urozenci od rodin se nechali inspirovat tím nejlepším z dávných římských časů. Na policích uchycených ke kádím stály poháry s vínem a podnosy s pochoutkami, které si koupající mohli nabírat, pokud se nevěnovali zrovna jiné činnosti. Z prostoru za závěsem se linuly tóny vyluzované na loutně a doprovázené tklivým zpěvem jakéhosi minesengra, jenž zpíval o nekonečné lásce, kterou možná sám nikdy nepoznal, protože jeho hlas byl tak vysoký a zvonivý, že zavdával k úvaze, že se jedná o kleštěnce.

	„Ó, Čeňku, jsem tak ráda, že sis vybral právě mě,“ šeptala mu do ucha Anuše a s toužebným vzdycháním mu usedla na klín a začala se vláčnými pohyby vlnit směrem k němu a zase od něj a k němu…

	„Proč?“

	„Protože jsi tak mužný a zároveň něžný.“

	Pravdou bylo, že si ji nevybral, ale byl rád, že na něj vybyla. Byla moc milá a velmi šikovná, až se podivoval, kde a kdy se to všechno stačila naučit, vždyť byla téměř ještě dítě. Ale při předchozí návštěvě mu vyprávěla, z jak chudé rodiny pochází a kolik hladových sourozenců doma čeká, až přinese nějaký ten penízek. A tak si Čeněk namlouval, že vše, co tady koná, koná pro dobrou věc.

	„Co myslíš, Čeňku?!“ zavolal ze své kádě král, už notně přiopilý. „Šel by se sem s námi pobavit tvůj ctnostný švagr Wolfram?“

	„Nemyslím, Milosti.“

	„Nemyslíš, nebo to víš?“

	„Vím, zrovna tak jako ty. Jistě si vzpomínáš, jak jsme byli na Rýně a tys dostal chuť navštívit hampejz. Wolfram se nepřipojil, zůstal na chodbě, čímž ti zachránil život před najatým vrahem.“

	„A to musí pokaždé, když se tě na něho zeptám, z tebe vypadnout: zachránil ti život, udělal pro tebe to a ono…“

	„A není tomu tak, Milosti? Nepřestávej!“

	„Co to meleš?“

	„To nebylo na tebe, Milosti. Jen jsem něco říkal tady Anuši.“

	„A co se máš co bavit s nějakou lazebnicí, když mluvíš s králem? Takový úpadek mravů!“ vykřikl král a přitiskl k sobě obě své společnice. „Takže strávit pěkný večer se svým králem, na to je milý Wolfram příliš povznesený.“

	„Zrovna tak jako pán z Lipé.“

	„Cos to řekl?“

	„Že ho tu nevidím.“

	„To bude asi tím, ty hlupáku, že tu není.“ Král se srdečně zasmál svému ostrovtipu.

	Bylo pravdou, že se Jindřich Lipé všelikých pitek zúčastňoval. Na nich však pil málo a nechal pít ostatní. A pak čekal, co z kterého v opilosti vypadne. Ale do veřejných hampejzů a lazeben s králem nechodil. Vlastně nikam, kde by se musel obnažovat. Z věrnosti k manželce to nebylo, to spíš s ohledem na Elišku Rejčku. Ale ještě pravděpodobnější bylo, že se chtěl před okolím ukázat jako někdo, na kom leží tíha řízení království a kdo na něco takového nemá ani čas, zatímco král se nevázaně vyžívá v prostopášnostech.

	„A co mu na mně ještě vadí?“

	„Že jsi uvěznil svého syna Václava.“

	Pokud se předtím ostatní nevázaně bavili, po těchto slovech nastalo ticho.

	„Co jsi to řekl?!“ vyštěkl na Čeňka král. „Co si myslíš, že jsi? Hraješ si na druhého Wolframa? To bych ti neradil. Spakuj se a vypadni! Už tě nechci vidět.“

	Čeněk vylezl z kádě a začal se utírat. Vadila mu jeho nahota v situaci, do které se dostal. Zahalil se plátěným prostěradlem a vytratil se do místnosti, kde se odkládala odění návštěvníků. Začal se oblékat na dosud mokré tělo, ale nešlo to dobře. Když vyšel do zimy noční Prahy, šla z něj pára.

	Ráno zůstal v posteli déle. Neviděl žádný důvod ke spěchu a také přemýšlel o tom, zdali se má po svém propuštění jen tak vypařit, nebo by měl zachovat protokol a jít za králem a počkat si na přijetí u něj, kdy bude řádně propuštěn.

	Jeho rozhodování ukončilo královo páže s tím, že se má okamžitě dostavit ke králi.

	„A poprava se bude konat okamžitě?“

	„Cože?“

	„Ale nic,“ máchl Čeněk rukou a začal se oblékat.

	Když byl uveden ke králi, uklonil se a vyčkával na další.

	„Ty si myslíš, že když se v noci opiješ,“ začal král nepříjemně, „že můžeš ráno vyspávat, zatímco tvůj král už pracuje? Máš mi být přece k ruce.“

	„Jestli si královská Milost vzpomíná, byl jsem včera propuštěn ze služby. Zbývalo jen rozloučit se. A taky jsem si nebyl jistý, zdali mě Jeho Milost vůbec přijme.“

	„Nežvaň nesmysly. Přísahal jsi mi věrnost na celý život a z té služby se jen tak nevykroutíš. Nebo sis snad myslel, že vyhození z kádě je zároveň vyhozením ze služby? Mám pro tebe úkol. Pojedeš na Loket.“

	Čeněk zbystřil.

	„Dohlédneš na to, aby bylo s kralevicem Václavem zacházeno přiměřeně k jeho postavení.“

	„Můžeš to upřesnit, Milosti?“

	„Christofer Lavaňský ti vystaví list pro purkrabího, kde bude všechno uvedeno,“ pronesl král s nechutí.

	Bylo na něm vidět, že ty pokyny nechce pronést nahlas a je pro něj snadnější svěřit to listině. A Čeněk se bál na něj tlačit, protože cítil, že jeho rozhodnutí je křehké a jakýmkoliv neopatrným nátlakem by se mohlo roztříštit. „Rozumím, Milosti,“ odpověděl Čeněk pokorně. A pak z náhlého popudu dodal: „Mohl bych tam zůstat?“

	„Proč?“

	„Abych dohlédl, že vše, co bude uvedeno v listu, bude posádkou Lokte plněno.“

	„Ty si myslíš, že posádka královského hradu neuposlechne rozkazu svého krále?“

	„Je známo, že posádky hradů se v dlouhé nečinnosti začínají nudit. A leckomu udělá dobře, když dostane příležitost k šikanování někoho, kdo je stavem mnoho stupňů nad nimi.“

	„Vyber si tucet jízdních. Pokud to bude nutné, můžeš jich tam pár nechat. Ale ty se vrátíš.“

	Čeněk věděl, že to, co vyjednal, je v současné době maximum možného. „Jak si přeješ, Milosti,“ přijal rozkaz bez dalších debat a opustil královu komnatu.

	V ubikacích mužstva vyhledal jednoho z nižších velitelů. „Miloto,“ zavolal si ho k sobě. „Onehdy jsem tě slyšel, že jsi měl nesouhlasné připomínky k tomu, že je kralevic Václav držen na Lokti jako vězeň. Platí ještě k té záležitosti tvoje výhrady?“

	Milota se rozhlédl kolem sebe, jako by čekal, že tam budou stát nějací Čeňkovi pochopové, kteří ho přišli zatknout. Ale pak se podíval Čeňkovi vzpurně do očí. „Jo, to tedy platí,“ odsekl vzpurně. „Takový věci se nedělají.“

	„Dobře, Miloto. Vybereš jedenáct spolehlivých mužů a nejméně další tři čtyři, kteří smýšlejí jako ty. Do hodiny vyjíždíme na Loket.“

	Milota otevřel pusu a pak ji zapomněl zavřít. Nakonec přeci jenom promluvil. „Hodláš snad kralevice unést?“

	„Jedeme tam z pověření krále. A pár lidí tam hodlám nechat, aby dohlíželi, že bude s Václavem slušně nakládáno. Pokud by tamní posádka zapomněla na slušné mravy.“ Milota se spokojeně zašklebil. „Do hodiny jsme v sedlech, pane. A nejspíš i dřív. Tak hlavně, abys to stihnul.“

	„Rozbalte korouhev!“ přikázal Čeněk. „Ať se nemusíme před bránou příliš dohadovat.“ Ale na dohadování stejně došlo. Těžko říct, zda z pouhé neochoty nebo z důvodu rozkazů o zvláštní důležitosti střežení vězně tak výjimečného… „Otevřete bránu!“ křikl Čeněk na strážné.

	„Ta se otevírá jenom jednou denně za kuropění. Přijeďte zejtra!“

	„Jsem tu z pověření krále! A pokud nebudeme vpuštěni dovnitř, budeš viset. Dobře si ten tvůj ksicht pamatuji. Nikde se neschováš.“

	Slova o věšení přeci jenom přiměla strážného poradit se s rozumem. Pak zmizel a vrátil se s velitelem stráží a vše se opět opakovalo.

	„Zavolejte purkrabího,“ navrhl Čeněk.

	„Je zaneprázdněn.“

	„Dovedu si představit jak,“ odpověděl Čeněk. „Buď leží na nějaké místní svini, je ožralej nebo spí. Nebo všechno dohromady. Mohu ho zbavit úřadu!“ To sice nebyla pravda, ale kdo by si to teď zjišťoval.

	„Dopadneš špatně, Bzdinko!“ ozvalo se od jízdních.

	„Jsi to ty, Miloto?“ zeptal se velitel stráží.

	„Ne. Já jsem svoje vlastní babička.“

	Nakonec se brána přeci jenom otevřela a oni se dostali přes první překážku. Čeněk se s nikým nebavil a šel rovnou do paláce, aby jim náhodou nepřibouchl někdo dveře před nosem.

	V hodovní síni si Čeněk sedl ke stolu a křikl: „Víno!“ Teď bylo třeba tlačit, aby se ta čeládka nestačila vzpamatovat. Ale moc to nepomohlo, i když víno opravdu dostal. Přišel nějaký člověk a ne zrovna přívětivě se zeptal: „Co tu chcete?“

	„A z jakýho kanálu jsi vylezl ty?“

	Muž k Čeňkovi postoupil a dle zatínajících pěstí se nedalo říct, že by se ho chystal pouze obejmout. Ale v Čeňkově chování vycítil něco, co ho přimělo, aby se zastavil. „Jsem zástupce purkrabího,“ řekl s přemáháním.

	„Přijel jsem z pověření krále. Chci vidět kralevice Václava.“

	„Vyloučeno.“

	„Umíš číst?“ zeptal se Čeněk a vytáhl srolovaný list s královskou pečetí.

	„Seru ti na něj. Máme svý rozkazy.“ Čeněk vstal. „Ten list je od krále.“

	„Seru na něj.“

	Teď už se dostali do bodu, kdy jakákoliv rozumná debata byla téměř vyloučena. Ale Čeněk byl rozhodnutý svůj úkol splnit. „Naposledy ti opakuji…“

	„Je ti nějak špatně rozumět.“

	Na stole ležel nůž s velmi úzkou čepelí, zřejmě na vydloubávání morku z kostí. Čeněk ten nůž velice rychle sebral a vrazil ho tomu chlapovi do ucha. „Už slyšíš lépe?“ zeptal se Čeněk starostlivě.

	Muž se ještě chvíli potácel s nožem v uchu a nevěřícně na Čeňka civěl. Zrovna tak jako všichni ostatní, jak z místních, tak z těch, kteří s Čeňkem přijeli. Muž si konečně uvědomil, že je mrtvý, a plácnul sebou na zem. Krátce nato se konečně dostavil purkrabí a při pohledu na svého podřízeného vykřikl: „Kdo mu to udělal?!“

	„Já,“ odpověděl Čeněk.

	„A proč?“

	„Špatně slyšel. Ty slyšíš dobře?“

	„Velmi dobře. A také velmi dobře vidím. Za to, cos udělal, bych tě mohl nechat pověsit.“

	„Když, tak už setnout. Jsem totiž stavu urozeného. Umíš číst?“

	„Co to s tím má společného?“

	„Dalo by se říct, že dost. Kdyby tady ten,“ Čeněk ukázal škorní na zem, „uměl číst, mohl být ještě živý. Když jsem mu ukázal tento list, řekl, že na něj sere. Nedalo se přesně stanovit, zdali jenom na ten list nebo i na krále. Ale i kdyby to bylo jenom na ten list, vyšlo by to nastejno, jako by sral i na krále, protože ten list byl od něj. Umíš číst?“

	Ukázalo se, že ne, a tak purkrabí poslal pro kaplana. Ten se nejdřív zděsil, když uviděl mrtvého na zemi, nakonec se však do čtení pustil. A Čeněk začal pochybovat o tom, zdali umí číst i on. Ale vzhledem k tomu, že obsah listu znal, musel připustit, že přednes se alespoň v hrubých obrysech s obsahem shoduje.

	Purkrabí nakonec povolil. Ale když Čeněk viděl s jakou nechutí, začaly v něm hlodat obavy, v jakém stavu se Václav asi nachází.

	Věžní místnost byla se zamřížovaným oknem bez výplně, takže do cely bez krbu volně proudil chladný vzduch. Na slamníku se pod tenkou houní choulil malý chlapec. Čeňkovi zatrnulo, že přijel už pozdě a chlapec je mrtvý. Shýbl se k němu a i s houní ho pozvedl k sobě. Chlapec na něj zamrkal a Čeňkovi spadl se srdce velký kámen. Jednoho z přihlížejících se zeptal, kde Václav přebýval, když na Lokti dlela i jeho matka, královna Eliška. Tam ho uložil do postele a přikázal, aby hned zatopili v krbu a také aby někdo donesl horký slepičí nebo hovězí vývar. A pokud ho nemají, tak aby se neprodleně pustili do jeho vaření.

	Václav měl studené ruce i nohy. „Přineste trochu svařeného vína s medem,“ přikazoval Beneš dál. „Pak doneste káď a ohřívejte vodu a přineste sůl, abychom ji mohli do koupele trochu přisypat.“

	Když byly všechny jeho příkazy vyplněny a Václav seděl v malé kádi, zeptal se: „Ty jsi anděl?“

	Čeněk se rozesmál. „Ne. Jen se k tobě chovám tak, jak by se měl každý chovat k malému dítěti, zvláště když to dítě bude v budoucnu jeho králem. A pokud tomu nebude někdo rozumět, useknu mu hlavu,“ řekl dost hlasitě, aby to nemusel v budoucnu opakovat.

	„Kdo jsi?“ zeptal se Václav.

	„Jsem Čeněk z Vřesova a sloužím tvému otci.“

	„Byl na mě zlý, i na maminku.“

	„Já vím, ale už nebude.“

	„Odvezeš mě?“

	„To zatím ještě nemohu. Ale určitě brzy odjedeš. A do té doby se tady k tobě budou chovat slušně.“

	„Zůstaneš tu se mnou?“

	„Nemohu. Nechám ti tu však několik spolehlivých vojáků. Jejich velitel se jmenuje Milota a ten se postará, aby ses tu měl dobře, nikdo ti nebude moct ubližovat. Ode dneška budeš bydlet v této komnatě, budeš dostávat dobré jídlo, budeš moci chodit po hradě a já řeknu Milotovi, aby ti, Václave, obstaral nějakého poníka, na kterém bys mohl jezdit po nádvoří.“

	„Mám tě rád,“ řekl Václav.

	„Já tebe taky, můj kralevici.“

	„Říkej mi Václave, to bude lepší.“

	„Ano, Václave. Je to pro mne čest.“

	„Proč je na mne otec tak zlý?“

	„On není zlý, Václave, jen je někdy hodně nešťastný, protože se tu v království k němu nechovají všichni pěkně a on musí mnohdy bojovat proti mnoha lidem najednou.“

	„A tvůj otec byl hodný?“

	„Ne, ten byl opravdu zlý. Ale já jsem se mu, ještě když jsem byl malý, pomstil. Nařízl jsem mu fošnu nad hnojištěm, na kterou si spolu s mým starším bratrem sedali, když chodili kadit. No a ta fošna pod nimi praskla a oni spadli do močůvky.“

	„Také nařízneme mému tatínkovi fošnu?“

	„Ne, to nemůžeme. Předně protože tvůj otec je král. A také proto, že král na hnojiště kadit nechodí.“

	„To je škoda,“ řekl budoucí císař.

	Po vykoupání a snědení vývaru oblékli Václava do teplého odění, které tam zůstalo s ostatním po odjezdu královny Elišky, ale které mu nikdo nedovolil obléci, a uložili ho do postele. A Čeněk jen doufal, že přijel včas a že hrubé zacházení nezanechá na Václavovi následky. Ještě víc přitáhl k Václavově bradě medvědí kožešinu.

	„Budeš tu ještě zítra?“

	„Ano. Myslím, že dva dny bych tu mohl ještě zůstat. A mohl bych s tebou spát v téhle ložnici. Pokud mi to ovšem Tvoje Milost dovolí.“

	„Nejsem žádná Tvoje Milost, ale tvůj Václav.“

	„Tak dobře, můj Václave. A teď už spi.“

	Čeněk opravdu zůstal ještě ty dva dny, kdy si spolu s Václavem vyplnili hodně času povídáním. Čeňka udivovalo, na jaké úrovni dovede Václav komunikovat, a musel si přiznat, že v jeho letech byl on sám mnohem zaostalejší.

	Před odjezdem si svolal do hodovní síně celé osazenstvo Lokte a přečetl jim znovu list od krále. „Pokud kdokoliv z vás toto nařízení poruší, osobně ho přijedu potrestat. Jeho hlava pak bude nabodnuta na kůl u cesty vedoucí na hrad. Je tu mezi vámi snad někdo, kdo špatně slyšel?“ zeptal se na závěr. Nikdo se nepřihlásil.

	Na Lokti nechal s Milotou pět zbrojných a se zbytkem se vrátil do Prahy.
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	„Nejsi ty pan Ojíř ze Mšena?“ přitočil se ke společnosti šesti mužů mnich ohnutý léty i životem. Povislá kůže na tvářích svědčila i o tom, že býval dříve baculatější. Muži k němu vzhlédli. Dva z nich vypadali jako pánové a zbylí čtyři byli zřejmě jejich zbrojní.

	„Může být,“ připustil muž hřmotné postavy. „Nejspíš mi chceš říct, že ti dlužím nějaké peníze,“ pronesl pan Ojíř rozverně. „Musíš mi ještě posečkat, nedaří se mi zrovna dobře. Ale slibuji ti, že hned jak se dostanu k nějakým penězům, svůj dluh splatím.“

	Společníci pana Ojíře se rozesmáli a mnich se k nim úslužně připojil. „Je vidět, že pan Ojíř je velký šprýmař,“ pochleboval tomu šlechtici dál mnich. „To se hned pozná šlechtic. Ale kdepak já bych mohl mít u tebe nějaký dluh. Vždyť jsem neměl u sebe nikdy víc než dva tři stříbrné. Většinou je však můj pytlík prázdný.“

	„Aspoň nepropadáš nemravným pokušením, když máš v pytlíku místo kulek vítr,“ připojil se mladík, který jako by panu Ojířovi z oka vypadl.

	Rozjaření společnosti se ještě vystupňovalo.

	„Zdá se, pane Ojíři, že tě tvůj syn ještě přetrumfnul. Vypadá to tak, že jsi ho v dětství krmil hodně vtipnou kaší.“

	„Co chceš, mnichu?“ veselost páně Ojíře byla náhle ta tam. „Jestli chceš nějaké peníze, říkám ti rovnou, že se snažíš marně.“

	„V to jsem ani nedoufal. Ale mám dneska za sebou dlouhou cestu, vždyť jdu až z Jičína. A sotva jsem se dovlekl do tohoto hostince. Myslel jsem si, že by mi pánové mohli poskytnout trochu jídla, protože od rána jsem nejedl.“

	„A zkusil jsi nějakou práci? Aspoň jednou v životě?“ zeptal se syn pana Ojíře opovržlivě.

	„Modlím se za všechny potřebné k Bohu. Divil by ses, vzácný pane, jak je to někdy obtížné a kolika hříchy jsou ti lidé obtíženi. A jak trpím při představě, že moje modlitby budou slabé a je nakonec stejně pohltí plameny pekelné.“

	„A to tě tu máme krmit, mnichu, když jsou tvoje modlitby stejně slabé?“

	„Snad by přeci jenom stačily, vždyť tak urození a čestní pánové nemohou být obtíženi těmi nejtěžšími hříchy, jako je loupení, znásilňování, vraždy žen a dětí…“

	„Co tu skřehotáš jako vrána?“ nakopl mnicha ze strany pan Ojíř.

	Nebyl to silný kopanec, ale potupný. Lidé, kteří se nacházeli v tom zájezdním hostinci, ztichli. Bylo sice pravdou, že se po toulavých mniších občas házely drny či kamení, někdy i zapáchající odpadky, ale nakopnout mnicha na veřejnosti bylo přeci jenom poněkud příliš – zvláště když se mnich choval přátelsky.

	„Těmto už řádné modlitby nepomohou, mnichu,“ ozvalo se z kouta šenku, kde seděl sám u stolu jakýsi voják zachumlaný ve starém plášti.

	Teď už zbystřili úplně všichni. I hostinský, pomocná děvečka a mladík, sedící na soudku poblíž ohniště a vyřezávající si jakéhosi koníka z kusu dřeva.

	„Dopustili se všech možných smrtelných hříchů, které mohou být. A peklo už na ně čeká.“

	„Dej si pozor na hubu, vandráku, abys to nebyl ty, kdo dneska navštíví peklo,“ obořil se na muže Ojíř ze Mšena.

	„Pár jsem jich tam už vskutku poslal a můžu tě ujistit, že se z nich na zem už žádný nevrátil.“

	„A ženy a děti, které jsi zabil, myslíš, že jejich hříchy byly tak veliké, že putovaly také rovnou do pekla?“

	„Dost hádanek! Co jsi zač?“

	Muž, dosud nahrbený u stolu, se narovnal, vstal a zároveň ze sebe shodil plášť. Pak pomalým krokem vyšel ze stínu. Odlesk plamenů z pece dal zazářit jeho vycíděné drátěné košili. U pasu meč a dýku, na předloktích železné chrániče a na rukou železné rukavice.

	„Můj Bože,“ vydechl Ojíř ze Mšena zcela zkoprnělý.

	„Velmi správně. Vždy je dobré před odchodem ze světa pomyslet na našeho Pána a vyslat k němu alespoň krátkou modlitbu. I když v tvém případě bude nejspíš zbytečná.“

	„Otče! Má smysl se s ním vůbec bavit?“ nechápal syn náhlé zvadnutí svého otce. „Vždyť je tu sám a nás je šest.“

	„Není tu sám, ještě jsem tu já,“ připomněl se mladík sedící na sudu, aniž by přerušil vyřezávání svého koníka.

	„Tak jste dva. A co má být? Už jsem takových v životě zabil víc,“ odpověděl mladý Mšenský sebevědomě, ale nedalo se přehlédnout, že si těmi slovy snaží dodat sebedůvěru, které trochu ztratil nepochopitelným chováním svého otce.

	„Jak myslíš, ty zasraný křižáku!“ vzchopil se Ojíř. Snad že nechtěl před svým synem vypadat jako zbabělec. „Ale mohli bychom to vyřídit jen mezi sebou a ostatní vynechat.“

	„To nejde. Na cestě ze Žitavy k Ojvínu byl i tvůj syn. A ti zbylí čtyři nejspíš také. Ale to je jedno. Z tohohle šenku žádný z vás živý neodejde.“

	Jako první, proti všem předpokladům, vyrazil jeden ze zbrojných. Daleko však nedoběhl. Kuneš odhodil vyřezávaného koníka a mrštil proti muži vrhacím železem, se kterým předtím koníka vyřezával. Byl to mistrovský hod, protože se železo zabodlo muži do levého oka. Ten ještě setrvačností chvíli běžel, až se nakonec skácel na podlahu. Otec i syn ze Mšena jako by se nedokázali vzpamatovat, a tak je předběhl další z jejich mužů. Rozum zřejmě nechal na lavici, na které předtím seděl, a Wolframovi stačilo, aby jen pozvedl meč, záštitou dýky pozvedl ten jeho a muž si sám naběhl na ten Wolframův.

	„Nějak ti ubývají lidé, pane Ojíři,“ pronesl Wolfram starostlivě.

	V tu chvíli vrhl Kuneš další železo a to si našlo cíl v dalším zbrojném, tentokrát v jeho prsou. Pak tasil svůj meč i Kuneš a hned musel odrazit výpad Ojířova syna. Na Wolframa zbyl starý Mšenský a poslední zbrojný. Teď už zbývalo jen si je vysedět jako slepice vejce. Sebral ze země jeden z přebytečných mečů a jen se bránil. Stačilo si jen počkat na chybu jednoho z nich. Nepřišla sice hned, ale pak Ojíř zakopl o jednu z mrtvol a začal padat na záda, až nakonec s velkým žuchnutím padl na zem. Zbrojnému se objevila v očích hrůza, protože pochopil, že se jeho život nachýlil ke konci. A Wolfram mu z otočky uťal hlavu.

	Krátce nato vrazil Kuneš mladému Mšenskému meč do břicha.

	Ojíř ze Mšena byl už na nohou. Ale když uviděl svého umírajícího syna, začaly mu jeho nohy vypovídat službu. Kuneš to chtěl ukončit ránou zezadu, Wolfram ho však zarazil. Pak se podíval Ojířovi do očí. „Vlastně jsi šťastný muž,“ řekl mu. „Navečeřel ses, pobavil a nebude dlouho trvat a zemřeš. Ale ti, na které to ještě čeká, budou zbylý čas prožívat v neustálém strachu, kdy přijde řada i na ně.“ Ojíř poznal, že jakékoliv další vyjednávání by bylo zbytečné, a dal se znovu do boje, rozhodnutý, že když už má zemřít, tak jako muž. A alespoň to se mu povedlo. Nebyl dobrý šermíř a jeho pohyby se stávaly čím dál tím víc těžkopádnými. Pak se náhle podíval na meč, jehož přední polovina byla zaražena v jeho těle.

	„Takhle to končívá, pane Ojíři,“ řekl Wolfram účastně a vytrhl svůj meč z prvního z těch, kteří přijdou ještě na řadu. „Pozdravuj v pekle,“ rozloučil se s Ojířem, když už ten padal na zem. „Začni uklízet,“ poručil Kunešovi.

	„Ano, pane,“ odpověděl Kuneš a dal se do práce. Nejdříve vytáhl ze svých obětí vrhací železa, pečlivě je otřel, zastrčil do koženého pouzdra k dalším třem a zapnul přes ně kožený třmen, aby z pouzdra nevypadly. Pak začal pečlivě prohledávat všechny oběti té, alespoň pro ně, nezdařené večeře – a nacházel. Nejvíce u obou pánů ze Mšena, ale ani jejich zbrojní nebyli zcela bez prostředků. Wolfram se rozhlížel po hostinci, ale nikdo z přítomných nejevil známky toho, že by do incidentu hodlal jakkoliv zasáhnout. Jejich nehybnost by mohla inspirovat řezbáře, kdyby třeba potřeboval předlohy pro figurky do betléma. Jen ten mnich, který stál u počátku toho představení, zmizel, aniž by si toho kdokoliv z přítomných všiml.

	„Pane,“ přitočil se k Wolframovi hostinský. „Budu mít velkou škodu. Pánové ze Mšena mi dluží značnou částku. Co si já teď počnu?“

	„Dlužili? Tomu se mi ani nechce věřit. Vždyť sám vidíš,“ ukázal na Kuneše, který právě odvazoval z opasku panu Ojířovi dost tučný měšec, „ti páni nebyli žádní žebráci.“

	„Zato však byli velmi vlažní v placení dluhů.“

	„To není moje věc. Ale pozůstalí ti určitě rádi zaplatí, nezoufej.“

	„Ti? Jeden horší než druhý,“ dál lamentoval hostinský. Ale Wolfram ho odstrčil. Sebral oba meče pánů ze Mšena a z opasků jim odepjal i pochvy k nim náležející.

	Meče zbrojných nechal být. Nebyli s Kunešem zařízeni na braní nějaké objemné kořisti, ale meče obou pánů jistou hodnotu představovaly. „Co tu zbylo, můžeš si vzít,“ řekl hostinskému, „pokud ovšem půhon k jejich dluhu je oprávněný.“ Pak se obrátil k ještě stále zkoprnělým hostům. „Jsem Wolfram Katzinger z Olšové. A tito muži,“ ukázal na otce a syna, „byli sprostí vrazi, kteří připravili zcela bezdůvodně a zákeřně o život moji ženu. A takhle dopadnou všichni, kdo se toho vražedného úkladu zúčastnili. Vykoupením jim bude pouze jejich vlastní smrt – jiná možnost není.“

	Veškerý sníh už slezl a vše nasvědčovalo tomu, že jaro si už nenechá svoji nadvládu vzít. Vraceli se stěhovaví ptáci, na stromech vyrašily pupeny a tu a tam se objevila první jarní kvítka. Dva muži odpočívali u kořenů vyvráceného stromu a kousek od nich hledali něco zeleného jejich koně. Na obloze svítil měsíc a začaly se projasňovat hvězdy kolem.

	„Je to krása, co, pane?“ prohodil Kuneš, opřený o kořeny prorostlé drny.

	Na tu řečnickou otázku mu Wolfram neodpověděl, protože považoval za zbytečné potvrzovat mu něco, co je nad jakoukoliv diskusi zřejmé. „Máš nějakou rodinu?“ zeptal se místo toho.

	„Ne, nikdy jsem neměl. Prý mojí matkou byla nějaká markytánka a voják, kterej se nechal najímat, kde bylo třeba. Nejdřív padnul on, pak zemřela má matka. Mohly mi být tak tři roky. Postarali se o mě povětrnice, které se táhnou za každým vojskem. Když jsem povyrostl, musel jsem si vydělávat na živobytí různými úsluhami. A když jsem udržel v ruce meč, začal jsem se živit pomocí něho. Pak jsem se potkal s Oldřichem z Velíče, a pokud to můžu takhle říct, byl mi rodinou on. Oldřich Stříbrnoústý.“

	„Tak jste mu říkali?“

	„Tak. Ale jemu to nevadilo, spíš naopak. Ještě víc se vždycky smál. Proto jsem rád, pane, že sis mě k sobě vybral. Mám spoustu nevyřízených účtů.“

	„Tak to abychom se zvedli.“

	Dvorec stál uprostřed luk a polí, obklopených prstencem lesů. Sesedli a Kuneš přivázal svého koně k madlu u studny. Wolfram s Fratellem nic podobného dělat nemusel, protože jeho kůň přesně věděl, co má dělat, a nikdy by z důvodu poplašenosti neutekl. Naopak, uvázání by mu bránilo v konání toho, co bylo třeba.

	Ze tmy se náhle na ně bez varování vyřítil veliký pes, ale Kuneš po něm vrhl jedno ze svých želez. Pes zakňučel a padl k zemi. Oba muži odňali od sedel smolné louče a pomocí křesadla je zapálili. Tasili meče a vnikli do stavení, které začali hned prohledávat.

	Byl to dlouhý srub, kde se nacházely ženy, děti a zřejmě i nějací čeledíni. A jeden z nich, který se už stačil vzpamatovat, popadl vidle opřené o stěnu a pokusil se je vrazit Kunešovi do žeber. Pro Kuneše však nebylo zvlášť obtížné svým mečem vidle zvednout a loučí tomu snaživci trochu načechrat vlasy. Ty okamžitě vzplály a čeledín za srdceryvného jekotu běžel ven ze stavení. Předně aby si mohl vrazit venku hlavu do koryta s vodou, možná i z ohleduplnosti, aby nezapálil celé stavení. Ostatní přítomní, na základě předchozí zkušenosti, se k ničemu podobnému nechystali.

	Wolfram došel k posteli sroubené z kulatin a vystlané trávou z mokřadů, která se nerozpadne ani po uschnutí. Na posteli ležela žena přikrytá houní.

	„Hledám Buriana Tlamu,“ řekl Wolfram té ženě.

	„Není tady.“

	„Neřekl bych,“ odpověděl Wolfram pochybovačně a stáhl ze ženy onu houni. „Jinak bys nespala s holým zadkem. Takové teplo ještě není. Zeptám se tě tedy ještě jednou. Bude-li tvá odpověď nedostačující, zapálím to tady a budu jen hlídat díry, odkud budou myši vybíhat. Takže…“

	Ale Wolfram už nedopověděl. Venku se strhl nějaký hluk, a tak spolu s Kunešem vyběhli na nádvoří. Fratello stál ještě na zadních a směrem od něj, jen ve spodních nohavicích, běžel ke stodole, stojící na protější straně dvora, se sténáním a v předklonu nějaký muž. Bylo nepochybné, že Fratello svoji práci už odvedl.

	Muž vběhl do stodoly a Wolfram s Kunešem, s loučemi v rukou, se vyhoupli znovu do sedel. Pak popojeli ke stodole a Wolfram dal Kunešovi pokyn, aby stodolu objel.

	„Buriane Tlamo!“ křikl Wolfram. „Vylez a slibuji ti, že ostatní ušetřím, jakož že zachovám všechna stavení.“

	Burian Tlama byl svobodníkem a zároveň nájemcem a manem. Avšak byl krve neklidné a dobré bydlo na jeho dvorci mu bylo zřejmě málo. A tak vyjížděl se svým pánem na různé výpravy.

	„Poslední výzva, Buriane!“ Wolfram ještě chvíli čekal a pak hodil svoji louč na doškovou střechu stodoly. Dobře deset dní nepršelo a střecha okamžitě vzplála. Oheň se rychle rozšiřoval. A vzápětí i z druhé strany, protože velice chápavý Kuneš hodil na odvrácenou stranu i svoji louč.

	Z obytného stavení vyběhli dva muži, každý s mečem v ruce. Buď byli svému pánovi skutečně oddáni, nebo byli na tom výjezdu k Ojvínu s ním a usoudili, že i když se nepokusí o nic, smrt je stejně nemine.

	Otočil Fratella a ten proti nim vyrazil. Už jenom pohled na něj, když se postavil na zadní, musel zapříčinit, že se jim na zlomek času zastavilo srdce. Nejdříve udeřil Fratello a muži po levé straně udělal z obličeje kaši. Wolfram ťal toho druhého do místa mezi ramenem a krkem. Přeťal mu klíční kost a několik hrudních žeber. Stodola se v okamžiku stala jednou velkou výhní, ve které nemohlo nic živého přežít. Wolfram se už chystal k odjezdu, když došlo ve stodole k výbuchu. Možná se rozbily hliněné nádoby na uchovávání obilí a zrní náhle vzplálo, možná vzplál obilný prach. Výsledkem bylo, že exploze vyrazila vrata a otvorem po nich vylétlo ven hořící tělo. To se ještě chvíli v ukrutných bolestech kroutilo, ale zřejmě spálené hrdlo už nedokázalo vydat ani hlásku. Zpoza výhně vyjel Kuneš a Wolfram se obrátil k obytnému stavení. Ani nemusel nic říkat – jeho postava v černém plášti, na černém koni na pozadí dechberoucího ohně stravujícího stodolu musela vypadat jako z apokalypsy. Přesto obyvatelům dvorce svoji vizitku zanechal.

	„Jsem Wolfram Katzinger z Olšové. Burian Tlama byl jedním z těch, kteří zavraždili moji ženu. A vyřiďte ostatním, kteří se toho hnusného činu zúčastnili, že zemřou. Vykoupením jim bude jenom jejich smrt. A jelikož jsem člověk zbožný, může mě prosit o odpuštění jenom kajícník, který by vykonal pouť ke Svatému hrobu v Jeruzalémě. Ale pouze po návratu od něj, pokud takovou pouť přežije. Což se poštěstí jen málokomu.“

	Oba muži otočili své koně, a když se dostali ze záře toho ohnivého pekla, zmizeli ve tmě.
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	Hrad Lahneck nad řekou Lahn, která se o kus dál vlévala do Rýna, Beneše udivil svojí mohutností a pevností. A hradní pán očividně dbal na to, aby byly dodržovány všechny zásady bezpečnosti. Sebepevnější hrad může být během chvíle v rukou nepřítele, pokud posádka nedodržuje všechna daná pravidla.

	Padací most byl sice spuštěný, jednalo se o denní dobu a kromě toho nebylo známo, že by se někdo chystal hradu násilně zmocnit. Avšak brána byla zavřená a ti, co chtěli ven nebo dovnitř, museli použít malou branku, která se nacházela vedle brány. Pokud ovšem nepotřeboval jet někdo koňmo nebo s vozem.

	„Kdo jste a co tu chcete?“ ozvalo se z věže nad branou.

	Benešův průvod sice nebyl velký, ale všichni jízdní byli po zuby ozbrojení. A bůhvíco ještě skrývá vůz krytý plachtou.

	„Jsem Beneš z Vřesova, švagr Wolframa Katzingera z Olšové. A jedu za panem Albrechtem z Lahnecku.“

	„Jestli je tomu tak, bude vám brána otevřena. Ale musíte vyčkat příchodu pana Albrechta.“

	Netrvalo dlouho a na věži se objevil hradní pán. „Jsi to opravdu ty, Beneši?“

	„Osobně. A zadek už po tolika dnech v sedle ani necítím.“

	„Otvírejte bránu!“ rozkázal Albrecht a hned sbíhal po dřevěných schodech.

	Když se brána otevřela, začala karavana pomalu vjíždět do nádvoří. Beneš seskočil z koně a nejdříve musel rozhýbat své nohy, protože je měl opravdu dřevěné. Ostatní na tom nebyli lépe.

	„Ani nevíš, jak rád tě vidím, Beneši,“ řekl Albrecht a Beneše objal.

	„I já tebe, Albrechte – Bůh je mi svědkem.“

	Mezitím muži z doprovodu pomáhali z vozu ženám a dětem.

	„Začínám být zvědavý,“ řekl Albrecht nejistě, jako by se v hloubi duše bál odpovědi.

	„Můžeš někde v paláci ubytovat do pěkné komnaty ty ženy s dětmi? Ty děti, alespoň dvě z nich, jsou stavu urozeného. A kdyby někdo pomohl mým lidem s koňmi a také ty lidi někam ubytoval.“

	Albrecht vydal příslušné rozkazy. „A teď bys mi snad mohl říct… Ne, že bych tě rád neviděl, ale začínám mít z vašeho příjezdu pocit, jako by došlo k něčemu neblahému.“

	„Můžeme si sednout někde v soukromí, Albrechte?“

	„Ovšem,“ přitakal Albrecht a vedl Beneše do patra k hodovní síni. Cestou přikázal, aby jim donesli víno.

	Nejdřív se napili na shledání. Víno bylo moc dobré, místní rýnské.

	„Nesu špatné zprávy, Albrechte. Ta holčička a jeden z těch kojenců jsou tví nevlastní sourozenci.“

	„Co se stalo?“

	„Eleonora, tvá matka, je bohužel mrtvá. Je mi to líto.“

	„Mrtvá?“ Albrecht sevřel pěsti, až mu zbělely klouby.

	„To nemůže být pravda!“

	Beneš mlčel – bylo zbytečné ta slova opakovat.

	„Jak? Snad při porodu?“

	Beneš zavrtěl hlavou. „Šlo o přepadení.“

	„A Wolfram?“

	„Ten žije. Vůbec u toho nebyl. Bylo to zákeřné a připravené. Král pověřil Wolframa úřadem hejtmana, kdy měl spravovat Hradec Králové a další města. Všechna města, která dřív patřila Elišce Rejčce, převzal Wolfram královým jménem. V Hradci ho přivítal Jindřich z Lipé s Eliškou Rejčkou a nakonec se dostavil sám král. Už předtím nabídl Wolframovi pro jejich narozeného syna kmotrovství. A tak poslal Wolfram pro Eleonoru, aby přijela i s dítětem.“

	„To chceš říct, že k tomu zločinu došlo za přítomnosti krále a snad i s jeho souhlasem?“

	„Ne, ne. Vše proběhlo, jak mělo. Byla to prý velká sláva. Tvůj nevlastní bratr se jmenuje po králi Jan. Eleonora však trvala na tom, že se ještě vrátí na Ojvín, protože tam zanechala Giselle. Kromě toho chtěla být u balení jejich osobních věcí. Moc se těšila, až budou s Wolframem žít v Hradci, jednom z nejbohatších měst království. Na tamním hradě, přímo v komnatách bývalé dvojnásobné královny. Víš, Ojvín je sice pevný hrad, asi jako Lahneck, ale ještě víc zastrčený.“

	„Takže se to stalo na Ojvíně? Byl snad napaden?“

	„Ne přímo. Paní Eleonora se na Ojvíně zdržela déle, než by si přála, protože minulou zimu tam leželo tuze moc sněhu. Nakonec však bylo už vše připraveno k odjezdu, ale paní Eleonora chtěla dát kostelu v Žitavě dar jako vyjádření díku za narození Jana. A také se chtěla rozloučit s mistrem johanitské komendy v Žitavě, shodou okolností také Albrechtem. S tím ses asi setkal.“

	„Ovšem, skutečný rytíř.“

	„K přepadení došlo cestou zpět na Ojvín.“

	„Což neměla s sebou žádný doprovod?“

	„Měla, ale nepřítel měl dvoj, možná trojnásobnou přesilu. Nikdo nečekal, že v době míru může k něčemu takovému dojít. O život přišel i Oldřich z Velíče. Někteří z mého doprovodu patřili původně jemu. Budeš-li chtít, můžeš se jich vyptat. Ví o tom mnohem víc než já.“

	„Takže se mu nakonec skutečně podařilo pfolít svou kfev.“

	„To ano – za tvoji matku. Měli pohřeb ve stejný den a oba jsou pochováni v ojvínském kostelíku. Mistr Albrecht, který se rozhodl paní Eleonoru z Žitavy také doprovodit, utrpěl těžké zranění. Wolfram říkal, že bude zázrak, když ho přežije.“

	„A co Wolfram?“

	„Ve stejný čas se ho pokusilo zabít pět nájemných vrahů.“

	„Ti asi dopadli jinak.“

	„Tím si můžeš být jistý.“

	„Škoda, že nebyl Wolfram s mojí matkou.“

	„Ano. Dnes by byli oba buď živí, nebo mrtví.“

	„Dobře. Den dva si odpočinete a pak vyrazíme,“ řekl Albrecht rozhodně.

	Beneš zavrtěl hlavou. „My vyrazíme, ty zůstaneš na Lahnecku.“

	„O něčem takovém ani neuvažuj, Beneši. Zabili mi matku! To si myslíš, že tu budu jen tak sedět na zadku?“

	„Wolfram by ti za to byl vděčný.“

	„Že to nechám jen tak být? Musel bych se stydět sám před sebou.“

	„Wolfram se už o to postará. Vlastně už začal. A tobě svěřil do rukou velmi důležitý úkol – ochránit to, co mu zbylo a co je mu nejcennější – jeho děti. Nesvěřil je do péče mně ani nikomu jinému, ale tobě. Chce mít jistotu, že budou v bezpečí a on se nebude muset bát, že ho přes ně bude někdo vydírat. Chce mít volné ruce, aby mohl všechny – opakuji všechny – kteří se na tom podíleli, poslat do pekla. Z toho důvodu vrátil králi všechny úřady, které předtím získal. Purkrabství na Ojvíně i hejtmanství nad městy, o kterých jsem se před chvílí zmínil.“

	„Proč?“

	„Protože mocenská mapa se v Čechách už zase změnila. Královi někdejší nepřátelé jsou teď jeho spojenci.“

	„Takže král se Wolframa nezastane.“

	„Přesně tak. Proto Wolfram vystoupil z králových služeb, aby krále nemohl nikdo nařknout, že jeho služebník porušuje zemský mír.“

	„Takže teď jsou všichni s králem a Wolfram je zcela sám.“

	„Ne tak úplně. Sám víš, že v Čechách to není nikdy zcela jednoduché, ostatně stejně jako kdekoliv jinde. Nejspíš nevíš, že král zapudil královnu Elišku a svého čtyřletého syna Václava nechal uvěznit na Lokti.“

	„Zešílel snad?“

	„Ani bych se nedivil, když musí vládnout v takových poměrech. Většina velmožů, kteří byli dříve v králově táboře, je teď na straně královny. A mám za to, že nejpozději do léta se strhnou nové boje.“

	„A tvůj Rožmberk stojí teď na čí straně?“

	„Na straně královny. Aspoň tomu tak bylo, když jsem odjížděl z Čech. A tobě Wolfram vzkazuje, abys byl opatrný, protože odteď už král za tebou nestojí. A víš, že na Lahneck si brousili zuby i jiní. Fridrich Habsburský, ale i přítel a dlouholetý rádce krále Jana Petr z Aspeltu. Takže i to je důvod, proč nemůžeš odjet. Mohlo by se stát, že by ses už neměl kam vrátit. Splníš tedy Wolframovo přání?“

	Albrecht neochotně pokýval hlavou.

	„Wolfram říkal, že se spoléhá na to, že ho poslechneš. Protože jsi rozumný a zodpovědný.“

	„A je rozumný on? Říkal jsi, že už začal. Kolik má na to lidí? Odpověz!“ vykřikl, když se Benešovo mlčení začalo protahovat.

	„Jednoho. Má jednoho muže,“ odpověděl Beneš neochotně.

	„Bože můj!“ vykřikl Albrecht. „A tenhle člověk mi bude říkat, že mám být rozumný a zodpovědný.“

	„O Wolframa se neboj. On dokáže být vždy jeden dva kroky vepředu.“

	„To nemá žádné jiné lidi?“

	„Má. Ale ti jsou teď tady se mnou. Až se vrátím, vezme si je.“

	„Musí najmout další. Pošlu mu po tobě peníze.“

	„Nepotřebuje je. Dovede je získat v boji. Už teď je majitelem značné kořisti.“ Beneš přistoupil k oknu vedoucímu do nádvoří a křikl na Jáchyma, aby s Krumvířem přinesli to, co bylo ve voze tak pečlivě ukryto.

	Když ti dva přišli, nesli s sebou těžký kožený pytel, a ten položili na stůl.

	„Je o vás dobře postaráno?“ zeptal se Albrecht.

	„Ano, pane, lepší to už být nemůže,“ zašklebil se na Albrechta Krumvíř. „Jen kdyby byly k mání ještě nějaký ty koroptvičky.“

	„Tak v tom ti nepomůžu. Jedině, že byste si večer zašli do městečka. Jsou tam vynikající lázně s horkou vodou i s koroptvičkami. Pokud vám to pan Beneš dovolí, měli byste vyrazit ještě dneska, protože za dva dny odjíždíte. A kdybyste šli až zítra, mohli byste mít při vysedávání v sedle potíže.“

	„Říkáš pane s horkou vodou,“ drbal se Krumvíř na pleši, „já jen, aby se mi potom nesloupl.“

	„Nežvaň nesmysly, ty příšero,“ okřikl ho Beneš.

	„Nikdo tě nenutí, abys chodil. A pokud půjdete, ne aby vás napadlo se tam s někým servat.“

	„Ne, ne, pane Beneši,“ ujišťoval ho Krumvíř. „Na mně můžou lidi dříví štípat,“ šklebil se velmi spokojeně v očekávání věcí příštích.

	Když osaměli, rozvázal Beneš pytel. Ozval se kovový zvuk a na stůl se vysypalo z plného pytle několik stříbrných. Mezi nimi bylo i něco málo zlata.

	„Co to je?“ zeptal se Albrecht.

	„Neříkej, že na Rýně neznáte peníze.“

	„Ale proč?“

	„Jsou od Wolframa. Něco pro tebe a zbytek pro ty děti, až odrostou, aby nemusely jít do života s holým zadkem.“

	„To si Wolfram myslí, že bych se o ně bez těch peněz nedokázal postarat? Vždyť jsou to i moji sourozenci.“

	„Nerozčiluj se, Albrechte. Nějaké peníze nechal i pro mne na Vřesově a nějaké dal i svému bratru Lotharovi.“

	„On, on… on chce zemřít! Tak moc miloval moji matku?“ Albrechtovi se třásl hlas a oči se mu zaplavily slzami.

	„Jenže to já nedovolím! Byl mi druhým otcem. Ztratil jsem matku a teď mám ztratit i jeho?“

	„On nehodlá umřít, Albrechte. Jen provedl opatření, kdyby k tomu došlo.“

	Albrecht svěsil hlavu do dlaní. Když se potom narovnal, jeho pohled naznačoval, že se smířil s podmínkami, které mu Beneš tlumočil. „Jak se má Čeněk?“ zeptal se bez přechodu.

	„Je stále s králem. Ale teď je už něco jako důvěrník. Král ho pověřuje různými úkoly, už to není tak bezstarostné, jako když jste vy dva spolu sloužili u krále jako pážata.“

	Dva dny si Beneš se svými lidmi užívali odpočinku na Lahnecku. Krumvíř byl v sedmém nebi a každému na potkání líčil, jaké to v lázních bylo. Chůva s kojnou potvrdily, že zůstanou s dětmi zde. Stejně neměly jinou možnost, protože na Lahnecku měl zůstat i vůz, s jehož návratem do Čech nikdo nepočítal. Plamenec sice navrhl, že by mohli cestou domů občas někoho přepadnout a vůz by jim sloužil na vezení kořisti, ale když uviděl Benešův pohled, tvrdil, že jen žertoval.

	Na Lahnecku nechali i tažné koně včetně těch náhradních. Jen dva, které odhadli, že by mohli posloužit i pod sedlem, vzali s sebou jako pojistku, kdyby si například některý z těch jezdeckých koní zlomil nohu.

	Vyhrazené dny pro odpočinek uběhly a z hradní brány vyjel jízdní oddíl. Měli před sebou několik dní ostré jízdy, než se dostanou domů.
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	Z hostince U Krásné poběhlice na Menším Městě pražském byli hosté vykázáni a ti, kterým scházela schopnost rychlého rozhodování, byli vyházeni na ulici, aby rozjařená společnost, která do hostince dorazila, měla dostatek soukromí.

	A hostinský se činil, jakož i jeho pomocnice, které se tam náhle objevily jako mávnutím proutku. Bylo jich víc, než hostinský běžně potřeboval k obsluze hostů. Na stole se objevil ovárek s křenem a voňavý čerstvý chléb a zelenina naložená na kyselo. A také poctivé husté pivo a čirá pálenka. Žádné pochoutky podávané na královský stůl a žádné rýnské. A přesto král zasedl ke stolu s těmi pochoutkami, které byly spíše pro prostý lid. Skončil půst a každý se měl právo veselit dle svého uvážení.

	Přišli muzikanti, a ne ledajací, kteří mají jen struny natažené na prkénku a kostí z prasečí nohy tlučou do podomácku vyrobeného bubnu. Ale přišli se šalmají, niněrou, fidulou a flétnou a krásná, velmi snědá dívka se zářivým kamínkem v pupíku a tamburínou v ruce vtančila doprostřed šenku.

	„Vidím to dneska na dobrou zábavu, Milosti,“ řekl uznale Hynce z Jestřebí, další z milců, kterým se za krátkou dobu podařilo vetřít králi do přízně. „Jen aby nám ty žabičky stačily.“

	„Buď bez obav, sám jsem je vybíral,“ opáčil král.

	„Hlavně abys ty stačil jim.“

	Netrvalo dlouho a tanečníci byli v kole, jak v párech, tak ve společné sestavě. Ale ta jim moc nešla, protože v hostinci U Krásné poběhlice nebylo k takové kratochvíli dostatek místa. Krom toho tyhle kolektivní tance, které se šířily z Itálie, Francie, ale i německých zemí, ne každý znal a většina z nich si vystačila s obyčejným drncákem nebo obkročákem.

	Pak jedno z děvčat vyskočilo na stůl a jenom za doprovodu flétny a tamburíny se na něm jalo tančit. A jak se dívka otáčela, odpadávaly od ní jednotlivé kousky jejího odění – kterého ostatně na sobě neměla příliš. Až se na stole vlnila zcela nahá.

	„Už to asi nevydržím, Milosti,“ zasténal Hynce.

	„Tak si skoč na výsernu. Ale kdyby tam bylo plno, můžeš to udělat na dvoře na hnůj.“

	„Ty mi nerozumíš, Milosti. V rozkroku se mi tvoří velká boule.“

	„Že by nějaká hlíza?“ pronesl král s hranými obavami, za což byl od ostatních pochlebovačů odměněn až přehnaným smíchem. Pak král zavolal jedno z děvčat, které sem bylo pozváno pro potěchu společnosti. „Ona se ti na to podívá,“ řekl. „Má zkušenosti – její otec je felčar.“ Dívka se k Hyncemu přitočila, zajela mu rukama pod tuniku a rozvázala tkanice od jeho nohavic. Pak chvíli to místo zkušenými pohyby hnětla, až Hyncemu lezly oči z důlků. „Měl jsi pravdu, Milosti,“ obrátila se na krále. „Je to strašlivá, nebezpečná hlíza a stále roste. Budu muset uvolnit tlak z ní pomocí své svaté kapličky.“

	„Tak konej, probůh! Nebo nás tou hlízou všechny nakazí,“ vykřikl král v hraném zděšení.

	Dívka tedy přistoupila k Hyncemu, nadzvedla si sukně a chystala se na něj nasednout.

	Ale Hynce ji zarazil. „Nejdřív ukaž zadek, jestli ti na něm nevisí brundibáry. Onehdy jsem byl s jednou, no to byla hrůza! Byla chlupatá a zadek plnej všelikých nečistot.“

	Dívka na nic nečekala, otočila se, zvedla sukně a zadek na společnost vystrčila. Měla ho opravdu nádherný a bez poskvrny. Teprve pak se pustila do díla.

	„Hynce!“ křikl na toho ošetřovaného král. „Ty asi nebudeš u dvora dlouho.“

	„Jak to myslíš, Milosti?“ hekal Hynce.

	„No, poručit povětrné dívčině, aby ve společnosti vystrkovala na krále holý zadek, to nesvědčí o tvojí vhodnosti ke dvorské službě.“

	„Já se polepším, Milosti!“ teď už ze sebe Hynce slova jenom vyrážel.

	Zábava pokračovala v podobném duchu dál. Ale s přibývajícím časem její tartas slábl. Někteří odešli, jiní leželi porůznu, zmoženi množstvím jídla, pití, tance a milováním. Množstvím, které by jiným vystačilo na týden.

	Když král zvedl hlavu z desky stolu, zamžoural očima a napil se. Teď už ne piva, ale vína. Proti sobě uviděl Hynce z Jestřebí, jak sedí v poměrně vzpřímené pozici a spí.

	„Jen se předváděj, ty kašpare, že si ani nemusíš hlavu položit na stůl jako tvůj král. Sedíš tu takhle ztopořenej místo tý tvý už dávno zvadlý hlízy? To už ti není nic platný!“

	„Nemají žádné vychování, Milosti, tihle mladí,“ rozeznal král hlas, který vycházel z prostoru vedle něj.

	Král se tím směrem otočil. „Co ty tady děláš?“ zeptal se udiveně.

	„Přišel jsem se podívat, jak se baví český král.“

	„Jestli chceš moralizovat, tak můžeš zase jít.“

	„Nechci, moje království to není.“

	„A to by mě zajímalo,“ mluvil král s opileckou dikcí.

	„Čí tedy je?“

	„Teď? Zrovna teď? Řekl bych, že Jindřicha z Lipé.“

	„A víš, že mě to taky napadlo, Wolframe? Jak se ti pořád daří? Dlouho jsem tě neviděl.“

	„Teď už je to lepší, Milosti. Vždy se mi s každým zabitým vrahem trochu uleví.“

	„Už bys s tím měl přestat a vrátit se do služby.“

	„Sám nejlépe víš, že to není možné. I kdybych ukončil své konání, ti druzí toho nikdy nenechají – nikdy.“

	„Mohl by ses aspoň zúčastnit velkého turnajového klání, které moji přátelé připravují pro potěchu mou, ale i jiných v královské oboře v Ovenci. Tribuny, šraňky… Přijedou vyhlášení rytíři z celé Evropy.“

	„Ti tvoji noví přátelé jsou tedy opravdu štědří, Milosti. Když jsou ochotni za tebe zaplatit tak nákladné radovánky.“

	„A kdo mluvil o tom, že to zaplatí oni?“ vyštěkl král podrážděně, protože vycítil, kam Wolfram směřuje. „To mi chceš zkazit každou radost?“

	„Takže je to asi tak, jako když já přijdu do hospody, najím se a napiji, abych ti udělal radost, a ty to pak zaplatíš.“

	„Do toho ti nic není, kdo to zaplatí,“ král si odříhl a pohár s vínem vypil do dna.

	Hned přiběhla jedna z děvčic, teď už od pasu úplně nahá, a králi hbitě dolila. A i Wolframovi do jednoho z pohárů, který zůstal převrácený na stole, aniž by on o to žádal.

	„Mne zajímá, zdali se zúčastníš turnaje. A ničeho se nemusíš obávat. Na dobu jeho trvání je vyhlášená všeobecné amnestie.“

	„Ty víš, Milosti, že já se ničeho nebojím, i když vím, že nějaká tebou vyhlášená amnestie je pro mnohé jen bublinou, která pro ně nic neznamená. Přesto bych přijel, pokud bych takové konání považoval za bohulibé – což nepovažuji.“

	„Ty, takovej vrahoun?!“ křikl král. „Nenech se vysmát,“ škytl a znovu se napil.

	„Nikdy jsem nezabíjel pro potěšení, vždy jen, když to bylo nutné.“

	„Slyšel jsi ho, Hynce?“ obrátil se král ke svému nemluvnému společníkovi, který zůstal u králova stolu jako poslední. „Jen když to bylo nutné, říká tento rytíř. A nevyplazuj na mě ten jazyk. Dost bylo na tom, že jsi nás tu dnes obtěžoval s tou svou hlízou. Vidíš ho, Wolframe? Ten má tedy chování. Asi ho budu muset propustit ze svých služeb.“

	„To asi budeš muset, Milosti,“ Wolfram se podíval na Hynceho z Jestřebí, kterému visel z úst jazyk v podivně namodralé barvě.

	„Dal ses na muzicírování, Wolframe?“ ukázal král na fiduli, která ležela na stole před Wolframem.

	„Uklidňuje mě to. Koupil jsem ji od toho fidulisty, co leží támhle na zemi. Říkal, že za ty peníze, co jsem mu dal, si koupí dvoje.“

	„Natáhl tě. Z pěti strun ti dvě chybí.“

	„Nemusí se na ně vždycky jen hrát, Milosti. Když poslouží i k jinému účelu…“

	Krále probudil ženský jekot. Zvedl hlavu ze stolu a rozhlížel se po příčině toho, co ten jekot vyvolalo, ale žádnou nenacházel. Seběhli se i ostatní, kteří byli schopni chůze.

	„Ach, Bože můj,“ vydechl mladý Jošt z Dubé, když nadzvedl Hynceho dlouhé lokny a uviděl dvě na sebe navázané struny na jedné straně se smyčkou, kterou měl Hynce utaženou kolem krku, ne však tak pevně, aby prosekla kůži a tepnu, ze které by pak stříkala krev ven. Ale jen aby struna přerušila přísun krve do mozku a způsobila smrt. Druhý konec struny byl zasunut do praskliny v opěradle židle tak, aby zůstal Hynce sedět ve vzpřímené poloze.

	„Ten zkurvysyn,“ prošlo sotva slyšitelně královými semknutými ústy.
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	Na Staroměstském rynku stál pěkný dům. Těžko říct, zda byl pronajatý Jindřichem z Lipé nebo Eliškou Rejčkou. Jen málokdo věděl, komu dům patří, a ještě méně lidí vědělo, kdo ho má skutečně pronajatý. Nekonaly se tam žádné okázalé pitky, lidé, kteří tam zavítali, měli velkou snahu, aby jim nebylo vidět do tváře, pokud rovnou nepřicházeli po setmění. A pokud přicházela nějaká paní, ve skutečnosti nepřicházela, ale byla nesena v nosítkách.

	To, co pro Wolframa dělal mnich Benedikt na venkově, v Praze konal podobnou práci královský špeh Hirzo. Benedikt byl Wolframovi stále více oddaný a na penězích mu záleželo až na druhém místě, u Hirza to bylo z přesvědčení, že oslabením stoupenců Jindřicha z Lipé pomáhá vlastně ve skutečnosti králi, ale samozřejmě bylo to též pro peníze. Víc peněz, než dostával Benedikt. Ale bez ohledu na drobné odlišnosti v jejich motivaci byla jejich práce na té nejvyšší možné úrovni. I tentokrát, když se Wolfram blížil se dvěma muži k onomu domu, věděl, že se může na Hirza spolehnout.

	Byli nalehko. Žádná železná zbroj, jen lehké odění. Na sobě měli tenké kazajky z jelenice, nesahající jim níže než nad kolena, nohavice, škorně z měkké kůže, na hlavách karkule, kterými bylo možné si zakrýt i obličej. Každý měl dýku a dřevěný obušek, který se dal skrýt pod kazajku, Kuneš navíc vrhací železa a Wolfram v jedné z kapes stočenou strunu, ve světě známou spíše pod názvem garota, se dvěma dřevěnými kolíky na koncích, aby když se oběti hodí přes krk, bylo za co zatáhnout.

	Pysk, ten další muž, který s nimi šel, byl mistrem ve zlodějském umění a najal ho Kuneš, který se s ním znal už z dřívějška. A řekl mu, že když s ním bude jeho pán spokojený, existuje možnost, že by si ho mohl nechat nastálo. Byl to vykuk se zaječím pyskem, což ho činilo poněkud nápadným. I proto možná začal uvažovat o změně a nějaké ochraně.

	První překážkou byly vrata do mázhauzu. Ale zámek byl promazaný a nekladl odpor, když v něm začal Pysk otáčet šperhákem. Ještě hrozilo nebezpečí, že bude zevnitř zasunutá závora. Pak by museli hledat jinou cestu. Přes dvory, přes střechu…

	Vrata byla náhle otevřená a za nimi stál mohutný chlap. Kuneš na nic nečekal a vrazil mu dýku mezi žebra. Pysk mezitím vrata zavřel a zcela prozíravě zasunul závoru. Ten dům nebyla žádná chaloupka nějakého řemeslníka, ale poctivá stavba s vysokými stropy. Z mázhauzu vedlo do prvního patra schodiště, nikoliv dřevěné, ale kamenné. Strop se zdvihal do sklípkových kleneb… nikde žádné pytle s moukou nebo hrachem, ošatky…

	Wolfram začal stoupat do prvního patra. Druhý strážný spal, a tak ho Wolfram jen přetáhnul obuškem přes hlavu. Byla to velká rána, po které se bude strážný probouzet až za dlouho. Ale pravděpodobnější bude, že se neprobudí už nikdy.

	Náhle z pokoje, nasměrovaného na rynk, vyšel muž zcela nahý, jen na nohou měl domácí trepky. Zastavil se, mžoural do tmy a zřejmě uvažoval, zdali to, co měl v úmyslu udělat, zvládne potmě, nebo si bude muset opatřit nějaké světlo. Jeho rozhodování ukončil Kuneš a Pysk, když po něm skočili. Než stačil zakřičet, vrazil mu Wolfram do úst kus hadru. Teprve potom se podíval, zdali mají toho správného muže. Měli. Původní plán byl jiný. Ten naháč jim ho trochu převrátil, ale díky tomu mohou teď vše ještě trochu vylepšit.

	„Nahoru s ním,“ přikázal šeptem Wolfram svým společníkům.

	Schody, už ne kamenné, vedly pod střechu, většinu prostoru zabírala půda, ale směrem k rynku se nacházela přepážka s dveřmi. Wolfram je otevřel a jeho oči, teď už uvyklé přítmí, uviděly místnost s jedním oknem a několika slamníky, která zřejmě sloužila jako příležitostná nocležna. Kuneš s Pyskem dostrkali toho muže dovnitř a zavřeli za sebou dveře. Pak k muži přistoupil Wolfram. „Teď ti ten hadr vytáhnu,“ oznámil mu. „Jestli začneš křičet, vyříznu ti jazyk.“ Muž však nekřičel. „Poznáváš mě?“ zeptal se Wolfram.

	Muž začal vrtět hlavou. „To musí být nějaký omyl – hrozný omyl. Neznám tě.“

	„A jak to, že já znám tebe, pane Voneši z Bělé? Nebo si snad nepamatuješ, jak jsme spolu jednali v Radničním šenku v Jičíně o podmínkách propuštění mé dcery Giselle? Jak jsme se sešli u hradu Klinštejnu, ale žádná výměna se nekonala. Přijeli jste v přesile a hodlali mě zabít. Zrádnost a jenom zrádnost. A všechno jste teď završili zavražděním mé ženy.“

	„Dobře, přiznávám, pane Wolframe, že jsem v Jičíně byl, ale to je všechno.“

	„Opět lžeš. Byl jsi i u Klinštejna a zrovna tak u zákeřné vraždy mé ženy a mého přítele Oldřicha z Velíče.“

	„Zaplatím! Pro smilování boží, zaplatím!“

	„Tím si buď jistý, že zaplatíš.“ Pak pokynul Wolfram svým společníkům, aby Vonešovi svázali ruce.

	„Budu křičet!“ začal se bránit Voneš, a tak mu dal Wolfram pěstí do žaludku. A když Voneš otevřel bolestí ústa, vrazil mu do nich zpátky ten špinavý hadr.

	Otevřeli okno a vystrčili z něj trámek, jehož druhý konec podstrčili pod vazník krovu. Potom donesl Pysk tlustý provaz. Na jednom konci udělal smyčku. Tu přehodil Vonešovi přes hlavu a utáhl kolem krku. Kuneš přivázal druhý konec provazu k té straně trámku, která čouhala z okna.

	„Pět minut, víc ne,“ řekl Kunešovi.

	Voneš z Bělé se začal zmítat, ale oba muži ho pevně drželi. A tak aspoň hýkal.

	„Nic už radši neříkej, Voneši,“ poradil mu Wolfram.

	„Všechno už jsi řekl a nic z toho nestálo ani za zaječí chcanky.“

	Komnata o podlaží níž byla zhruba stejně velká jako ta horní místnost, ale rozdíl mezi nimi byl propastný. Gobelíny, postel s nebesy, oválný stůl, křesla… Do jednoho si Wolfram sedl.

	„Kde jsi byl, Voneši? Pojď přeci ještě na chvíli ke mně. Za chvíli bude svítat,“ ozvalo se z postele.

	„To mi nejde do hlavy, jak ses mohla snížit k takovému Vonešovi, paní Eliško,“ pronesl Wolfram nechápavě.

	Zpod přikrývek vyskočila žena a i v nedostatečném světle vynikaly ladné křivky jejího nahého těla.

	„A teď se přede mnou ještě obnažuješ. Co kdyby někdo přišel?“

	„Jsi to ty, Wolframe Katzingere, zběhlý řádový rytíř a teď také vrah? Přišel jsi mě zabít?“

	„A měl bych?“

	„Jsi krutý a zvrácený.“

	„Nemyslím, Eliško Rejčko. Ale vskutku bych tě mohl zabít, abych naplnil tvoje jedovatá slova.“

	„Tak proč to neuděláš?“

	„Protože já ženy nezabíjím – na rozdíl od jiných.“

	„Já nikoho nezabila.“

	„Ale kvůli tobě už bylo prolito hodně krve.“

	Eliška se chystala něco odseknout, ale v tu chvíli cosi zastínilo okno. Houpalo se to a několikrát udeřilo do okenního rámu. Z Vonešova obnaženého přirození se vyřinul proud moče. „To je… to je…,“ vyrážela ze sebe.

	„Ty jsi ho zabil!“

	„Pokud sis všimla, celou dobu sedím tady u tebe. Třeba ho přepadly výčitky svědomí za proradnost, které se kvůli smilstvu s tebou dopustil na Jindřichovi z Lipé. Pochybuji, že by se oběsil za proradnosti spáchané na mojí rodině.“

	Eliška přistoupila k oknu a prohlížela si oběšence. S tím, že by přes sebe něco hodila, se nenamáhala. „To je… to nemůže být…“

	„Vždyť mu nevidíš do obličeje,“ řekl Wolfram posměšným tónem, i když dobře věděl, že se mu Eliška dívá do rozkroku. „Ale jestli máš na mysli tamto, prý se to oběšencům stává. Srdce v posledních chvílích života začíná zběsile tlouct a přebytek krve se tlačí všemi směry…“

	„Nech toho,“ okřikla ho Eliška, vrátila se do postele a tentokrát se zakryla. „Co chceš, přišel jsi mě znásilnit? Jen si posluž.“

	„Je mi líto, v tom tě musím zklamat. Stále ještě držím smutek za zavražděnou ženu. Ale i kdybych nedržel… Jen mi nejde do hlavy, že ty… Nejslavnější milenecký pár v království! Co je na Jindřichovi z Lipé nedostatečného? Chápu, že tvá předešlá manželství nemusela naplnit tvoje představy. Václav II. byl prý ke konci života už hodně nemocný, o Rudolfu Habsburském zvaném Kaše ani nemluvě. To byla velmi trapná postavička. Ale byli to králové! A i teď je tvým partnerem, i když není králem, nejmocnější muž království. A ty se spustíš s takovým Vonešem. Bylo to kvůli jeho ptákovi? Uznávám, je to kus. Ale přesto…,“ provokoval dál bývalou dvojnásobnou královnu Wolfram.

	„Jak si vůbec dovoluješ mě hodnotit? Zběhlý řádový rytíř, rozvraceč zemského míru… Nic neříkáš?“

	„Čekám. Určitě toho musíš mít na mě víc.“

	„My tady v tomhle království něco tvoříme, ty však jenom ničíš.“

	„Možná že tvoříte – ale pro sebe. Kvůli té vaší hamižnosti je země po všech těch létech válčení, moru a hladomoru zcela zbídačená. Kolik toho ještě potřebujete, abyste měli dost? Dokonce se vám podařilo, že král zapudil královnu a uvěznil následníka trůnu.“

	„Mluvíš nesmysly. Já nic nežádám, nic nepotřebuji.“

	„Ne? A co těch deset tisíc hřiven pražských grošů, které ti král upsal z kutnohorské urbury? A výnosy z cel jihlavského stříbra? Dokonce ti nechal připsat staroměstské masné krámy? To budeš prodávat i maso? A nemělo by se ti platit za průtok vody ve Vltavě? Mně budeš říkat, že porušuji zemský mír? Ne já, ale ty s Jindřichem ho porušujete. A teď ještě masné krámy! Jenom zaséváš svár. Pražané už toho mají dost. Jednou se budeš muset hodně kát, abys, až zaklepeš na nebeskou bránu, nespadla do díry pekelné.“

	„Odejdi! Nebo mě zabij.“

	Wolfram se zvedl. „Zamysli se nad sebou, protože ta díra pekelná existuje.“

	„Třeba se tam sejdeme,“ řekla tiše a její hlas zněl opět zase lidsky.

	„Možná, všechno je možné.“

	Když vyšli na Staroměstský rynk, už nepanovala černočerná tma a na východě se začala obloha prosvětlovat. Wolfram zašel do výklenku v rohu rynku a tam se ukryl ve stínu. Ale Kuneš s Pyskem pobíhali po rynku a vykřikovali: „Vražda, vražda!“ Tahle část celého představení Wolframa nijak netěšila, protože mu připadala nedůstojná, o to víc však byla důležitá. Hodlal tím vrazit klín do tábora Jindřicha z Lipé. A kdyby jen tak odešli, někdo z domu by se postaral, aby tělo Voneše z Bělé zmizelo, a nikdo, nejspíš ani Jindřich z Lipé, by se nic nedozvěděl.

	Ze Staroměstské radnice, kde byla rychta i se strážnicí, vyběhli dva biřici. Když uviděli, co se stalo, začali křičet: „Vražda, vražda!“ A Kuneš s Pyskem se mohli vytratit. Zakrátko vybíhali ze svých domů ctihodní měšťané a začali se shlukovat pod viselcem. Dílo bylo dokonáno. Teprve po tomto dni zavládl mezi Wolframovými úhlavními nepřáteli skutečný a nefalšovaný strach, protože Wolframa od jeho vypovězení služby králi nikdo neviděl, vyjma okamžiků, kdy už docházelo k naplnění trestu samotného. A způsoby, jakými své exekuce prováděl, svědčily o tom, že ho nezastaví hradby ani zamčené brány.
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	„Těch peněz, co to asi stálo,“ postěžoval si uzenář Jouza, když se svým tovaryšem rozebírali stánek, který teprve před dvěma dny postavili na Ovenci. „Sem, na to slavné rytířské klání, na které se měli sjet rytíři z celého křesťanského světa nebo aspoň z okolí, nepřijel skoro nikdo.“

	„Jo, ňácí dorazili,“ opravil Jouzu preclíkář Blažej, který rozebíral stánek o kus dál. „Ale že by to byl výkvět, o tom pochybuji. Někteří vypadali, že jim všechnu sílu vzala už cesta sem, jiným teklo mlíko po bradě. A kůň toho dědka, co pod ním padnul, ještě než došlo k nějakýmu střetu? Ten byl tak akorát dobrej pro koňskýho řezníka Brůnu.“

	„To je sice hezký, ale co já teď budu dělat s tolika klobásama? Udili jsme dnem i nocí. A teď?“

	„Nelamentuj. Jestli jsi je udil poctivě, vydrží. Ale co já s tolika preclíkama?“

	„Jestli jsi je pekl z dobrý mouky a poctivě, vydrží,“ vrátil rýpanec Jouza. „Horší starost mám, co s námi bude dál. Jdou zvěsti, že se zase bude válčit.“

	„Taky jsem slyšel. A kvůli čemu tentokrát?“

	„Že se ptáš. Nový daně! Některý města už to prý postihlo. A taky kláštery. Prý se máme moc dobře, zatímco šlechta hladoví,“ Jouza si odplivl, ale než mohl pokračovat, spadla mu kulatina, kterou neopatrně uvolnil jeho tovaryš, na hlavu. „Dávej pozor, ty nemehlo!“ okřikl svého tovaryše a zároveň si tiskl postižené místo, aby mu nenaskočila boule. „Kdo tě bude živit, až mě zabiješ?“

	„Praha má přece privilegia, stvrzená samotným Přemyslem Otakarem II.“

	„A to myslíš, že tamti je neměli?“

	„Vždycky to tak bylo,“ uvažoval preclíkář Blažej nahlas. „A vždycky to tak bude. Páni si budou kupovat drahá brnění, kobyly, svým paním, milenkám, ale i děvkám drahý šperky a někdo to musí holt zaplatit.“

	„Jen aby se nespletli!“ zahrozil uzenář Jouza nepřítomnému nepříteli.

	„Ty něco víš?“ zeptal se Blažej.

	„Vím, nevím,“ odpověděl Jouza. A obličejem naznačil, že před svým tovaryšem mluvit nebude.

	Na brněnském hradě, v komnatě, kde za své přítomnosti na Moravě král Jan úřadoval, by se dalo napětí krájet. Jindřich z Lipé, který se svými nohsledy, za královy peníze, vymyslel a zorganizoval na Ovenci to představení, které nakonec skončilo žalostným propadákem, viděl, jak králi tepe na čele žíla, což bylo nezvratným znakem jeho vnitřního stavu.

	Jindřich to myslel dobře. Samozřejmě že ne pro krále, ale pro sebe. Už kdysi dávno od svého učitele latiny slyšel, jak to chodilo ve starém Římě. Nech lidem zapomenout při zábavě a oni tak nebudou myslet na to, co by mělo zůstat před nimi skryto – krále nevyjímaje. Kdo mohl tušit, že to tak dopadne?

	„Jsou to hlupáci, Milosti, a hlavně závistivci. Nemůžou se vyrovnat s tím, že v Čechách sedí na trůně opět významný panovník.“

	„Ušetři mě, Jindřichu, toho mazání medu kolem huby. Zajdi někam mezi chudinu a mazej a mazej. Ale neurážej moji inteligenci. A co jsi mi chtěl tentokrát? Mám hádat?“

	„Ne, nemusíš, Milosti. Tentokrát to zašlo už příliš daleko.“

	„Nemyslím.“

	„Nemyslíš?“

	„Nemyslím v tom smyslu, jak se mi snažíš naznačit. Jsem přesvědčený, že to nejzajímavější teprve přijde.“

	„A to se máme na to jen tak dívat?“

	„Stejně vám to nebude nic platné. Já se také díval, mluvil s Wolframem a přitom neviděl nic. A najednou měl Hynce z Jestřebí strunu z fidule na krku a vyplazoval na mě jazyk.“

	„To, čeho se ten potulný rytíř dopouští, je výsměchem celému panskému stavu.“

	Král se rozesmál nezvladatelným smíchem, až se zakuckal a musel to zapít notným douškem vína. „Bože, to mě snad zabije!“ hýkal a z očí mu vyhrkly slzy. „Ty jsi mě jako první, Jindřichu, dokázal od té ostudy s turnajem rozesmát. Tak ty říkáš, že urazil celý panský stav. Ale co já vím, mnoho urozených, méně urozených, neurozené nevyjímaje, se bavilo. I já se bavil a uražený se rozhodně necítím. U mé milenky totiž žádnýho troubu nenachytal a nepověsil ho z okna. Vlastně bys mu měl být vděčný, Jindřichu. Vždyť on bránil tvou čest a viníka hned potrestal.“

	„Ne, to vůbec nemusí být tak, jak se to jeví. Pravděpodobnější je, že to všechno dopředu připravil.“

	„To chceš říct, že si počkal, až k tvé Elišce přijde nějaký milenec, odtáhl ho z její postele, svlékl donaha…“

	„Ne. Ale on ho tam mohl přivést po dobrém nebo po zlém, na půdě ho svléknout, dát mu smyčku na krk a vyhodit ho z okna.“

	„A jak to vykládá sama Eliška?“

	„Samozřejmě nějak podobně.“

	„Samozřejmě. Tak to můžeš být úplně klidný, Jindřichu.“

	Ale Jindřich z Lipé klidný nebyl, protože sám nejlépe věděl, že to, co vykládal králi, je báchorka. A také bylo pravdou, že milenecký vztah Jindřicha z Lipé a Elišky Rejčky dál trval, stále byli k sobě přitahováni touhou, které nemohli odolat, ale tenhle šrám se už nikdy nezacelil. Oba přenesli své působiště na Moravu, ale postupně se začali vzdalovat. Vše nakonec vyvrcholilo tím, že Eliška se plně oddala budování kláštera u Brna, kam se nakonec i nastěhovala.

	„Milosti, z Prahy přikvačilo poselstvo vzácných pánů,“ ohlásil sloužící, který vstoupil proti všem zákazům do královy ložnice, čímž riskoval, že po něm král mrští pohár nebo něco jiného, co bude mít zrovna po ruce.

	„Přijmeš je?“

	„Tady v posteli? Tady je už obsazeno.“ Na důkaz toho vystrčily zpod pokrývky dvě dívky své hlavy. Jedna byla plavá a jedna černá.

	„To jistě ne, ale…“

	„Ať je posadí do hodovní síně a dají jim něco k snědku. Tím je neurazí. I kdyby byli zrovna po jídle, budou žrát jako nezavření. Tady je to už takový zvyk, že všichni žerou, když to druhý platí. A řekni jim, že přijdu do půl hodiny.“

	Když král vstoupil, všichni páni vstali. Jan se rozhlédl. Berka z Dubé, Pešek ze Střekova, Racek z Bělé, Bušek z Krašova…

	„Co se stalo, páni? Ukradl snad někdo Pražský hrad?“

	„Není vyloučené, že by se tak mohlo brzy stát, Milosti,“ odpověděl Berka z Dubé. „Pražané se bouří. Z Mělníka má přijet královna spolu s Vilémem z Valdeka a dalšími jejich stoupenci. Jestli si nepospíšíš, může se stát, že už se nedostaneš nejen do Prahy, ale ani na Hrad.“

	To bylo drsné sdělení a král si uvědomil, že tentokrát by to mohl být on, kdo bude tahat za kratší konec provazu.

	„Vidíš, Milosti,“ přidal se Jindřich z Lipé, „že se mé obavy naplnily a moje varování nebyla planá. A to jsem byl z různých stran napadán, že si to jen všechno sám vymýšlím.“

	Král neodpověděl, protože nebyl čas na plané debaty. Ale napadlo ho, že všechno mohlo být i opačně. Královna, zahnaná do kouta, které teď už nic jiného nezbývalo, se rozhodla bojovat pro své království, které mu přinesla věnem. Teď už neměla co ztratit.

	„Ať se připraví všichni naši zbrojní, Jindřichu. A také zvedni všechny z Brna a jeho okolí, kteří mohou do zbraně. Potáhneme na Prahu. Rozešli posly k nám věrným pánům, aby vyrazili též. Sejdeme se u Prahy.“

	Ten rozkaz směřující k pánovi z Lipé byl na místě. Po tom, co na jeho naléhání odňal Vilémovi z Valdeka úřad nejvyššího maršálka, nedostal ho nikdo jiný než Jindřich z Lipé. A spolu s úřadem podkomořího se stal nejmocnějším mužem v království. To on byl nekorunovaným králem.

	Když 7. července L. P. 1319 vjela královna Eliška do Starého Města pražského, většina zvonů vyzváněla a jí se tlačily do očí slzy. Ale přinutila se být pevnou, aby všichni viděli, že do sídelního města jejích předků, slavného rodu Přemyslovců, přijíždí jejich hrdá následovnice. Jen litovala, že tam s ní toho dne nemůže být malý Václav. Byla přesvědčená o tom, že kdyby ho lid uviděl, bylo by jejich vítězství nezvratné. Pak by tomu intrikánovi Jindřichovi z Lipé nechala na Staroměstském rynku, kde ji teď vítají všichni konšelé, setnout hlavu, Václava korunovat na krále a ten zrádce Jan, její nehodný manžel, by mohl zase táhnout do té své zemičky, už by ho nepotřebovala. Přivítání bylo tak vřelé a organizování dalšího postupu tak chaotické, že nikdo nepovažoval za bezpodmínečně naléhavé obsadit ještě téhož dne Menší Město pražské a Hrad, což se později ukázalo jako zásadní chyba. Jeden tah na šachovnici, který mohl všechno rozhodnout.
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	V Sedlčanech, rožmberském panství poblíž Prahy, se formovaly početné jízdní oddíly, tentokrát pod velením samotného Petra z Rožmberka. S ním přijeli jeho lenní pánové a spřízněné rody. A také Vilém z Landštejna, který hodlal odčinit svoji neslavnou porážku, kterou mu uštědřil v minulém roce král. Jízdních bylo dobře na čtyři sta, tedy za dané situace nepřehlédnutelný počet, který, pokud by byl pod dobrým velením, by dokázal rozhodnout bitvu. Petr z Rožmberka byl tentokrát rozhodnut neschovávat se za jiné, ani za Beneše z Vřesova. I když ten s ním do pole táhl též a Rožmberk hodlal využít všech jeho zkušeností. Důvodů, proč se tentokrát rozhodl bojovat otevřeně, bylo více. Už v předešlém roce byl králem zbaven úřadu nejvyššího komorníka, což považoval za urážku, kterou bylo nutné odčinit. Jako představitel tak mocného rodu nemohl připustit, aby takovéto kroky zůstaly bez odpovědi. A toto byla příležitost. Ale co považoval za ještě důležitější, byla nutnost zastavit rozpínavost Jindřicha z Lipé, která mu připomínala podobné chování jednoho neméně významného představitele Vítkovců Záviše z Falkenštejna za vlády Přemysla Otakara II., děda Elišky Přemyslovny. A Záviš tehdy za své konání přišel o hlavu. Jen díky velkorysosti Václava II. nebylo Vítkovcům krumlovské panství odňato a přešlo do majetku rožmberské větve. A tak hodlal Petr z Rožmberka Přemyslovcům ten dluh splatit.

	Byl krásný teplý letní den a Petra ani ve snu nenapadlo ubytovat se v tmavém a jeho potřebám nevyhovujícím sedlčanském hrádku. A teď tedy na jeho prostorném a vzdušném stanu vlály v mírném větru praporce a on mohl vést poradu venku s ostatními pány u dlouhého stolu sestaveného z fošen položených na truhlářských kozách. Na konci všem poděkoval za tentokrát příkladnou dochvilnost a propustil je k jejich oddílům, aby mohli vše nachystat k odjezdu druhý den ráno po svítání.

	Zůstal jen Beneš. Bylo zbytečné se zvedat, protože Petr z Rožmberka by ho stejně zavolal zpátky – vždycky to tak bylo. Petr s ním měl vždy co k projednání jen mezi čtyřma očima. Ale tentokrát se k ničemu takovému nedostal.

	„Podívej se,“ ukázal před sebe, „kdo to k nám jede.“ Beneš nemusel dlouho hádat. I kdyby byl jezdec v helmě, což nebyl, koně by si nespletl. Fratello se nesl jako král všech koní. Koulel kolem sebe očima, občas zafrkal, aby dal všem vědět, že žádné diskuse o tom, kdo je mezi koňmi pánem, nepřipustí.

	„Vedeš nám posily?“ křikl Rožmberk Wolframovi v ústrety a ukázal na dva jezdce, kteří ho doprovázeli.

	Beneš se k němu rozběhl a podržel Fratella za otěže, za což si vysloužil jeho nesouhlasné zaržání. Ale Beneš strávil mezi koňmi většinu života a zvláště v posledních letech se zabýval chovem podobných potvor, z nichž některé pocházely právě od Fratella. Něco mu zašeptal do ucha a Fratello znovu zaržál, tentokrát už to však nebylo tak nepřátelské, ale spíš to vypadalo, jako by chtěl říct: Ale nepovídej.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se Wolfram Beneše. Když ten přitakal, Wolfram jen zamumlal: „Díky Bohu a tobě Beneši,“ a silně mu stiskl ruku.

	„Kdyby se k sobě takhle chovali všichni příbuzní, tak by asi nebyly války.“ Rožmberk se zvedl od stolu a šel se také s Wolframem pozdravit. „Historky o tobě, Wolframe, mohou přebít snad jen historky o roztržce krále s královnou a uvěznění malého kralevice jako nějakého zlosyna. Přesto, ta s tím Vonešem na špagátu… to vyžaduje vskutku velkou fantazii.“

	„Také mě pobavila, když jsem se o ní dozvěděl.“

	„Ale no tak, Wolframe,“ napomenul ho Rožmberk.

	„Proč ta skromnost? Komu čest, tomu čest. Pojďme se posadit,“ postrčil oba ke stolu. Pak zavolal na sloužícího.

	„Ať nám donesou něco studeného k zakousnutí a k pití. A ať někdo odvede tyhle dva muže k těm, co přijeli s Benešem.“ Pak se znovu obrátil na Wolframa. „Tihle dva jsou celá tvoje armáda?“

	„Doposud byli. Ale rád bych si odvedl i ty Benešovy.“

	„Čekají na tebe,“ ujistil ho Beneš.

	„Pokud se ovšem nerozhodli bojovat za čest krále a královny. To je však v této situaci asi poněkud obtížné – vybrat si tu správnou stranu. Ale vidím, že ty ses už rozhodl, Petře.“

	„Je třeba poněkud přibrzdit Jindřicha z Lipé. Každý bojujeme po svém. Já otevřeně, ty…“

	„Já nebojuji proti Jindřichovi z Lipé, i když se to tak může jevit. Já trestám vrahy mé ženy. Ale pokud se mi Lipé postaví do cesty, smetu ho, tak jako je. Tentokrát už nebudu mít ohledy na urozenost a na to, kolik úřadů pro krále zastává.“

	„Spíš pro sebe,“ řekl Rožmberk trpce. „Takže zítra s námi nevytrhneš bojovat za královnu?“

	„Ne. To není můj boj.“

	„Co budeš dělat, Wolframe, až ta štvanice, kterou pořádáš, skončí?“

	„To ti budu moci říct, Petře, až skončí. Nebo také ne, protože budu možná mrtvý.“

	„A my možná už zítra,“ řekl Petr trpce. „Při našem způsobu života si nevybereš.“

	„To nikdo. Nádeníci spadnou z lešení nebo umřou hlady, sedláčka na poli přepadnou takoví jako my… My jsme si však aspoň vybrali způsob, jakým chceme sejít ze světa.“

	„Bůh s tebou, Wolframe.“ Rožmberk se zvedl. „Musím vyřídit ještě několik důležitých záležitostí a vy dva si jistě máte ještě co říct. A kdybys potřeboval útočiště, rožmberské državy jsou ti k dispozici. Kam přijdeš, stačí říct, že je to na můj příkaz.“

	Wolfram poděkoval a Rožmberk se vzdálil. Doposavad využíval azylu johanitských komend, a když byl v Praze, tak přímo velkopřevorství. Bylo to diskrétní a především bezpečnější, než kdyby se stavěl neustále na odiv po herbercích a hospodách. Pak by hrozilo, že se na něj někdo pověsí a nastraží mu past. Ale teď dojde ke změně a případné útočiště na některé z rožmberských držav by se mohlo hodit.

	„Co děti?“ zeptal se Wolfram dychtivě, jen co se Rožmberk vzdálil.

	„Zdá se, že cesta jim prospěla,“ zašklebil se na Wolframa Beneš. „A ten vzduch v okolí Rýna…“

	„Takže jsou v pořádku?“

	„V naprostém. Ani jsem nedoufal, že to půjde s malými dětmi tak snadno.“

	„Bohu budiž chvála,“ Wolfram se pokřižoval. „A cestou žádné potíže?“

	„Jedno přepadení při cestě tam. Ale byli to zoufalci. A řeknu ti, Wolframe, že ti tvoji lidé jsou opravdu tvrdí hoši. Každý ví, co má dělat, a žádný z nich necouvne. Hodně mi připomínali ten zvláštní oddíl, který jsem si před lety vycvičil u Rožmberka. Ale bohužel hodně mužů z něj už dneska nežije.“

	„A co Albrecht, jak se k tomu postavil?“ Ve Wolframově hlasu se dala rozeznat jistá dávka napětí.

	„Neměj obavy. Největší potíž jsem měl s tím, abych ho přesvědčil, že musí zůstat na Lahnecku. Měl za to, že jistý Wolfram Katzinger to tady bez něj nezvládne.“

	„On chtěl jet s tebou?“ zeptal se Wolfram a sotva potlačoval dojetí.

	„Řekl, že mi dává den dva na odpočinek a vyrážíme. A i když jsem ho přesvědčil, že on nikam vyrážet nebude, stejně nás za dva dny vyhnal.“

	„A jak se ti podařilo ho přesvědčit?“

	„Řekl jsem mu, že dostal úkol nejčestnější, tedy střežit životy tvých dětí. Teprve to na něj zapůsobilo. A ještě se na mě utrhl, že to jsou snad také jeho sourozenci.“

	Wolfram se musel hodně snažit, aby se mu netřásl hlas. „Takže mi naklade za vinu smrt Eleonory?“

	„Ne, to ne. Můžeš si být jistý. A taky mě požádal, abych vyřídil co nejsrdečnější pozdravy jeho otci.“

	„Ale ten je přece už dávno mrtvý.“

	„Pokud vím, tak ten druhý pořád ještě žije.“

	Od tábora se k nim blížil Plamenec s Přibíkem z Malšína a Přechem Káně. Plamenec se na Wolframa toužebně křenil jako zamilovaný panic při očekávání věcí příštích.

	„Kdy vyrážíme?“ zeptal se Přibík z Malšína.

	„Můžete sedlat.“

	„Mám u tebe stříbrňák, ty troubo,“ šťouchl Plamenec Přecha Káně do ramene. Pak se obrátil na Wolframa. „Víš, vsadil se, pane, a prohrál. To já měl pravdu, že vyrazíme hned.“

	„Slíbil jsem Albrechtovi, že se k tobě připojím,“ připomněl Beneš.

	„Sám dobře víš, že by to teď nemělo žádný smysl. Zatím si vystačím s těmi, co mám. A pokud bych potřeboval, vždycky se najde dost takových, kteří se nechají rádi najmout na podřezávání krků. Až budu potřebovat, Beneši, slibuji ti, že tě neopomenu o pomoc požádat. Ale teď bych nechtěl, abys byl viděn v té mé tlupě. Slyšíš ten rozdíl? Mluvím o tlupě, ne o oddílu. Protože jako tlupa se budeme chovat. A ty bys chtěl, aby se vykřikovalo: Beneš, člen tlupy? Ne, požádám tě, až budu skutečně potřebovat. Kromě toho je nemyslitelné, abys opustil Rožmberka den před bojem. To je vyloučené a ty to víš.“

	Král přitrhl ku Praze v neděli 8. července L. P. 1319, tedy jen o jeden den později, nežli přibyla královna na Staré Město pražské. Posilou mu ještě byly oddíly opavského vévody Mikuláše II., jehož otec byl nemanželským synem Přemysla Otakara II. a Anežky z Kuenringu. Byla to zvláštní situace, protože kdyby se jeho otec Mikuláš I. narodil z lože manželského, nikdy by Jan Lucemburský nenastoupil na český trůn a králem by byl Mikuláš z rodu Přemyslovců. Ten příjezd na poslední chvíli zajistil Janovi, že celkem snadno obsadil Menší Město pražské i Pražský hrad.

	Tato skutečnost pravděpodobně rozhodla o celém dalším vývoji.

	Král se rozhodl nevyčkávat a s asi třemi sty ozbrojenci přebrodil Vltavu, vypálil předměstí kolem kláštera Na Zderaze a u Perštýna zaútočil na městskou bránu. Ale narazil na Viléma z Valdeka, který se svými zbrojnými a pražskými měšťany bojoval velmi statečně. Valdek věděl, že jde o mnoho, možná o všechno, a bránu ubránil. K rozhodujícímu zvratu došlo, když dorazil do místa bojů Petr z Rožmberka s asi čtyřmi sty jízdními a prudkým útokem zahnal krále zpět na levý břeh Vltavy.

	Při těch střetech stáli Čeněk a Beneš z Vřesova opět na opačných stranách bojujících, dokonce se několikrát zahlédli, ale oba si dávali velký pozor na to, aby se nedostali do přímého vzájemného střetu.

	Po několikadenním marném obléhání nabídl král příměří, protože věděl, že nemá dost sil, aby Staré Město pražské dobyl silou. Na konci vyjednávání vyhlásil pro vzbouřence všeobecnou amnestii a Starému Městu potvrdil všechna privilegia daná mu Přemyslem Otakarem II. Zdálo se, že nakonec všichni vyhráli a nikdo neprohrál. Ale opak byl pravdou, o čemž se měli možnost záhy všichni přesvědčit.
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	Nechali za sebou Prahu, připomínající hnisající vřed. Zamířili na severovýchod stejnou cestou, jakou se vydal Wolfram před několika měsíci. A přesto vše bylo jiné. Tehdy byl šťastným mužem s milovanou ženou, jimž se narodil syn. Byl mužem v králově přízni, kterému byl přidělen další důležitý úřad. A dalo se očekávat, že jeho hvězda bude stále stoupat, i když on sám takové pocty nevyhledával. A teď je z něho psanec. Zároveň však prožíval pocit svobody, kterou dříve nepoznal, protože na prvním místě byla vždy věrnost a služba řádu a králi.

	Jejich cílem byl hrad Chábory nedaleko Opočna a Dobrušky. Sídlo Buzka z Dobrušky. Stejného Buzka, který se dopustil svévole, za kterou bude muset zaplatit. Trpkou skutečností bylo, že projížděli krajem, ve kterém měl jako hejtman dbát na výkon královské moci a zákonnosti. Wolfram se usmál. A co jiného asi dělá? Jenom pořádek tam, kde je královské právo slepé. Zadarmo – aniž by to krále stálo jeden stříbrňák.

	Utábořili se v jednom úvalu, který ústil do údolí Zlatého potoka. Kryl je les, který dosahoval až k vodě. Se zbytkem světla uskutečnili přípravy k tomu, co za několik hodin budou potřebovat. Ale nebylo toho mnoho. Wolfram samozřejmě nehodlal vzít hrad útokem. K tomu neměl dostatečný počet mužů. A i kdyby se do něj v noci dostal lstí, což nebylo tak nemožné, nemuselo by to bezpodmínečně naplnit jeho cíle. Dalo se také předpokládat, že se posádka přeci jenom zvedne k nějakému odporu, což ostatně bylo nejen její právo, ale i povinnost. Byl si jistý, že by jejich odpor zlomil, měl však jen patnáct mužů a ty ještě bude potřebovat. Takže přípravy spočívaly v tom, že vyrobili za pomoci šípů a hadrových smotků namočených do smůly dostatek zápalných střel a několik smolných loučí. Předtím ještě v lese u cesty, vedoucí z Dobrušky, připravili záseky. Bylo to poněkud pracné, na druhou stranu ty záseky uchrání lidské životy – tedy ty jejich.

	Po studené večeři bez ohňů, skládající se z proužků sušeného hovězího, ovesných placek a opravdu vynikající vody ze Zlatého potoka, se mohli uložit k odpočinku. Koním už předtím uvolnili podbřišníky, ale neodsedlali je, protože byli na vojenském tažení a sami mohli být kdykoliv napadeni.

	Mraky, které se večer začaly kupit na obloze, odpluly dál na východ a teď z těch míst bylo vidět blesky protínající oblohu, doprovázené hřměním. Ale kolem Chábor se projasnilo. Nebyla to sice taková jasná noc, při které můžete pohodlně vybírat svému druhovi ve zbrani z vlasů vši, byla však dostatečně jasná, aby se člověk přes stejného druha nepřerazil. Ale také dost šedivá, aby siluety koní i lidí splývaly s pozadím.

	Pod hradem se objevili zhruba hodinu po půlnoci a každý přesně věděl, co má dělat. Nejdříve bylo nutné vypustit střely na šindelovou střechu paláce. Předně proto, že Wolfram předpokládal, že stráže nebudou dost ostražité, a dokonce že by mohly pospávat, a kromě toho, že bude chvíli trvat, než se ohně od zápalných šípů na střeše rozhoří. Tak, aby nemohly být předčasně uhašeny. Ještě že se bouřka Cháborům vyhnula, protože déšť by mohl všechno zhatit. A teprve až bude jisté, že oheň na střeše už nemůže být uhašen, měly být vypuštěny zápalné střely na různé přístavky, jejichž střechy byly pokryté došky, jež zaručovaly, že se oheň zakousne rychle do své kořisti.

	Vylétly první šípy, provázené ohnivým ocasem a syčivým svistotem, a všechny zasáhly cíl. Hrad zůstával dál tichý. Nejdříve plaménky, pak jazyky. Nad Chábory jako by přišlo předčasné svítání. Teprve potom se nocí ozval první výkřik, který postupně následovaly další. To byl okamžik, kdy nastal čas k tomu, aby byly vypuštěny střely na doškové střechy přístavků. A noc se začala měnit v den.

	Na nádvoří vybíhali lidé a někteří se pokoušeli hasit. Ti rozumnější však usoudili, že by jen konali zbytečné, protože ohně plály na mnoha místech a rychle se šířily. A studna byla na nádvoří jenom jedna a množství vytahovaných věder nestačilo k tomu, aby byl uhašen požár byť na jediném stavení. Krom toho střecha toho nejdůležitějšího stavení, tedy hradního paláce, byla už také v plamenech a na ni zatím nevylil nikdo ani jedno vědro vody. Střecha byla totiž dost vysoko a voda, pokud se jej vůbec někdo odhodlá hasit, by se musela nosit vnitřkem paláce, dál na půdu a pak teprve k nějakému vikýři vedoucímu ven na střechu samou. Ale zatím to nevypadalo, že by se chtěl někdo o něco takového pokusit.

	Co chtěli vykonat, vykonali a bylo zbytečné se na tom místě dále zdržovat. Od mnicha Benedikta věděli, že Buzek z Dobrušky na svém hradě není, ale je na návštěvě svého bratra v Dobrušce. Nemělo smysl ho napadnout v Dobrušce, protože Buzkova bratra se to netýkalo – ten se zákeřného přepadení u Žitavy nezúčastnil. Oheň měl jenom posloužit k vylákání samotného Buzka k Cháborům.

	Wolfram se svými lidmi objel hořící Chábory a najel na cestu vedoucí k Dobrušce. V lesním úseku, kde už dopředu nařízli dva stromy, sesedli a odvedli koně do úkrytu. Připravili si luky a toulce s šípy. Zapálili a přivedli k žáru dřevěné uhlí, které pak nasypali do malé rozsedliny. Zbývalo jen čekat.

	Trvalo to však ještě téměř hodinu, než uslyšeli dusot koňských kopyt. Možná v Dobrušce všichni spali, možná si záři za lesem vykládali jinak. A možná že je zvednul k činnosti až nějaký posel z Chábor.

	Bylo to ani ne deset jezdců, co se řítilo lesem. Bez loučí… Ale pan Buzek tam musel znát každý kámen. Nejdříve, tažený provazem, spadl ten po směru jízdy vzdálenější strom. Bylo to na poslední chvíli, protože přední jezdci se zastavili téměř o větve. Pak spadl ten druhý strom. Nebyla to nějaká zvlášť důmyslná past, ze které by se nedalo vyklouznout, protože úval, kterým cesta vedla, nebyl příliš hluboký. Ale jako součást následujícího vývoje posloužila dokonale. Nad hlavami jezdců prolétly zapálené louče, a než dopadly na zem, vyvolaly paniku mezi koňmi. A než se jezdci vzpamatovali a mohli vyrazit pryč z té nástrahy některým z mírných svahů, začaly se do nich zabodávat šípy lukostřelců rozmístěných na obou svazích.

	Vše se seběhlo rychle a trvalo jen krátce. V podstatě nedošlo ani na boj muže proti muži. Wolfram sešel k cestě a prohlížel si mrtvé a zraněné. Buzek z Dobrušky ještě žil. Z pravé strany trupu mu trčel dřík šípu a u úst se mu tvořila krvavá pěna. Bylo zřejmé, že čas vyměřený mu na tomto světě se chýlí ke konci.

	„Možná bych se ti měl představit, než zemřeš,“ sklonil se Wolfram k Buzkovi. „Jsem Wolfram Katzinger z Olšové.“

	Buzkovi přelétl přes obličej stín poznání. „Tak to jsi ty. Říkali, že jsi rytíř,“ řekl s námahou. „Ale to se spletli. Protože ty bojuješ jako vzteklý krvavý pes.“

	„Rytířský boj si nechávám pro skutečné rytíře, ne pro vrahy nevinných žen.“

	„Stejně chcípneš, zrovna tak jako tvoje žena,“ řekl Buzek nenávistně.

	„Teď jsi na řadě ty. Jako ti před tebou a ti, kteří ještě čekají, až na ně přijde řada.“

	„Možná by tě zajímalo, jak tvoje žena chcípla,“ živil Buzek dál svoji nenávist.

	„Tak povídej,“ odpověděl mu Wolfram a dupl mu škorní do obličeje. „Co říkáš? Je ti špatně rozumět.“ Ale Buzkovi do řeči nebylo, protože byl mrtvý.

	Wolframovi muži dělali to, co dělají všichni vojáci vítězné strany, pokud k tomu mají čas. Dobíjeli raněné, svlékali je z výzbroje, pokud měla nějakou cenu, sbírali zbraně a hledali u mrtvých peníze. Pochytali koně padlých a přivazovali na ně výzbroj a výstroj. V rytířských eposech se o takových věcech jejich autoři většinou nezmiňují, protože by to pokazilo étos jejich díla. A z části ani proto, že žádný z nich většinou v takovém boji nikdy nebyl. Ale i voják musí být z něčeho živ a tato činnost patří k jeho profesi.

	Ve chvíli, kdy byli hotovi, vydali se k hořícímu hradu. Nečekali žádný odpor, protože ten, kdo unikne smrti v ohni, nemá většinou do dalšího boje chuť. Chábory neměly velkou posádku a navíc její valná část doprovázela Buzka. V okolí hradu, teď ozářeném plameny, se pohybovali ti, co unikli ohni. Wolfram vyjel k hradu a za ním se vydali Tomeš Plamenec, Pysk a Kuneš. Ostatní projížděli mezi přeživšími a pátrali po někom, kdo by mohl mít u sebe něco cennějšího, co by se dalo ještě zabavit.

	Skromný majetek sloužících, který byl v podstatě bezcenný, je nezajímal.

	Oheň stále hořel, ale nebyl tak zničující, jako kdyby byl hrad celý ze dřeva. Vjel na nádvoří, ale tam už nebylo co brát. Už se obraceli k odjezdu, když Wolfram uviděl zpod klenby v přízemí, která se nezřítila, vylézat muže. Když je uviděl, ještě více přitiskl malou truhličku, kterou nesl v podpaží. Ten jediný podvědomý pohyb Wolframa utvrdil v tom, že ten muž v ní asi nebude mít zrní pro slepice. Přicházely v úvahu buď svaté relikvie, nebo cennosti. Že to nebudou relikvie, se dalo vyvodit z toho, že v Cháborech nebyl žádný významný chrám, ba ani kostel a Chábory nebylo ani žádné poutní místo a nevyskytovala se v něm dokonce ani kaple.

	Muž se dal do běhu, ale Plamenec ho pomocí svého koně srazil na zem. „Tu truhličku!“ křikl na něj, muž však nezareagoval dobře a znovu se pokusil utéci, a tak mu Plamenec rozťal hlavu. Truhlička byla skoro plná a skutečně se nejednalo o svaté kosti.

	„Tak to bysme měli!“ křikl Plamenec. „Myslím, že tady jsme hotovi.“

	Wolfram kývl a vyjel z hradu. Venku se jeho lidé dál činili. Dobytek a jinou havěť nechávali být, ale sehnali všechny zbylé koně, které obyvatelé hradu zachránili před plameny.

	„Jste horší než vlci!“ křičela na ně jedna z žen. „Vrazi a lapkovská lůza.“

	„A ty jsi kdo?“ zeptal se jí Wolfram.

	„Jsem ženou Buzka z Dobrušky,“ pronesla hrdě.

	„Toho nebožtíka?“

	„Ty chceš říct, že…?“

	„Že je po něm.“

	„A ty jsi kdo?“ zeptala se nenávistně.

	„Wolfram Katzinger z Olšové.“

	„Takže jsi to ty, manžel té děvky, co před smrtí obšťastnila půlku našich vojáků.“

	„Já vím, že tomu tak nebylo,“ Wolfram k ní popojel.

	„A víš to i ty. Nejspíš mě chceš popudit a přimět, abych nařídil svým lidem, aby učinili to samé, protože s tou svojí koňskou hubou každého jen odpudíš – nejspíš i svého manžela. Ale tu radost ti neudělám, ty odporná ropucho.“ Žena se na něj pokusila vrhnout, ale kopl ji škorní do obličeje. Bylo slyšet, jak jí praskly nosní kůstky. „No, teď už se nějakého znásilnění nedočkáš vůbec – s tou svojí vizáží,“ zhodnotil Wolfram její stav.

	Kořist, obohacená ještě o truhličku, byla značná. Také přibyli další koně a těch, spolu s těmi ukořistěnými po přepadu v lese, bylo na dvacet. A Wolframovi vojáci byli spokojeni, že si vybrali toho správného velitele, se kterým se dá přijít, kromě smrti, i k majetku. Navíc tenhle velitel je nehnal jen do nesmyslných šarvátek, na jejichž konci čekala většinou jen smrt, ale šetřil i jejich životy.

	Nebylo nutné na místě dál otálet. Co bylo třeba učinit, učiněno bylo a bylo i pravděpodobné, že dorazí ku pomoci páně Buzka i některý z jeho příbuzných, vždyť do Dobrušky to byl jenom skok.

	Vyrazili od Cháborů ještě za hluboké tmy. V zádech jim zůstal dosud běsnící oheň a řev Buzkovy ženy. A nebylo se jí ani co divit. Přišla o střechu nad hlavou, majetek, manžela a hubu měla ještě škaredější než předtím. Dokonce se ani řádného znásilnění nedočkala. A vyhlídky na nový sňatek, vzhledem k té její hubě, byly také mizivé.

	Objeli Opočno a vydali se na jih. Jejich cílem byla trhová obec Waldenburg (Vamberk), převážně obývána německými kolonisty. Dalo se tam dobře obchodovat i mimo trhové dny, protože se tam vždy pohyboval nějaký ten kupec nebo pouhý překupník. Bylo to dobré místo na pomezí Čech a Slezska, patřící Podštejnským, kteří nad obchodem ve Waldenburgu, byť pokoutným, drželi za příslušný obolus ochrannou ruku.
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	Pokud by si někdo myslel, že po ukončení bojů nejen o Prahu, ale v podstatě o celé království a po králem potvrzených privilegiích Pražanům nastane v království konečně klid a narovnání, mýlil by se. Král nezapomněl Pražanům jejich odboj a donutil jejich městskou radu, složenou převážně z Němců, k odstoupení, a dokonce k opuštění Království českého. Na Pražany uvalil vysokou pokutu, kterou museli v několikaletých splátkách platit. Ta nepřízeň krále nepostihla jen pražský patriciát, ale i ostatní královská města. A místo toho, aby si je Jan zavázal a měl je ke své podpoře, nechal je chudnout a tím zarazil i vývoj v království. Jindřich z Lipé a jeho stoupenci si mohli mnout ruce. Král se dostal, alespoň pro tuto dobu, do jejich téměř absolutního vlivu. Zdali i toto byl jeden z pečlivě naplánovaných mistrovských šachových tahů Jindřicha z Lipé nebo jenom příslovečné štěstí karetního hráče, těžko říct. Pravdou však bylo, že království znovu radikálně změnilo směr, kdy se v rozporu s vývojem v západní Evropě vrátila část ztraceného vlivu zpět šlechtě.

	Ne však všechna šlechta na tom přímo vydělala. Jednalo se o poražené ze skupiny kolem Viléma Zajíce z Valdeka. Ti museli být rádi, že jim byly zachovány jejich majetky. Avšak velké nebezpečí, že by o ně přišli, nehrozilo. Král zase nebyl tak silný, aby si to mohl dovolit, a hrozilo také nebezpečí, že by se postižení páni mohli obrátit o pomoc do zahraničí, což by zcela jistě rozpoutalo novou vnitřní válku. Kromě toho král, přes všechno deklamované přátelství Jindřicha z Lipé, cítil, že by se tak zbavil poslední případné podpory proti Jindřichovi z Lipé – když už takovým sebevražedným způsobem oslabil svá města.

	Šlechtici z opačného tábora měli možnost přidat se k Jindřichovi z Lipé a těžit z příslušnosti k němu nebo si hledět svého. Což učinili i Vítkovci a nemuseli o tom příliš uvažovat. Jejich síla spočívala v budování a posilování svých dominií, kde mohli počítat s podporou spřízněných hornorakouských rodů. O takovou sílu by si vylámal zuby i král Jan spolu s Jindřichem z Lipé. Navíc hrozilo nebezpečí, že by se do hry vložil Fridrich Habsburský, který se nepřestával mlsně poohlížet po české koruně, byť by to mělo být přes Jindřicha Korutanského, svrženého českého krále a vdovce po Anně Přemyslovně.

	Vilém Zajíc z Valdeka pochopil, že alespoň pro tento čas mu nebude vývoj v království nakloněn, a snad i proto, aby neztratil tvář a nemohl být nařknut, že utíká, nechal se se svými oddíly najmout římským králem Ludvíkem Bavorským k jednomu z tažení v nikdy nekončících válkách proti Fridrichovi Habsburskému v bojích o římskou korunu. To ještě netušil, že mu zbývají poslední týdny života, neboť nikoliv na bitevním poli, ale při rozmíškách mezi oddíly stoupenců Ludvíka Bavorského bude nešťastně raněn šípem a po osmidenním neúspěšném boji se smrtihlavem vydechne naposledy. To byla skutečně citelná rána pro stoupence Elišky Přemyslovny.

	Ta se hned po pražských bojích, které pro svou osobu mohla považovat za porážku, vrátila do svého věnného města Mělníka, aby byla odloučena od politického dění v zemi.

	Jindřich z Lipé si tak vybudoval téměř neomezenou moc, kdy si proti němu nedovolil nikdo zjevně vystoupit.

	Až na jednoho osamělého rytíře se zhruba patnáctičlennou družinou – Wolframa Katzingera z Olšové.

	„Milosti,“ uklonil se před králem Jindřich z Lipé. „Chtěl bych…“

	„Já vím, co bys chtěl, Jindřichu, ani jsi nemusel otevírat ústa. Především kompenzace pro Elišku Rejčku za masné krámy, které jsme vrátili Pražanům.“

	„To také. Ale…“

	„To také – jen tak mimochodem. Mám zaplatit z pokladny, které tak obratně pouštíš žilou. Ale je tu zřejmě ještě něco jiného, co tě dráždí nepředstavitelným způsobem – Wolfram Katzinger z Olšové. Mám pravdu?“

	„Úvahy Tvé Milosti jsou velmi jasnozřivé.“

	„Tak mi vysvětli, proč, když jsou mé úvahy velmi jasnozřivé, je moje královská pokladna pořád prázdná.“

	„Musíš řešit svízelné záležitosti a…“

	„A ty je snad neřešíš?“

	„Ano, ovšem.“

	„Tak mi řekni, proč tvá pokladna, na rozdíl od té mé, přetéká?“

	„To je, to je, Milosti…“

	„Přesně to jsem si myslel, Jindřichu. Dobře, žes mi to vysvětlil. Jsem rád, že máš vše pod kontrolou. Ještě ten Katzinger tě nenechá spát.“

	„Působí velké škody a je nebezpečím pro zemský mír. Připouštím, že v něm zůstala velká hořkost, po tom, co přišel o ženu. Dobrá, mohl se pomstít několika lidem, aby nepřišel o svoji pověst. Ale on jde neustále dál.“

	„Máš obavy, Jindřichu, že bys mohl přijít na řadu i ty?“

	„Už jsem ti řekl, Milosti, že já jsem neměl s tím činem naprosto nic společného – přesto v mém domě už byl.“

	„Nepřišel tam za tebou, ale za tím ometákem Vonešem, pokud se nemýlím. Ale pokud to bereš tak, že tím přišla k újmě tvoje čest, je to rozhodně poněkud sporné. Rozhodně tím však nedošlo k porušení zemského míru.“

	„Vidím, že si to užíváš, Milosti. Ale jde tu o jiné. Jejich životy a majetky. Znásilňování…“

	„No tak, Jindřichu. S tím znásilňováním to nebude tak horké. Dokonce se mi doneslo, že vdova po Buzkovi z Dobrušky nájezdníky o to vysloveně žádala, ale nebylo jí vyhověno. Přestože se jednalo o velice krásnou ženu.“

	„To bylo zcela jinak, Milosti.“

	„Protože byla škaredá jako prdel?“ Král se už nedokázal dál ovládat a začal se zcela neovladatelně smát.

	Na Jindřichovi z Lipé bylo vidět, že se musí velmi přemáhat, aby zachoval výraz ublíženého. Vlastně král byl v Čechách posledním mužem, před kterým se ještě musel chovat uctivě. Musel? Lipé stiskl rty.

	„Tak co ode mne chceš, Jindřichu?“

	„Abys mi dal volnou ruku, abych s tím skoncoval.“

	„A ty víš, že ti ji nedám. Jinak bych si musel připadat jako Jidáš. A už vůbec ti neposkytnu žádnou podporu, pokud jsi v něco takového vůbec doufal. Ale nebudu ti zakazovat bránit se, protože vím, že stejně uděláš, co budeš chtít.“

	„No, dovol, Milosti. Jsem přece tvým věrným…“

	„Ovšem, ovšem,“ král Lipého umlčel mávnutím ruky.

	„Bránit se je tvoje právo. I tvých, jak bych to jen řekl… tvých stoupenců. A zvaž hranici mezi obranou a útokem. Možná by se spíš vyplatilo nechat Wolframa dokončit své dílo a potrestat útočníky toho přepadení. Jsem přesvědčený o tom, že Wolfram dál nepůjde. Ale toho vy nejste schopni a pomsta vás požene dál. Nemůžete přeci nechat být, že jeden chudý rytíř pošlapal vaši rodovou čest. Co kdyby to napadlo ještě někoho dalšího?“

	„Jsou věci, které musí muž vykonat, Milosti, i kdyby ho to mělo stát život.“

	„Ovšem. Pak si tedy nestěžuj, pokud přijdeš k újmě.“ Král se napil vína a zadíval se na neurčitý bod někde na stropě.

	Jindřich z Lipé to měl za pokyn k odchodu. „Milosti…,“ uklonil se a odcházel ke dveřím.

	„Ještě jedno jsem ti zapomněl říct, Jindřichu.“ Králův hlas zněl poněkud ironicky. „Mistr žitavské komendy Albrecht podlehl svým zraněním, která mu uštědřili tví přátelé.“

	„To je mi líto. Ale něco se tím snad mění?“

	„Dost podstatně. Doposud nesměli johanité podle svých regulí zasáhnout ve smyslu pomsty ve věci Wolframovy ženy, neboť se jednalo o jeho soukromou záležitost, byť je stále členem řádu.“

	„Tomu nerozumím. Vždyť johanité běžně do civilních záležitostí zasahují.“

	„Ano. Ale na ochranu životů a majetku a také pro výstrahu a odvrácení zla. Ale nikdy ne pro pomstu. S jednou výjimkou. Pokud byl napaden řád nebo jen jediný jeho člen a v důsledku toho přišel o život. To, co však následuje, není pomsta, nýbrž spravedlivý trest.“

	„S tím jsme schopni si poradit, Milosti.“

	„A nemysli si, že můžete napadnout byť tu nejmenší komendu. Jistě, že byste zvítězili. Ale tím byste zvedli všechny johanity v zemi, možná i v zahraničí. A to by byl váš konec.“

	„Zdá se, jako by tě to těšilo, Milosti,“ řekl Lipé trpce.

	„Netěší. Jen tě varuji, aby se nakonec nestal zemský škůdce z tebe.“
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	„Pane!“ zavolal na Beneše Bohun, jeden ze zbrojných, kteří měli toho dne jízdní hlídku, ovšem každý v jiném směru.

	Samozřejmě nemohli pokrýt celé okolí, ale dokázali celkem spolehlivě hlídat přístupové cesty, kterých ostatně nebylo zase tak mnoho. Okolí bylo z větší část porostlé hustými lesy, křovinami, protkané potoky, které se ztrácely v močálech, aby se na jejich druhém konci opět změnily v potok. Pro pěšího, který okolí znal, bylo možné těmi končinami projít, především když se držel stezek vysoké zvěře. To ovšem neplatilo pro putování v noci.

	Pro jezdce bylo těžké najít přístup a pro toho, kdo okolí neznal, dvakrát tolik. Proto bylo možné, aby dvě jízdní hlídky celkem spolehlivě dokázaly toto ohlídat.

	„Co je, Bohune, viděl jsi snad divoženku z bažin?“

	„Asi pětadvacet divoženek, pane. A jely na koních.“

	„Jedou sem?“

	„Vypadá to tak. Jsou za mnou tak čtvrt hodiny, pokud budou Vřesov hledat, tak půl.“

	Ve věži nad bránou začal vyzvánět zvon. Nebyl velký, spíše malý, ale měl pěkný hlas. Krátce nato ustal a ze stejného místa se ozvalo troubení na volský roh. Ne nějak chaoticky, dlouhé troubení střídalo krátké a důležitý byl i počet krátkých a dlouhých zvuků. Když utichl roh, rozezněl se zvon a troubení se pak zase zopakovalo. To, co teď trubač vytruboval, znamenalo, že se blíží cizí neohlášený oddíl. Všechen dobytek měl být z pastvy zahnán za palisádu do předhradí, obyvatelé přilehlé vesničky měli především zahnat do předhradí svůj dobytek, pobrat zásoby a měli se též přesunout do předhradí. Ten, kdo byl schopen boje, dostal zbraň z vřesovské zbrojnice. Ale takových nebylo moc. Sedláci byli především vycvičeni k doplňování vody pomocí rumpálu z potoka Pstružný, jehož část byla skrytě zavedena pod zadní zeď paláce – jak do hradní cisterny, tak do koryt na nádvoří. Sedláci také v případě potřeby polévali volské kůže umístěné na střechách, aby zabránili zapálení šindelů.

	Každý měl přidělený nějaký úkol a veškerou tu činnost Beneš důkladně se všemi Vřesovskými procvičoval několikrát do roka. Takže když došlo ke skutečnému poplachu, každý věděl, kde je jeho místo. Chovní koně byli zavedeni do stájí, aby nedošli k úhoně nějakou náhodnou střelou – na to byli příliš vzácní.

	Když se na hřebeni kopce objevili první jezdci, zavírali strážní bránu za posledními příchozími. Beneš, který stál na ochozu palisády, chránící předhradí, mohl být spokojený.

	Jezdci se zastavili nedaleko a dle Benešovy úvahy nepředstavovali pro Vřesov nebezpečí. Co do počtu, tak počínáním jejich velitele. Byl to holobrádek, mající o sobě zřejmě vysoké mínění – ovšem nepodložené. Protože zkušený velitel by nepřivedl svoje muže téměř pod nos obráncům. Nechal by je dál, než na dostřel, a k bráně by poslal vyjednavače, a pokud by neměl nekalé úmysly, přijel by sám s jedním či dvěma muži doprovodu. Teď by jich možná polovinu smetla první salva z luků a kuší, které měli Vřesovští při ruce, skryté za palisádou.

	„Ty jsi Beneš z Vřesova?“ zeptal se mladík.

	„Ptá se kdo?“

	„Já jsem Jošt z Dubé.“

	„To je od tebe hezké. A co tě sem přivádí?“

	„Někoho hledáme.“

	„Tady se nikdo neztratil ani nenašel. Jsem rád, že jsem ti usnadnil tvoje snažení, ty se tady nemusíš zdržovat a můžeš ve svém pátrání pokračovat jinde. Je to rozlehlý kraj a tvoje pátrání může trvat týdny.“

	„Ale já si chci prohlídnout zrovna tvůj hrad.“

	Než stačil Beneš odpovědět, vyhrnul si Krumvíř suknici a stáhl nohavice. Pak se otočil a vystrčil na mladého pána svůj nevzhledný, poďobaný a nutno říct i dlouho nemytý zadek. Pak se zase otočil a natáhl si nohavice. „Tak ses na můj hrad už dost vynadíval a teď abys zase mazal.“ Obránci se rozřehtali smíchy a lehké ušklíbnutí si neodpustil ani Beneš. Tímto aktem sice překročil své pravomoci, na druhou stranu se všichni aspoň zdravě zasmáli.

	„To je tvoje odpověď?“ sotva se dokázal ovládat mladý Jošt.

	„Můžeš to považovat za mou odpověď. Těžko bys mohl čekat jinou, když jsi nám vlastně ani neřekl, koho že to hledáš. Zdali včerejší den, ztracené mládí nebo ztracenou víru. Ale mohu tě ujistit, že ani jedno z toho tady nenajdeš.“

	„Ty víš dobře, koho tady hledám.“

	„Máš mě snad za nějakého věštce?“

	„Hledám Wolframa Katzingera z Olšové.“

	„A co to neřekneš hned? Tak ten tu také není.“

	„Chci vidět hrad!“

	„Tak se dívej – zvenčí. To není zakázáno. A mimochodem, víš, co by mě zajímalo? Co bys asi dělal, kdybys ho tu našel?“

	„Odvedl bych ho s sebou.“

	„Bože můj! To támhle Krumvířova strupatá prdel má víc rozumu než tvoje hlava. Byl bys mrtvej dřív, než by ses stačil nadechnout.“

	„Patřím do družiny krále Jana!“

	„Nepovídej! A dá se to nějak léčit?“

	Teď se nesmáli jen lidé na palisádě, ale pochechtávali se i lidé Jošta z Dubé.

	„Ale z králova pověření tu nejsi,“ řekl Beneš a nebyla to otázka.

	„Ne,“ odpověděl s přemáháním Jošt.

	„Dobrá,“ Beneš si vzpomněl na Wolframovu radu, když na Vřesov přijel se svými dětmi. Rozptýlit podezření a nevystavovat Vřesov ani Olšovou zbytečnému nebezpečí, pokud je možné ho odvrátit. „Mohli bychom vás tu všechny pobít a nikdo by se to nedozvěděl. Ale že mám dobrou vůli, splním ti tvoje přání. Půjdeš však jenom ty a s sebou si můžeš vzít dva ze svých lidí, aby vám to hledání šlo rychleji od ruky – nemáme na vás celý den. Tvoji lidé poodjedou támhle na to návrší.“

	„To se ti mám vydat v šanc?“

	„Nemusíš, ale pak nic neuvidíš. Už jen to, že ti umožním vstoupit dovnitř, můžeš považovat za mimořádnou vstřícnost.“

	Vše se událo, jak Beneš naplánoval – až na dvě malé drobnosti. Ve dveřích do paláce stál purkrabí hradu Zdislav Koníř. Jošt se ho pokusil obejít, ale to se mu nepodařilo. Předně proto, že Koníř po těch několika šťastných letech na Vřesově, kdy se nemusel jako velitel rožmberských jízdních harcovat celé dny v sedle, poněkud přibral v pase. A krom toho neměl chuť ani o píď ustoupit.

	„Pusť ho, Zdislave,“ přimluvil se Beneš. „On je to mladík zvídavý, rodu urozeného…“

	„Avšak vychování zanedbaného,“ doplnil Beneše Koníř. „Ono jenom takové pozdravení dělá divy.“

	„Pozdrav pánbůh,“ vyjelo Joštovi z úst jaksi samovolně.

	„I tobě vrchovatě, synku,“ odpověděl Koníř hlasitě a jeho dech se opřel o Jošta. Konířův dech mohl snadno ven, protože tomu starému vojákovi chyběla dobře polovina zubů. A vzhledem k tomu, že mu v útrobách cosi kvasilo, Jošt se při tom náporu až zapotácel.

	K druhé nehodě málem došlo, když Jošt stoupal po dřevěném schodišti a uviděl nahoře paní Gabrielu, po porodu dítěte snad ještě krásnější. Ale Jošt se v poslední chvíli stačil zachytit zábradlí, a tak si možná zachránil život.

	Přestože mu Beneš v pátrání nijak nebránil, pochopil i tak duchem prázdný člověk, jakým Jošt bezesporu byl, že na Vřesově už nic ani nikoho nenajde. A aby v něm nehlodal červ pochybností, zavedl ho Beneš i na Olšovou. V předhradí si vzal jednoho z neosedlaných koní a vyhoupl se na něho. Schválně si nevzal ani meč, na opasku měl zavěšenou jenom dýku. Přes hlavu si přehodil luk a na záda si pověsil toulec s šípy.

	Jošt i jeho průvodci ho stíhali nechápavými pohledy.

	„To nemáš žádné obavy?“ nevydržel to Jošt.

	„Ó, obavy mám neustále. Jestli nebude přílišné sucho a jak dopadne úroda a také, aby moje nejlepší klisna nepřišla při hřebení k úhoně…“

	„Na to jsem se tě neptal,“ vyjel Jošt na Beneše netrpělivě. „My jsme tři a ty sám. Kdybychom…“

	„Co byste? Už teď žijete jenom z mé blahovůle. A ty vaše meče? Než byste je vytáhli, budu támhle u těch břízek,“ Beneš ukázal stranou. „Vy se za mnou pustíte a já na vás počkám – slibuji. Než ke mně dojedete, dva zneškodním lukem. A toho třetího zabije můj kůň.“

	„Jsi blázen.“

	„Chceš se o tom přesvědčit?“

	Joštovi jeho strážný anděl, který z něj už musel být dost unavený, stačil pošeptat, aby na důkazu netrval. A on kupodivu poslechl.

	Prohlídka Olšové proběhla podobně jako Vřesova. Než Jošt z Dubé vyrazil ke svému oddílu, čekajícímu na něj na hřebeni návrší, zadíval se na Beneše. Ten pohled měl být výhrůžný a varující. Ale nebyl. „Ještě se vrátím,“ křikl.

	„Na návštěvu? To ale dej dopředu vědět. Jsme jen páni z chudého kraje, tak abychom tě mohli řádně pohostit.“

	„Ty víš, jak to myslím.“

	„Už jsem ti říkal, že máš příliš vysoké mínění o mé inteligenci. Ale pokud jsi mi chtěl naznačit, že tu zase budeš chtít hledat Wolframa, mohu tě ubezpečit, že je zaneprázdněn prací úplně někde jinde – nemá důvod sem jezdit. Tou prací je zabíjení zkurvených sráčů, kteří zavraždili jeho ženu – a ti se tu nevyskytují. A buď rád, že ses tady s ním nesetkal. Teď bys se mnou nemluvil, protože bys byl už mrtvý a zakrátko by s tebou pohybovaly tvé vlastní plyny. Víš, je teplé léto a to pak taková mrtvola dokáže dělat divy. Věděl jsi, že nahromaděné plyny s ní dokážou i pohybovat? A ten hluk, který to všechno doprovází – a smrad.“

	„Co se mi tu snažíš namluvit?“ Jošt z Dubé začínal zelenat.

	„Jen to, abyste táhli do prdele. Protože příště s vámi tak ohleduplně zacházet nebudeme.“ Beneš pobídl svého koně a zanechal Jošta jeho myšlenkám – pokud nějakých byl schopen.

	„Beneši?“ Gabriela přistoupila ke svému muži, když stál na podsebití věže a pozoroval okolní krajinu. Jemně mu začala hníst ramena.

	Vše bylo zase tak jako dřív, než se na Vřesově objevili ti vetřelci. Klid, mír – to nejkrásnější místo k životu. Někde v okolí znovu pojížděly hlídky, navíc další, dvojčlenná, měla skrytě sledovat chování těch, kteří navštívili Vřesov. Zdali se odtud vzdalují nebo zdali zůstávají někde poblíž. V takovém případě měl jeden člen hlídky za úkol se vrátit a podat zprávu.

	Koně, ale i ostatní dobytek byli znovu na pastvě, někde za hřebenem pobekávaly ovce, vesničané se vrátili do svých příbytků. V potoce Pstružném chytali kluci do vezírků, ale i do rukou pstruhy.

	„Ano, lásko?“ vytrhl se Beneš ze zamyšlení.

	„Co teď budeme dělat?“

	„To myslíš jako teď? Jako že bysme… A to seno tak omamně voní…“

	„Tý, Beneši jeden. A moc se nevykrucuj, protože dobře víš, na co jsem se ptala. Oni vnikli až sem, na naše území. Dokonce vstoupili do našeho domu!“

	„Máš pravdu. Ve zbrojnici visí jedna menší drátěná košile, ta by ti padla. Můžeš s sebou vzít Hátu a Machnu a vyrazte za nimi. Ale do večeře ať jste zpátky, aby bylo co na stůl.“

	„Né, ty pojedeš. Já jsem tady na vaření a plození dětí. Nebo si to snad chceš vyměnit?“

	„To radši budu bojovat.“

	„Já vím, že se ti něco honí hlavou. Tak řekneš mi to nebo…“

	Beneš cítil, že Gabriela napřáhla pravou ruku. „Opovaž se do mě zase bušit!“ vyslovil varování. „Nebo se nedozvíš nic. A vidíš, tamhle se na nás dívají nějaké ženské. Jak mám potom prosazovat svoji autoritu, když hned všude rozhlásí, že mě moje žena bije?“

	„Chudinko.“

	„Takových krásných dívek je v okolí a já musím jet až do Slezska, na takový konec světa, abych si musel odtud přivést takovou divoženku. Proč?“

	„Protože mě miluješ.“

	„Ještě žes mi to vysvětlila. Hned se mi bude určitě lépe usínat.“

	„Ale ne mně. Jestli mi neřekneš…“

	„Není to tak složité. Buď už se nevrátí, a tím si zachovají svoje životy, protože my je po království honit nebudeme, nebo se vrátí a zemřou. Nechal jsem poslat pro Zdeňka na Třebíz.“ Jako na potvrzení se ve vratech do předhradí objevil Zdeněk na koni – v plné zbroji.

	„Toho pošleš na ty vetřelce?“

	„Ne, pojede vyhledat Wolframa,“ odpověděl Gabriele Beneš a pak ji seznámil s tím, co vymyslil.

	„Já věděla, že nejsi jen nějaký sprostý napichovač, ale že máš hlavu i na něco jiného, než abys na ní nosil helmu. Proto tě tak miluji. A… možná že bychom si nějakou tu kupku sena mohli najít.“

	„Já myslel, že nemáš napichovače ráda. A co se mé hlavy týče, ty dobře víš, že ji mám i na jiné věci než na nošení helmy. A vždycky se ti to líbilo. Například…“

	„Nic neříkej, ty hambáři! Já jsem vdaná žena a před nimi se o takových hambárnách nemluví. A pospěš si s tím Zdeňkem. Ať se ještě stihneme porozhlédnout po nějakém tom voňavém seně.“
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	Wolfram Katzinger z Olšové seděl se svými lidmi u dvou stolů na dvoře zájezdního hostince poblíž Jičína. Byl krásný letní den a bylo by škoda sedět v začouzeném šenku. Od otce Benedikta měli slíbenou pěknou kořist, jednu z posledních, ne-li zcela poslední z těch, kteří měli podíl na smrti Wolframovy manželky Eleonory a Oldřicha z Velíče. A jak se nedávno Wolfram dozvěděl, teď už i bratra Albrechta ze žitavské komendy.

	Tím, na koho čekali, nebyl nikdo jiný než Dětřich z Branné, někdejší chrudimský rychtář, který z Chrudimi utekl, aniž by se obtěžoval za Wolframovy asistence předat rychtářský úřad. K tomu měl jistě své důvody, které by se daly při jeho následné lítosti a uhrazení škod pochopit. Co se však nedalo nejen pochopit, ale i odpustit, bylo, že v tak krátké době po útěku z Chrudimi korunoval své chování účastí na vraždách u Žitavy.

	Koně nechali osedlané, ani jim nepovolili podbřišníky, jen je zavedli pod střechu přístřešku, aby do nich nepražilo slunce. Ve vzduchu bzučel hmyz a oni byli rádi, že mohli být před bodavými paprsky skryti za stěnou hostince. Někteří podřimovali. Většina měla na sobě drátěné košile a ty se na slunci dokázaly nepříjemně rozpálit.

	„Kolik jich bude, pane Wolframe?“ zeptal se Tomeš Plamenec.

	„Benedikt vzkazoval, že by jich nemělo být víc než půl tuctu.“

	„Chudáci. Takovej pěknej den,“ řekl Plamenec soucitným hlasem, který měl ve skutečnosti k soucitnosti hodně daleko. V duchu už počítal, kolik by na něj mohlo připadnout z kořisti.

	Wolframovi přejel po zádech chlad. Najednou měl pocit, že něco není v pořádku. Sice ještě nedokázal říct co, ale takováto varování ho občas postihla a díky nim byl stále ještě naživu a mohl nyní pít ze svého korbele pivo. Opatrně vstal – nechtěl před ostatními vypadat jako blázen. Došel k plaňkové ohradě, do které se na noc sháněly ovce, aby byly chráněny před vlky. V okolí neuviděl nic znepokojivého. Ale když se pozorněji podíval na hranici lesa, uviděl jezdce a bylo jich rozhodně víc než půl tuctu.

	„Jezdci!“ ozval se Pyskův varovný hlas. Ten hlídal na opačné straně, tam, kam nebylo ze dvora dobře vidět.

	„Vidím je,“ ukázal Wolfram k lesu.

	„Ale oni jsou i na druhé straně.“

	Teď už Wolfram pochopil, co bylo příčinou jeho předchozího mrazení. „Zvedněte zadky,“ vyzval odpočívající.

	„A potichu. Máme společnost. A je jich víc, než jsme očekávali – mnohem víc.“

	Muži se začali přesouvat pod přístřešek, kde měli uvázané koně. A také se dostrojovali.

	„Jaké máš rozkazy, pane?“ zeptal se Přibík z Malšína.

	„Je jich asi na čtyřicet – zhruba trojnásobná přesila. Buď měl Benedikt špatné informace, čemuž nevěřím, nebo se něco dodatečně změnilo nebo ten, po kom poslal zprávu, něco buď úmyslně nebo neúmyslně pokazil. Ale abychom to teď rozebírali, na to není čas.“

	„Nebo zradil,“ přidal další možnost Plamenec.

	„K tomu neměl důvod, v tuto chvíli to však není podstatné. Podstatné je, co teď budeme muset učinit. Boj nepřijmeme tady, kde by nás mohli dostat do mlýna, který by nás mohl semlít. Vidíte?“ Wolfram ukázal na blížící se jezdce. „Jsou hloupí, pokoušejí se nás obklíčit. Ale my vyrazíme v sevřeném tvaru směrem, odkud jsme přijeli. To obklíčení prorazíme a tryskem budeme pokračovat k lesu. To my si zvolíme způsob boje – ne oni. A teď do sedel!“ Jak to jen šlo, zůstali schováni na dvoře, protože každý způsob překvapení se počítá. Pak vyrazili a už vůbec ne tiše. V levé ruce štít, v pravé meč. Narazili do řídké řady a meče třeskly o štíty – nebo také ne. Pak zaskřípala oka drátěné košile a záleželo na prudkosti vedené rány. Ti, kdo měli jenom koženice pobité kovovými puklicemi, tak chráněni nebyli a pak se ozývaly zoufalé výkřiky bolesti.

	Ale prorazili – za cenu dvou raněných.

	Měli dobré koně a les se blížil. Těm druhým chvíli trvalo, než se vzpamatovali a zformovali. To byl ten čas, který Wolfram pro sebe a svoje muže potřeboval. Vřítili se do lesa, ale nikdo nezpomaloval. Až Wolfram zvedl pravici a zároveň začal Fratella zpomalovat. Cesta nevedla žádným hlubokým úžlabím, ale Wolframův plán ani nic takového nevyžadoval. Mírný boční svah, aby se dalo dobře zamířit, a pak se budou muset rychle vyhoupnout do sedel a zaútočit. Wolfram neměl moc času na vysvětlování, a tak štěkal jen krátké rozkazy.

	„Sesednout, uvázat koně, luky připravit! Začnete střílet hned na první řady. Nastane panika a oni pojedou dál.“ Další slova pronášel k už připraveným lukostřelcům, sám s lukem v rukou a založeným šípem. „Stihnete dvě, možná tři salvy. Pak do sedel a útok.“

	Ale to už se cestou hnali první jezdci. První salva byla nejvíc zdrcující. Padali jezdci i koně. A do nich najížděli další a mnozí přes ty překážky také padali. Druhá salva už nebyla tak přesná, ale i po ní někteří z dalších jezdců došli v tom lese k cíli své životní dráhy. K třetí salvě se dostal jen málokdo, nebyl každý stejně rychlý.

	„Do sedel!“ zavelel Wolfram a se svými jezdci zaútočil na ty, co zůstali vzadu.

	Nastal boj na meče. Někteří z jezdců z prostředka oddílu se vrátili, aby pomohli svým druhům, další leželi mrtví nebo zranění na zemi, ti z čela oddílu se jen ohlédli a pobídli své koně k ještě větší rychlosti. Protože vše, co spatříte za jízdy po pohledu dozadu, vám připadá mnohem větší, než ve skutečnosti je. Mnozí z prchajících nabyli dojmu, že vše byla jen velká lest a oddíl v hostinci byl jen návnadou. A že daleko větší oddíl na ně čekal už připravený v lese, kam byli vlákáni.

	Boj dohořel, zajatci se nebrali. Wolfram poslal hlídku, aby sledovala ujíždějící, aby měli jistotu, že se nevrátí. Jízdní dorazili i zraněné koně jako akt milosrdenství. Nebyla to nijak příjemná práce, mnohým dělalo menší potíže dorazit lidi. Pak nastala rutinní činnost – obírání mrtvých a sbírání kořisti.

	Sami měli dva mrtvé, ale ti dva zranění od hostince byli schopni po ošetření znovu jízdy a s mírným omezením i boje.

	Pak došlo k zázraku vstání z mrtvých, alespoň na první pohled to tak vypadalo. Jeden z na první pohled mrtvých vstal a motal se na nohou jako opilý. Pak dokonce vytáhl z pochvy svůj meč a začal se s ním ohánět. Nakonec ztratil rovnováhu, meč zabodl do země a podvědomě ho použil jako oporu. Ale ani ta mu nakonec nebyla nic platná a on upadl na zem a znovu omdlel.

	Wolfram se na něj šel podívat a naznal, že jeho výstroj i odění jsou lepší než ostatních zbrojných. Po zběžném ohledání zjistil, že nemá žádné zjevné zranění, jen na hlavě velkou bouli.

	Vrátil se Přech Káně z jízdní hlídky. „Pane, něco bych ti ukázal,“ vybídl Wolframa.

	„Někde se snad ti prchající skryli?“

	„To ne. Ti už jsou hodně daleko. Zůstal za nimi jenom sloup prachu. Ale narazil jsem na Benedikta.“

	Wolfram neočekával nic pěkného a jeho obavy se naplnily. Benedikt visel na větvi stromu o kus cesty dál. Byl do půl pasu nahý a pohled na něj nasvědčoval, že se s ním před popravou nemazlili. Odřízli ho a přehodili ho přes hřbet Káněho koně. Když se vrátili, byl už ten s boulí při smyslech.

	„Co s ním, pane?“ zeptal se Přibík z Malšína. „Tvrdí, že je stavu urozeného a že může zaplatit výkupné.“

	„Tvoje jméno?“ Wolfram se zadíval na zajatce.

	„To není důležité. Stačí, že můžu zaplatit výkupné.“

	„Nemáš pravdu. Například můj kůň je stavu urozeného a jmenuje se Fratello. Pokud nemáš jméno, nejsi nic. Pověste ho,“ přikázal Wolfram svým podřízeným. Otočil se k němu zády a odcházel pryč.

	„Počkej!“ zavolal za ním zajatec.

	Wolfram se otočil. „Poslouchám.“ Díval se přitom tomu muži do obličeje a viděl, že by se raději zřekl své víry, než vyslovil své jméno. Ale vidina provazu na jeho krku ho nakonec přiměla promluvit.

	„Jsem Dětřich z Branné.“

	Wolfram naklonil hlavu na stranu. „Někdejší rychtář v Chrudimi. Proč jsi tak spěchal a ani se neobtěžoval předat rychtářský úřad novému rychtáři?“

	„Mohu ti dát padesát hřiven stříbra.“

	„Z toho, co jsi nakradl v Chrudimi?“

	„Tak sto.“

	„Kdybys mi dal svoji váhu ve zlatě, bylo by to málo. Zavraždil jsi moji ženu a mého přítele. A také bratra řádu johanitů. A teď dokonce mnicha Benedikta.“

	„Byl to zvěd!“

	„Moje žena také?“

	„Já ji nezabil!“

	„Možná ne přímo, ale nepřímo zcela jistě. Právě jsi propadl hrdlem.“

	„To nemůžeš! Jen tak bez soudu.“

	„Brzy se přesvědčíš, že můžu.“

	Pohřbili své mrtvé, ostatní nechali být. Ještě toho dne vyrazili na jih, ale osídleným místům se vyhýbali. Přespali v lese a další den dorazili do Chlumce, kde jeho pánovi, se kterým se Wolfram znal z doby, kdy sloužil králi, prodali kořist. Cena nebyla nejlepší, ale koně s nákladem je zdržovali. Kromě toho, kdyby se dostali do dalšího střetu, mohli by snadno o vše přijít. Nikdo nereptal, protože všichni znali zákonitosti válčení.

	Místní pán je pozval na nocleh a oni přijali.

	„Nemusíš se bát, že bych tě vyzradil,“ řekl Wolframovi.

	„Já vím, nechceš přijít o život,“ usmál se na svého hostitele Wolfram.

	„Ne, o to nejde. Ale není pěkné, jak se to všechno zamotalo. Krom toho, udělal jsem dobrý obchod a také ctím zákony pohostinnosti. A také se mi nelíbí, že král dopustil, aby se z jeho věrného služebníka stal štvanec. Tím si král moc neposloužil. I jiní budou přemýšlet o tom, že by mohli dopadnout stejně.“

	Další den dojeli před Chrudim. Wolfram si vzpomněl na starý ořešák, který stál u cesty kus od brány do města, a byl rád, že tam ještě stojí. Nehodlal vjet do Chrudimi, neměl k tomu důvod. Ale chtěl, aby byl z Chrudimi viděn. Jejich oddíl způsobil, že strážní u brány zpozorněli.

	Wolframovi zbrojní přehodili přes silnou větev provaz.

	Přivedli pod jeho smyčku koně s Dětřichem z Branné. Měl svázané ruce, ale ústa mu neucpali. Wolfram měl pocit, že trocha křiku u řádné popravy nemůže být na škodu.

	„To nemůžeš! To nemůžeš!“ křičel Dětřich.

	„Za chvíli se přesvědčíš o tom, že můžu. Dopřál bych ti boží slovo, ale k tvé škodě jsi nechal mnicha, který byl po ruce, také pověsit. Nicméně pár slov útěchy bych mohl pronést také sám. Pozdravuj v pekle!“ vykřikl Wolfram a kývl na Plamence, který stál se svým koněm z boku koně odsouzencova.

	Plamenec pleskl druhého koně přes zadek a ten poskočil dopředu. Křik Dětřicha z Branné přešel v chroptění. Jeho nohy se ještě chvíli mrskaly, načež nastal konec. Když s malým doprovodem dorazil chrudimský rychtář pan Trčka z Újezda, byl všemu už konec.

	„To jsi ty, pane Wolframe?“ nestačil se divit.

	„Zdravím tě, pane Trčko. Jak jde tvoje rychtářství?“

	„Zatím dobře. Jen žádné věšení jsem neměl dneska na pořadu dne.“

	„Činím jen výkon královské spravedlnosti, aniž bych za to od královské pokladny požadoval nějakou náhradu. Víš, kdo to na tom stromě visí?“

	„Nemám tušení, nikdy jsem ho neviděl.“ K Trčkovi se přitočil jeden z biřiců z jeho doprovodu a něco mu pošeptal. „Je to pravda, pane Wolframe?“ zeptal se Trčka. Wolfram pokrčil rameny. „Už to tak bude. Tvůj nehodný předchůdce Dětřich z Branné. Podílel se na zavraždění mé ženy Eleonory a také tobě dobře známému Oldřichovi z Velíče. Před pár dny nechal pověsit mého dobrého přítele mnicha Benedikta. Mám pokračovat?“

	„Ne, pane Wolframe, vůbec ne. Vždyť já tě nezpovídám. Jen mě zajímalo, co za vzácné ovoce mi vyrostlo před hradbami. Co s ním dál?“

	„Jako obvykle. Nechal bych ho tady vysušit. Vždyť počátek jeho zločinného chování se vlastně vztahuje k Chrudimi.“

	Pan Trčka pokýval hlavou. „Víš, kolik tvých nepřátel tě teď hledá?“

	„To nevím. Ale doufám, že jim to nebude dlouho trvat. Já měl na jejich vyhledávání mnicha Benedikta. Toho mi zabili. Teď musí hledat oni a doufám, že jim to nebude trvat věčnost. Mám ještě jiné věci na práci.“

	„Jsi velice statečný muž, pane Wolframe.“

	Wolfram se ušklíbl. „Za to nezaplatím ani za modlení nad vlastní mrtvolou.“

	„Mohu tě, pane Wolframe, pozvat na oběd, případně vám všem nabídnout nocleh?“

	„Cením si toho, pane Trčko, že jsi nezapomněl na svůj slib, že u tebe vždycky najdu azyl, ale budu muset odmítnout. Nerad bych tě přivedl do potíží.“

	„Král tě neoznačil za zemského škůdce, a pokud vím, není proti tobě veden žádný soudní půhon. K Chrudimi jsi převezl člověka nehodného a před městskými hradbami vykonal na něm spravedlnost. Sice nemáš právo hrdelních trestů, ale při bojovém harcování se právo řídí jinými zvyklostmi.“

	„Ještě jednou díky za pozvání, pane Trčko. Ale snad někdy jindy, v lepších dobách.“ Wolfram se rozloučil a zavelel do sedel.
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	Blížili se k Praze a k Wolframovi se se svým koněm přitočil Tomeš Plamenec. Chvíli se ošíval, než spustil. „Všichni máme u sebe dost peněz.“

	„Byl bys radši chudý?“

	„To ne, pane, chraň Bůh. Nikdy jsme si za tak krátkou dobu nevydělali jako s tebou. Ani s nebožtíkem Oldřichem z Velíče. Dej mu Bůh klidné spočinutí.“ Plamenec se pokřižoval. „Ale bylo by dobré někde si ten výdělek ukrýt. Ale…“

	„Já vím. Buď zapomeneš, kams ho ukryl, a do smrti ho budeš hledat, až se nakonec z toho zblázníš, nebo tě někde zabijí a tvůj pokládek budou obrůstat kořeny hloží a stromů…“

	„Jo, pane. Zrovna tohle jsem měl na mysli. To jsi řekl přesně. Vždyť i ty máš plný sedlový brašny.“

	„Ty sis toho všiml? To abych si teď dával pozor.“

	„Pane, teď jsi mě urazil.“

	„Tak dobře. Já pro své peníze už mám ukrýt dávno připravený. Jestli se budeš chtít připojit, a i ostatní, zařídím to.“

	„A kde?“

	„Jedeme si na pár dní odpočinout na velkopřevorství pražské.“

	„Takže je to pravda.“

	„A co?“

	„Že jsi pořád křižák.“

	„Vadí ti to?“

	„Chraň Bůh. Není špatný mít někoho takovýho za zády. A co tedy s tím stříbrem?“

	„Můžete si ho ukrýt na velkopřevorství. V království nenajdeš bezpečnější pokladnu. Bude tě to stát desátý díl té sumy.“

	„Oni za to vybírají poplatek?“

	„Ne, ale ty jim ho nabídneš a oni ho neodmítnou. My se na rozdíl od templářů nezabýváme peněžnictvím, což je nakonec stálo všechno, v mnoha případech i životy. Ale my sloužíme. V době válek a bojů si peníze obstarat dovedeme, zrovna tak jako teď ty. Ale převážně se zabýváme špitálnictvím, což něco stojí. A tak…“

	„Nemusíš mi to vysvětlovat, pane,“ Plamenec máchl rukou. „Já jsem sice hloupější než ty – proto jsi také velitelem ty, a ne já – tohle však chápu.“

	„A ještě jednu výhodu to má, Tomši. Když zahyneš dřív, než si ho stačíš vyzvednout, nepřijde tvůj pokládek někde zahrabaný v lese vniveč, bratři ho použijí na bohulibé účely. Ale pokud někdo z vás má rodinu nebo někoho, koho by chtěl obdarovat, ohlásí to bratrovi pokladníkovi a on o tom udělá zápis. A johanité ty peníze za další poplatek obdarovanému doručí.“

	„To mě sice utěšuje, že si za mé peníze bude moci užívat i někdo jinej, ale já se budu radši snažit zůstat naživu.“

	Do velkopřevorství dojel Wolfram jen s Kunešem jako první, ostatní se rozdělili do dvou hospod v okolí, aby budili co nejmenší pozornost. Nechal se zavést k velmistru Konrádovi do jeho malé pracovny, kterou měl hned vedle písárny. Konrád vstal od stolu a pak Wolframa objal. To byl projev velké přízně, protože osobní kontakt mezi příslušníky řádu se omezoval pouze na výjimečné případy. A většinou se to týkalo ošetřování některého z bratří po zranění nebo při nemoci. „Už jsem si myslel, že tě budu muset nechat hledat. Ale ty jsi můj problém vyřešil za mě,“ řekl s úsměvem.

	„No, to musí být něco opravdu vážného.“

	„To nedokážu posoudit. Ale posaď se, bratře Wolframe. Dáš si se mnou jablečný mošt? Jistěže dáš,“ odpověděl si sám. „Je výborný – sám jsem byl u lisování. A chladný! V tom horku ti přijde k chuti.“ Nečekal na Wolframovu odpověď a začal nalévat.

	„Ještě než mě seznámíš s tím, kvůli čemu jsi mě chtěl hledat, bratře Konráde, rád bych tě chtěl požádat, zdali bych tu mohl na dva na tři dny ubytovat asi tucet svých zbrojných. Ještě než se venku opijí a ztropí nějakou výtržnost.“

	„Nevidím důvod, proč bychom jim nemohli poskytnout přístřeší – pokud jsou všichni řádní křesťané. Avšak pití v prostorách velkopřevorství je zapovězené. Ale to ty víš.“

	Wolfram na chvíli velmistra opustil a vrátil se ke Kunešovi, který seděl na kamenném sedátku v refektáři a předal mu krátké příkazy: po jednom nanejvýš po dvou posílat do velkopřevorství, nechlastat, vyčkat dalších příkazů. Ještě než byl Wolfram s instrukcemi hotov, přistoupil k nim pomocný bratr a oznámil, že se postará jak o ubytování, tak o ustájení koní.

	„Jak dlouho ještě budeš napínat moji zvědavost, bratře Konráde?“ zeptal se Wolfram, když se znovu posadil proti velmistrovi. „Sám dobře víš, že jablečný mošt je nápoj sice velmi lahodný, ale někdy bývá i příčinou dost časté běhavky. Tak abych ti neutekl, až budeš s vyprávěním v nejlepším.“

	„Hezky řečeno, když chce člověk zakrýt svou zvědavost,“ poslal k Wolframovi Konrád úsměv. „Znáš nějakého Zdeňka z Třebíze?“

	„Náš soused. Někdejší páže mého švagra Beneše. Teď už odrostl, tak je nyní snad panošem nebo pobočníkem, ale když Beneš nemá vojsko, tak pobočník asi nebude to pravé označení.“

	„Možná zbrojnoš?“

	„Možná. Drží se Beneše jako klíště, ale je věrný.“

	„To bude on. A zdá se, že je velice pracovitý. Neúnavně mě pobízí, abych za tebou vyslal posly a zítra bych to už asi udělal, abych měl od něj pokoj. Teď zrovna asi pobíhá po Praze a prohledává všechny kouty, jestli tě v některém z nich náhodou neobjeví.“

	„Nestalo se něco na Vřesově?“ zeptal se Wolfram vážně.

	„Ne. To bych za tebou samozřejmě neodkladně někoho poslal. Prý má tvůj švagr Beneš jakýsi plán na konečné řešení.“

	„Konečné řešení? Hezky řečeno. A neříkal, v čem spočívá?“

	„Ne, a já se neptal. Ale pokud by v tom jeho plánu byl prostor i pro johanitské rytíře, sděl mi to, prosím.“ Konrád se zvedl. „Mám ještě nějaké povinnosti a ty se ubytuj. Jistě tě co nevidět navštíví ten Zdeněk a ukojí tvoji zvědavost. A byl bych potěšen, kdybys mě večer doprovodil ke společným modlitbám v našem milém kostele Panny Marie pod řetězem.“

	„Bude mi potěšením, bratře.“

	„Možná bys měl vědět, že jsme naše patrony rozšířili i o svatou Eulálii. Vlastně kvůli tobě, když jsi o ní v loňském roce v Budyni tak zasvěceně vyprávěl.“

	„Nevím, co říct.“

	„Tak nic neříkej. Nech si to pro bratra zpovědníka, který, až se dozví, že za ním zajdeš, bude si protahovat uši drátem, aby mu neušlo ani slovo.“

	Nemuseli se hledat. Doslova na sebe narazili v ambitu růžové zahrady sloužící k odpočinku a rozjímání.

	„Omlouvám se, pane… bratře…,“ vychrlil Zdeněk ze sebe, ještě než stačil vzhlédnout. „To jsi ty?“ Zdeňkovi se rozjasnil obličej.

	„Ano, pane… bratře…“

	„Ještě si ze mě trop šprýmy. Víš, co jsem se tě nahledal?“

	„To musí být velice důležité. Možná bychom se měli tady posadit a ty mi to všechno vypovíš.“

	A tak se dal Zdeněk do vyprávění, a ještě než skončil, Wolfram několikrát souhlasně pokývl hlavou.

	„To dává smysl. Ani se nedivím Petrovi z Rožmberka, že se snaží tak úporně k sobě Beneše připoutat.“

	„To máš pravdu, Wolframe. Ale v tomhle má prsty i paní Gabriela, řekl bych.“

	„Proč myslíš?“

	„Řekla, že už ty lidi nechce na Vřesově ani vidět.“

	„A přesto…“

	„A protože je to nejlepší místo, jak vše ukončit.“ Wolfram přimhouřil oči a viděl před sebou divokou Gabrielu – bojovnici. Na rozdíl od ní byla Eleonora odpouštějící, mající tu vlastnost vidět na lidech především to dobré – a teď je mrtvá.

	„Je to dobrý plán, Zdeňku, a my ho uskutečníme.“

	Večer po setmění – jak jinak – čekal na Wolframa v jeho cele královský špeh Hirzo. Nejdříve mu Wolfram řekl, že je Benedikt po smrti. A řekl i, jakou smrtí sešel.

	I v tom pološeru, se kterým bojovala jediná smolnička vetknutá do kovového držáku na stěně, bylo vidět, že se Hirzo mírně otřásl. „To je mi líto,“ zamumlal. „Byl to dobrý špeh,“ řekl a znělo to upřímně, přestože mezi nimi stála profesionální rivalita. „Zdá se, že budu mít víc práce, když je teď Benedikt mrtvý. Jsou jako podráždění sršni, když jim někdo srazí jejich roj na zem. Bude nutné zjistit, odkud se slétají. Chtějí na tebe uspořádat štvanici. Teď by ses měl raději někde ukrýt a já bych ti posílal zprávy, jak se situace vyvíjí.“

	„Naopak, Hirzo. Já se teď vydám na jih a ty jim tu zprávu s určitým zpožděním předáš. Určitě ti dobře zaplatí a krom toho budeš mít u nich alibi, že stojíš na té správné straně.“

	„Zbláznil ses? Ukřižují tě.“

	„Nebo já je. Důvěřuj mi, Hirzo. Máš zprávy, kolik lidí by mohli dát dohromady?“

	„Budu jen odhadovat.“

	„O nic jiného tě nežádám.“

	„Ne míň než šedesát, ne víc než sto.“

	„Dobře, teď můžeš jít. Podrobnosti dojednáme, až budeš mít zprávy, že jsou připraveni.“

	Jak Hirzo odešel, vypravil se Wolfram za Konrádem z Odensee, aby se mohli společně věnovat modlitbám.

	„Nevím, proč bych měl trčet v Praze, když vy všichni budete u Vřesova!“ rozčiloval se Čeněk, když další den dorazil do velkopřevorství. „Je to také i můj domov, Wolframe, pokud si vzpomínáš.“

	„Uklidni se a nekřič tolik. Nemusí každý vědět, co se ti honí hlavou. Pokud sis nevšiml, kousek od brány do velkopřevorství se potuluje takový podivný chlap a sleduje, kdo vchází a vychází. Až budeš odcházet, půjdeš malou fortničkou směrem k řece.“

	„Ty víš, že je tam špeh a necháš to tak být? Až půjdu pryč, vrazím mu dýku mezi žebra a bude.“

	„To bys mi moc neposloužil. Sám jsem vypustil zprávu, aby věděli, že jsme tady.“

	„Ty ses snad zbláznil?!“

	„Můžu tě ujistit, milý Čeňku, že moje mysl je naprosto nezkalená, zato ta tvoje vykazuje známky jistého pohnutí.“

	„A nemám snad bejt pohnutej, když se budou dít takové věci a já u toho nebudu?“

	„Až ti to vysvětlím, změníš názor. Teď se posadíme, vypijeme číše pramenité vody… No, jestli je pramenitá, nevím, protože se studna nachází nedaleko žumpy a v poslední době mi připadá, že poněkud zapáchá.“

	„Neodváděj mou pozornost, Wolframe, už nejsem dítě.“

	„Abys mi nevrazil nůž do ucha, jako tomu nebožákovi na Lokti,“ pronesl Wolfram poťouchle.

	„I tohle víš?“

	„Pamatuj, že dobré informace jsou někdy lepší než sto mečů v rukou ozbrojenců. A proto tu teď spolu mluvíme. Tvůj meč u Vřesova nic nezvrátí. Pokud budu chtít, mohu si jich najmout dle potřeby. Ale mít někoho spolehlivého přímo u dvora, to není tak jednoduché.“

	„To mám zrazovat krále?“

	„A zrazuji ho snad já?“

	„Ne.“

	„Tak vidíš. Král v této době jen prohrává a sám nejlíp víš, jací lidé se kolem něj rojí. Slyšel jsem, jak ses zastal kralevice Václava a že ho i dál navštěvuješ. Proti vůli krále?“

	„Ne přímo proti jeho vůli, to bych si nedovolil, ale za skřípání jeho zubů.“

	„Jen ať skřípe. Ale Václav bude jednou naším králem.“

	„Jenom kvůli tomu chceš, abych zůstával dál u dvora?“

	„Nejen kvůli tomu. Sleduj pozorně, co se kolem krále děje, a neostýchej se předat zprávy velkopřevorovi Konrádovi nebo svému bratru Benešovi. A po svém uvážení i Petrovi z Rožmberka. Myslím, že už našel své postavení v tomto království.“

	„Takže mám donášet? To je to poslání, proč nemůžu jet s tebou?“

	„Donášet? Ne však na krále, ale na ty pijavice kolem něj, co ho rdousí. Dnešní král je jiný, než jakého jsem poznal. Chtěl něco dokázat, být králem. Ale postupně ho svázali do řetězů.“

	„A tobě nemám donášet?“

	„Možná že tu nějaký čas nebudu.“

	„Jenom nějaký čas?“

	„To ti teď neřeknu, protože to sám nevím.“

	„Král o tobě někdy mluví.“

	„Když je opilý?“

	„Ano. Jindy se tváří, že na tebe zapomněl. Ale když se opije a hlavně když jsme sami. Chtěl by, aby ses k němu vrátil.“

	„Tak mu můžeš říct, že jsem od něho nikdy neodešel, jen jsem se na čas vzdálil. A že doufám, že spolu někdy pojedeme bok po boku do boje.“
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	Nad stébly vysokých trav a vodomilných rostlin se vznášely vážky. Z bažin se občas ozvalo šplouchnutí, možná nějaká žába skočila za kořistí. Tráva před bažinami rostla z podmáčených luk, byla kyselá, proto ji nikdo nikdy nesekl. Kam oko dohlédlo, rozkládaly se louky, kterých se také nikdy nedotkla kosa. Za bažinami se táhl pevnější pruh země a korytem za ním protékala Vltava s tak čistou vodou, že čistší si lze jen těžko představit. I louka za ní byla podmáčená, ale už bez bažin. Místy porostlá keři, břízami. Jak se terén zvedal, přibývaly nízké dřeviny, schopné odolat drsnému počasí Šumavy.

	K bažinám přijížděl jezdec bez těžké zbroje, jen s mečem a dýkou u pasu, lukem a toulcem pověšeným na zádech. Vedle jezdce jelo na malém koníku děvčátko oblečené jako chlapec. I ona měla malý luk a u pasu dýku.

	Zatím nikoho nepotkali, ale Beneš věděl, že tam jsou a pozorují je. Jako kdysi, když ještě v Rožmberkových službách sváděl nekonečné šarvátky s tlupou Hanse Křiváka, která se dokázala skrývat v šumavských hvozdech nebo uniknout na Adlerhorst, opuštěný hrádek na pomezí z Bavorskem. Nebo až tam, kde byl Hans Křivák známý jako Joachim z Hohenbachu.

	Tehdy balancoval na velmi tenké hraně, když se rozhodl vytyčit si cestu přes bažiny. Tehdy mohl zahynout buď utopením se v bezedném rašeliništi, nebo rukou lidí z močálů – stačil by jeden šíp a už by ho nikdo v životě neviděl. Nakonec ho nezabili a uzavřeli vzájemnou dohodu – ne přátelství.

	„Ty přijít vzpomínat?“ ozval se nakřáplý hlas. Ještě nakřáplejší, než když ho Beneš slyšel naposledy.

	„Na co bych měl asi vzpomínat? Na ta hejna komárů a ovádů, která se rozhodla mi vypít všechnu krev?“

	Z podrostu vyšel Gorbut, náčelník lidí z močálů. Byl od Beneše starší jen o několik let, ale vypadal mnohem sešleji. Stále byl ještě šlachovitý, ani svaly mu zcela nezmizely, protože je musel každý den používat. Začal být však nahrbený, opustilo ho mnoho zubů a slepené vlasy měl už dost prošedivělé. Ale lidé z močálů stárli mnohem rychleji než ti, kteří měli řádné obydlí a mohli si v zimě zatopit. Pak se objevili ještě další tři členové kmene s luky. Všichni byli polonazí a také bosí. Žádné boty by v těch bažinách stejně neměly smysl, protože by byly záhy promočené.

	„Já tobě říkat, že máš pomazat vlasy hovny, to pomáhat proti komár.“

	„Nemyslím,“ vznesl odpor v té navýsost intelektuální debatě Beneš, ale nebylo možné nepokračovat. Jakmile by Gorbut vycítil, že se jakkoliv na něj vyvyšuje, rozhovor by ukončil. „Však i ta moucha si nejdříve sedne na hovno a teprve potom na tvoje jídlo. To přece víš i ty, Gorbute.“

	„Já mluvit o komár, ale možná že tvoje hovno nebýt tak silný jako to moje.“

	„To bude asi tím, Gorbute. A jak se jinak máš?“

	„Já mít dobře, nic od tebe nepotřebovat jako ty ode mě, pořád.“

	Doputovali do tábora. Beneš a děvče na koních, ostatní pěšky. Nic se tam nezměnilo. Jen zápach připadal Benešovi ještě silnější, lidé zbídačenější a špinavější, přestože hned vedle tekla řeka. Ženy nad třicet měly povislé, placaté prsy a obličeje dětí vypadaly jako předčasně zestárlé.

	Gorbut je zavedl na vyvýšené místo, kde jim aspoň nečvachtalo bláto pod nohama. Pak ukázal Benešovi na stoličku vyrobenou z proutí a sám se posadil na podobnou. Děvče se postavilo za Beneše a s údivem se rozhlíželo kolem.

	„To být ta holka?“ ukázal Gorbut na děvče.

	„To je Kateřina z Vřesova,“ odpověděl Beneš, dobře si vědom toho, že se nesmí nechat Gorbutem zahnat do kouta.

	Gorbut se zachechtal. „Mohla být také Kateřina z Močálu.“

	„To mohla.“

	„Nebo mohla skončit přímo v něm.“

	„Ale neskončila.“

	„Dobře. Co ty chtít tentokrát? Zase projet nějaký člověci?“

	„Vjet, ale neprojet,“ napodobil Beneš Gorbutovu typickou mluvu.

	„Moc nebezpečná pro nás. Ty sem nikoho nevodit. Tohle to je naše, my tu nikoho nechtít.“

	„Podívej, Gorbute. Nemysli si, že se ti bude svět vyhýbat. Já o ty tvoje bažiny nestojím. Ale když přijde někdo jiný a bude je chtít, tak si je vezme. Když zahradí po proudu řeku, vyplaví vás. Když na podzim zapálí trávu, vyžene vás odsud. Nebo uhoříte nebo se udusíte kouřem. Když přejede v zimě, až bude zamrznuto, dojede s koněm až sem. Už jsme o tom mluvili, tak mě neunavuj. Já jsem dobrý soused, tak se snaž pomoct, když je třeba. Mohlo by se stát, že by mě někdo nahradil.“

	„Kolik jich?“

	Beneš roztáhl prsty na obou rukou a několikrát jimi máchl před Gorbutovým obličejem.

	„Ty blázen!“

	„Neboj se, bude to lehké. Už jsem ti někdy lhal?“

	„Ty mi pořád lhát.“

	Beneš se na Gorbuta káravě podíval.

	„Tak dobře,“ svolil Gorbut. Bylo to tak pokaždé – to dohadování. Gorbut ale musel před svými lidmi vyvolat dojem, že dokáže vyjednat hodně i s lidmi zvenčí. Ostatně Beneš byl možná jediný z pánů, který se dostal až na jejich území.

	„Bude dobrá kořist,“ házel Beneš další návnadu.

	„My se mít dobře.“

	„Neřekl bych. Loňskou slabou úrodu a tuhou zimu jste přežili jen tak tak. Ještě jedna taková a je po vás.“

	„Proč se na mě ti lidé pořád tak dívají, Beneši?“ zeptala se Kateřina.

	„Protože jsi krásná.“

	Gorbut se rozchechtal. „To spíš oni koukat, jestli by nebyla do kotle na guláš.“

	Kateřina sevřela Benešovi ruku. Pak se otočila na Gorbuta. „To dřív my hodíme do kotle tebe, ale to by ses musel nejdřív umýt. Stejně by to však bylo žrádlo tak nanejvýš pro prasata.“

	Gorbut málem spadl ze stoličky, jak se chechtal, a zvědavé ženy chtěly vědět, čemu se tak směje. A tak jim to řekl. Ony se obrátily ke Kateřině a dělaly na ni: „Hú, hú.“

	„Řekni jim, Gorbute,“ pokusil se i Beneš připojit ke všeobecné zábavě, „že tohle děvče, které chtěly před lety utopit v močálech, bude jednou jejich královnou.“

	Když jim to Gorbut přetlumočil tou jejich zkratkovitou hatmatilkou, opět spustily to jejich hú, hú, ale tentokrát se k nim otočily zády a vystrčily na ně holé zadky. A nebyl to vůbec pěkný pohled.

	„Tak dobře, Beneši, my to pro tebe udělat. Pošli předtím někoho, koho já znát a kdo už tu byl. A pamatuj – nikdo nesmět přežít, aby nemluvil. My by potom být v nebezpečí.“

	„Tak na tom se shodneme.“
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	Z Prahy vyrazili znovu na jih a postupovali velice rychle. Měli dobré koně a Wolfram chtěl pronásledovatele trochu unavit. Ne že by si myslel, že jim ujedou, protože i pronásledovatelé jeli na koních, a ne koně na pronásledovatelích, dokonce jim ani nechtěl příliš ujet, aby neztratili stopu. Ale tím, že jeli rychle, mohl je přimět k tomu, že mezi oběma zvýší vzdálenost, protože každá karavana jede rychlostí nejpomalejšího zvířete. V opačném případě se natáhne, pomalejší začnou odpadávat a snižuje se možnost soustředěného útoku. A o to Wolframovi šlo. Potřeboval, aby zaútočili, až se to jemu bude hodit.

	Přiblížili se ke Strakonicím a mohli zajet za panem Bavorem ze Strakonic, využít pohostinství jeho hradu, sídla strakonických johanitů. Ale to Wolfram nechtěl. Pronásledovatelé by se mohli leknout hrozivé síly johanitských rytířů a od svého úmyslu upustit.

	Otavu se chystali přebrodit mezi Strakonicemi a Štěkní. Když byli všichni uprostřed proudu, dorazili ti nejrychlejší. Nebylo jich moc, nanejvýš patnáct, ale pokud by zvolili tento způsob boje, tedy psí smečky a medvěda, mohlo by se jim podařit postupně je udolat.

	Bylo nutné rychle dosáhnout druhého břehu a zaujmout pozice. Ještě že pronásledovatelé zastávali stanovisko mnohých dalších přezíravců, že luk je vhodný nanejvýš k lovu, a ne k rytířskému boji. Většině Wolframových mužů se to podařilo a jejich koně už zdolávali břeh. Nicméně dva z nich museli přijmout boj přímo v korytě řeky. Jiná možnost nebyla. Pokud by Wolfram s ostatními přijal boj uprostřed řeky, byla by to lítá řež, ve které by sice pravděpodobně vyhráli, ale jistě by měli značné ztráty a kromě toho by opozdilci získali čas, aby dorazili k řece i oni. Pak by mohli Wolframa s jeho muži dorazit a do Prahy se vrátit s vavřínovými věnci vítězů.

	Jeden z těch dvou souboj s přesilou nezvládl a byl proboden. Druhý málem přišel o hlavu, když se už jeho soupeř napřahoval k mohutnému bočnímu seku. V tu chvíli však jeho koni podklouzly nohy a on se svalil bokem do vody. Nejenže málem utopil svého jezdce, ale strhl s sebou do proudu i dalšího koně. Tísněnému zbrojnému se tak otevřela cesta ven z koryta a on nezaváhal. Když vyjížděl do svahu, napínali už lučištníci tětivy svých luků. Jedna salva, druhá. Polovina nepřátel popadala do vody. Muži sklouzávali ze sedel, někteří padali i se svými koňmi, z nichž někteří jimi byli ve vodě zavaleni. Přeživší neměli k dalšímu boji nejmenší chuť a obraceli se na útěk. Taková pozice je ovšem nejlepší pro zacílení. A tak se stalo, že na protější břeh se jich dostalo opravdu jen málo.

	„Co kořist?“ zeptal se Plamenec, i když věděl, jaká ta odpověď asi bude.

	„Na to zapomeň, jestli je ti tvoje hlava milá,“ odbyl ho Wolfram. „Za chvíli tu budou. Do sedel!“

	Získali hodně. Především úctyhodné vítězství. Ale neméně cenné bylo, že nepřátele zřejmě tímto kouskem přinutí, aby za nimi neposílali nikoho na rychlejších koních, a pojedou pohromadě.

	Nespali v žádných obydlených sídlech, jedli jen studenou stravu, kterou si na cestu přichystali. Sušené maso, placky, sýr… A vodu pili z potoka. V noci nerozdělávali oheň, aby vyloučili přepadení. Ale cíl jejich cesty se blížil. Přes vítězství u Otavy za nimi jelo odhadem stále ještě na sedmdesát jezdců.

	Husinec, Prachatice – všem těm místům se vyhnuli.

	Vyspali se mezi skalami poblíž Ktiše.

	Zítra, zítra se rozhodne.

	Ráno nechal Wolfram své lidi v klidu najíst. Předtím ale museli připravit své koně a výzbroj. Hlídka, kterou Wolfram poslal zpátky, se musela najíst v sedle. Nikdo příliš nemluvil, ta chvíle nebyla dobou hovorů. Ta přijde až po boji a večer při pitce. Ovšem pouze pro ty, kteří přežijí, pokud vůbec někdo.

	Potok zpíval jemným a vysokým hlasem a staletí velikáni shlíželi ze svých korun na ty podivné tvory. Odlišovali se tím, že jedni stáli na dvou nohou a měli na sobě hodně železa, druzí stáli na čtyřech. Ti, co stáli na čtyřech, připadali stromům hezčí.

	„Jedou!“ přiřítila se mezi ně hlídka.

	Všichni se drápali do sedel, všechno ostatní bylo zapomenuto, nepotřebné odhozeno, především nesnědené jídlo.

	Postupovali proti proudu potoka mezi vrchy Chlumem a Plešným. Potok vytékal z menšího mokřadu, který se dal díky vysoké trávě přehlédnout, ale Wolfram o něm věděl. Nebyl sice takového charakteru, že by se v něm mohl jezdec s koněm utopit, ale mohl mu vzít dost sil. Dál projížděli kolem rozvodí několika dalších potoků a zamířili do údolí mezi Knížecím stolcem a Špičákem dál k Želnavě. Byla to obtížná krajina s dalšími potoky a oni museli zpomalit. Zpomalit budou muset i jejich pronásledovatelé, ale cestu jim usnadní, že pojedou v jasně vydupané stopě. Konečně volný prostor! Vřesov a Olšová byly nedaleko, oni však nezahnuli k Želnavě, pokračovali dál k Vltavě a zemské hranici. Nezrychlovali, nezpomalovali. Necelé půl míle za nimi se vyhoupli jejich pronásledovatelé, kteří si zřejmě už byli jisti, že dnešek bude završen jejich vítězstvím.

	Krajina se otevřela a tvořily ji divoké louky s několika háji. Za jeden z nich Wolfram se svým oddílem zajel a jenom doufal, že tam bude čekat… Nemýlil se – čekal. Beneš se všemi svými, které mohl uvolnit z Vřesova. A bylo jich víc než těch Wolframových. Nemuseli se o ničem dohadovat, vše bylo dohodnuto dopředu. Beneš vyrazil kupředu. Ale jenom s tolika jezdci, kolik jich měl Wolfram. Přebyteční zůstali u Wolframa.

	Beneš jel tak, aby se pronásledovatelé vyhnuli hájku, za kterým byl schován Wolframův oddíl. To bylo velice důležité a velkou měrou v tom spočíval úspěch celého plánu. Bylo nutné, aby do močálů vjel právě Beneš. Znal je a znal se s jejich lidmi. Přesto ani on by nedokázal ve cvalu najít bezpečnou cestu skrze ně, navíc když se každým rokem o trochu pohnuly. A tak jim Gorbutovi lidé ten průchod vyznačili klacky, které po jejich projetí opět vytrhali.

	Beneš rozestavil své lidi na pevný pás, který tvořil břeh Vltavy. Teď už nebylo nutné utíkat, protože dospěli do cíle své cesty. Příslušníci Gorbutova kmene zmizeli v houštinách, jako by tam nikdy nebyli. Ale byli připraveni – i se svými zbraněmi.

	A nepřátelé se blížili. Opojeni svým úspěchem, svojí převahou. Byli přesvědčeni, že prchající se už smířili se svým osudem. Možná příliš unaveni, možná že dál za nimi je krajina, kterou se už nedá projet. První jezdci vjeli do močálů. Zpočátku kopyta jejich koní jen rozstřikovala bahnitou vodu. Pak začali někteří z nich mít potíže, ale jejich jezdci je ještě dokázali popohnat dopředu. Pak začali někteří z koní zapadat po břicha a jejich pánů se začala zmocňovat panika. Pokoušeli se otočit, zezadu se na ně však tlačili další. Některým se jen řízením osudu podařilo najet na pevnější šíji, po které předtím projel Beneš se svým oddílem, ale těm se postavili do cesty lučištníci a začali je kosit svými šípy. Z křovisek vylezli lidé, kterým byly močály domovem, a i oni natáhli tětivy svých luků. Ti, co luky neměli, měli v rukou dlouhé tyče, jejichž zašpičatělé konce byly zčernalé opálením, a těmi shazovali jezdce ze sedel nebo je rovnou zabíjeli.

	Ti vnímavější z trestného oddílu pochopili, že všechno je velmi odlišné od toho, jak mělo být.

	I Jošt z Dubé si uvědomil, že na břehu řeky není ten, koho pronásledovali, ale ten prostoduchý zeman, který si hrál na pána a kterého k jeho nelibosti navštívili na tom jeho Vřesově. Otočil svého koně a chtěl se vrátit stejnou cestou, kterou přijel, jen aby se dostal z těch prokletých bažin. Ale vše se změnilo. Vrážel jen do topících se a o život bojujících lidí a koní.

	Pak na něho zavolal Jaroš z rodu Lichtenburků. „Podívej, kdo je za námi!“

	Bylo to až k neuvěření. Ten, kterého několik dní pronásledovali, stál s oddílem jízdních za nimi, s oddílem, snad ještě početnějším nežli předtím. Joštovi se zatočila hlava.

	Oddíl, dosud stojící na pevné zemi, se pohnul kupředu. Ale jen obezřetně. Vždyť i Wolfram se narodil v tomto kraji a dobře znal zrádnost močálů. Postupoval proti těm, kteří si už uvědomili, že prohráli, a za každou cenu se chtěli dostat na pevnou zem. Lučištníci napnuli tětivy a zasvištěly první šípy. Třeskly o sebe meče. Jedni začali být zoufalí, druzí se oháněli čepelemi svých mečů s jistotou a klidem.

	Některým z útočníků se podařilo probít až na břeh Vltavy. Bojovali s nebývalou urputností, protože jen kousek je dělil od kýžené volnosti a tím i záchrany života.

	V málo případech se boj přenesl až do koryta řeky, dál se však žádný z těch vetřelců nedostal. Nezúčastněnému by jich mohlo být líto. Ale to oni si zvolili, to oni sem chtěli přinést smrt.

	V nejzrádnějších částech močálů se topili koně, ale i lidé. Koně kopali kopyty a řičeli, lidé vzývali Boha, aby je zachránil. A tehdy přicházeli lidé z močálů včetně žen a odrostlejších dětí, házeli na hlavy koní smyčky tlustých provazů spletených z místních travin, ale i z líčí a pokoušeli se koním pomoct z bahna a v některých případech se jim to i povedlo. Když hodili lano některému ze zbrojných, především pánům – ty poznali podle drahocennější zbroje, nechali je, aby si smyčku podvlékli pod paže, ale z bahna je nevytáhli a nechali je dál nořit do bezedné bažiny. Za provaz zatáhli teprve, když si byli jisti, že je ten nešťastník po smrti, aby ho později mohli připravit o zbroj a váček s penězi. Teprve potom spočinul navždy v bezedném močálu.

	Nad tím vším kroužil vysoko na nebi pár orlů a nechápavě kroutil hlavami nad tou nevšední podívanou.

	„Pro smilování boží, pomozte mi přeci!“ křičel Jaroš z Lichtenburka. „Zaplatím ve stříbře vahou, jakou vážím sám!“

	Wolfram k němu popojel. „Tolik stříbra nemáš, abys zaplatil za svoji váhu i váhu svých lidí.“

	„Nemluvil jsem o svých lidech, ale o sobě.“

	„Myslel jsem si to. Jsi bez cti, zrovna jako tvůj otec a bratr, se kterými jsem měl tu nepříjemnou čest se setkat. Rozséval jsi smrt a zabíjel nevinné. Toužil jsi po smrti mé a teď tu najdeš tu svou.“

	„Shoříš v pekle! Pro…“

	Ale dál se už Lichtenburk nedostal. Wolframovi prolétlo kolem hlavy vrhací železo a zarylo se Lichtenburkovi do otevřených úst. „Ještě jsem to stihnul,“ šklebil se na Wolframa Kuneš, „jinak by tě proklel.“

	„Nebyl by první, ale přesto díky. Se železy to opravdu umíš.“

	„Já umím věcí a nejen se železy,“ odpověděl Kuneš a bylo vidět, že je se sebou nadmíru spokojený.

	Bylo téměř dobojováno, jen pár nejvytrvalejších se ještě snažilo bojovat. Pochopili, že odtud rozhodně živí neodejdou, a chtěli aspoň zemřít se zbraní v ruce.

	Dál bojoval i Jošt z Dubé. Proč, to možná ani on sám nevěděl. Pro čest to bylo sotva, protože on sám by ji asi stěží dokázal pojmenovat. Možná jen proto, že si myslel, že se to tak má dělat. Probojoval se až do koryta Vltavy, kde ho zastavil Beneš a zkřížil s ním svůj meč. Nebyl zrovna nadšený z předešlého průběhu boje, přestože ho tak sám naplánoval. A tak ho aspoň chtěl ukončit něčím čistším. Nechával Joštovi prostor, protože jinak by boj skončil velice rychle. Nakonec ale, znechucený průběhem, ukončil boj sám Benešův kůň. Srazil Jošta do vody, načež ho kopl do hlavy. Voda se zbarvila do ruda.

	„A je to,“ pronesl spokojeně Plamenec, který se probojoval až na druhou stranu bojiště. „Teď už aspoň vím, proč jsou ty koně tak drahý.“

	„Začni šetřit, Tomši, a budeš si moct jednoho takového koupit.“

	„Já jsem dost bohatej, pane, to by ses divil. Ale za koně bych takový peníze nedal. Zlomí si nohu, někdo mu vrazí kopí do břicha… Ne, ne, nic pro mě. Když přijdu o koně, zabiju si někoho z nepřátel a vezmu si koně jeho.“

	Nastala běžná činnost. Zachránění koně byli odvedeni na pevnou půdu, kde se začali hned popásat, protože konání těch obtížných tvorů, které museli vozit na svých hřbetech, je vůbec nezajímalo. Mrtvoly bojovníků byly zbavovány všeho pro ně teď už nepotřebného a házeny zpět do bažin, teď už natrvalo.

	„Já si tě pamatovat,“ postavil se před Wolframa Gorbut. „Ještě když ty malej. Ty přišel sem a já taky malej. Ty se pokoušet přejít močál a já se bavit. Několikrát mít tebe na mušce můj luk, ale nakonec já tě nechal žít.“

	„Všechno řídí Bůh, Gorbute.“

	„Toho já neznat.“

	„Ale on znát tebe. To on vedl tvoji ruku.“

	„Tam nikdo jinej nebejt.“

	„Nelam si s tím hlavu, Gorbute,“ přistoupil k nim Beneš. „Jak budeš chtít dělit kořist?“

	„Já nechtít dělit. Těžko prodávat. Lidi na mě dívat divně, když já neprodávat to, co jindy. Ty všechno odvez, i koně odveď a všechno prodej. Mně dáš tolik stříbra,“ Gorbut se rozhlédl a zvedl jeden ohlazený křemen, „jako tenhle kámen.“

	Beneš se rozhlédl a sebral menší kámen. „Jako tenhle?“ zeptal se.

	Gorbut se rozhlédl a sebral větší než ten původní.

	„Jako tenhle,“ řekl.

	Beneš mu vzal z ruky ten původní. „Tak dobře, jako tenhle.“

	„Ty Gorbuta neohloupíš,“ zašklebil se na Beneše náčelník lidí z močálů. Ale nakonec ten největší kámen zahodil. „My udělali dohoda.“

	Ty kameny tam nemohla vyplavit řeka ani při povodni. Zřejmě je vylovily děti z Vltavy, aby měly čím po sobě házet. A vyhrál ten, kdo zůstal naživu.

	Veškerou kořist naložili na též ukořistěné koně, jakož i dva své mrtvé spolubojovníky, které chtěli pohřbít v posvěcené půdě hřbitůvku u želnavského kostela, a vydali se k Vřesovu. Život lidí z močálů se vrátil do původních kolejí. Do hlubokých bažinných tůní přibili jejich další nedobrovolní obyvatelé k těm, kteří tam skončili před desítkami, ale i stovkami let. A nedalo se odhadnout, zdali si budou moci spolu povídat o tom, kdo čím na zemi byl, nebo budou-li mlčet další stovky let.
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	Brány, jak ta hradní, tak ta do předhradí Vřesova, byly otevřeny. Všichni se vítali navzájem v radosti, že je všemu už konec. Ne nějak okázale, jako by se vraceli z nějaké rytířské bitvy, ale s radostí, že se jim vrací jejich blízcí, že s nimi budou moci zasednout k jednomu stolu a ženy ulehnout do jednoho lože. Tato bitva, kterou svedli, nebyla okázalá, ale životně důležitá. Byl to boj o holé přežití, o právo na místo na slunci.

	Okamžitě začali s odstrojováním koní, těch svých i těch ukořistěných. Koně, na nichž ulpělo černé bláto, byli omyti vodou, postroje a sedla se roztřídila na ta, která patřila místním a Wolframovým jezdcům, a na ta nově získaná. Ukořistěná zbroj byla odnesena do zbrojnice a místní zbrojní ji začnou druhý den, protože dnešek bude patřit odpočinku a oslavám, cídit a promazávat. Aby, až se na tu záležitost trochu pozapomene, mohl Beneš nabídnout vše k prodeji. S Wolframem se dohodli, že i tak bude nejlepší, aby vše odvezl do Bavor nebo do Rakous, kde mají jiné starosti a místní událost tam sotva dolehne.

	Všichni zbrojní měli být vyplaceni dopředu z Benešových a Wolframových peněz, které jim připadnou při dělení hotovosti a cenností. Protože dobré účty dělají dobré přátele a bylo zbytečné, aby nespokojení muži chodili po kraji a stěžovali si, že musí pít na dluh, protože z celé té bohaté kořisti neviděli ještě ani stříbrňák.

	Na nádvoří se k nim dobelhal Zdislav Koníř. „Máte jít nahoru do paláce, paní vám tam nachystala nějaké občerstvení,“ řekl tónem, který nepřipouštěl odpor.

	„Lidé,“ ukázal Beneš na ostatní kolem, „se potřebují také občerstvit.“

	„Ženský už něco připravují.“

	„Ještě tu musíme dokončit nějakou práci, Zdislave,“ ukázal Beneš kolem sebe na třídění kořisti a soustřeďování hotovosti na jednu hromadu.

	„To je moje práce,“ odsekl Koníř podrážděně. „Jsem tu snad ještě purkrabím, nebo ne?“

	„Ale to víš, že jsi, ty starej pse,“ šťouchl Beneš Koníře do žeber. „I kdybych tě chtěl vyhodit, Gabriela by mi to nedovolila a určitě by do mě zase bušila. Bůhví, co vy dva spolu máte.“

	Koníř se při takové představě začal blaženě uculovat, a kdyby neměl od všech těch nečasů tak ošlehaný obličej, Beneš by se vsadil, že se začervenal.

	Gabriela rychle přelétla Beneše pohledem. „Máš štěstí,“ kývla hlavou.

	„Kvůli čemu?“ zeptal se Beneš nechápavě.

	„Že jsi celej. Jinak bych…,“ zahrozila mu rukou. Pak se obrátila k Wolframovi a její obličej zjihl. „Ani nevíš, jak ráda tě vidím, Wolframe.“ Pak k němu vykročila a objala ho. Wolfram stál v rozpacích s roztaženýma rukama, ale nakonec k sobě Gabrielu přitiskl. „Smrdíš jako kozel,“ řekla zjihle. Když se Wolfram odtáhl, uviděla, že má vlhké oči. „Řekla jsem něco, co jsem neměla?“ zeptala se v rozpacích.

	„Vůbec ne. Jen že takhle mě vítávala Eleonora a hned mě hnala do kádě.“

	Po chvilce ticha se nakonec všichni rozesmáli.

	„A co myslíš, že mi udělala tahle?“ začal na svoji ženu žalovat Beneš. „Pamatuješ, jaks mě téměř mrtvého po tom zimním tažení na města Elišky Rejčky dovezl na Vřesov? Měl jsem smrt na jazyku, ale když jsem se dostal z nejhoršího a začal se pomalu zotavovat, tahle ta mě nechala strčit do kádě s vodou a různými bylinami a já se v tom musel vykoupat. A přitom každý ví, jak je styk s vodou, zvláště pro nemocného, nebezpečný. Ještě že jsem to přežil.“

	Gabriela se už chystala, že začne do Beneše bušit, ale její počínání zarazil zvuk rohu od brány, doprovázený varovnými výkřiky: „Jezdci! Jezdci!“

	Doběhli k oknu, které směřovalo na nádvoří hradu. Vše se náhle změnilo. Poklidné přebírání kořisti i běžná hradní činnost šly stranou a všichni se začali chystat na to, co tolikrát předtím nacvičovali. Začala se zavírat brána hradu, ale brána do předhradí zůstávala zatím otevřená, aby stačili čeledíni sehnat koně a ostatní dobytek z výběhů na pastvinách. Beneš s Wolframem si znovu nasadili helmy a už sbíhali po schodech paláce. Přeběhli nádvoří a vyběhli po dřevěných schodech na věž nad branou.

	Na hřebeni svahu se objevily dva oddíly jezdců a mohlo jich být tak na padesát. Tentokrát to vypadalo, že jízdní hlídky, ukolébány předešlým vítězstvím, selhaly a jim se nepodaří veškerý dobytek dostat do bezpečí za palisádu. O vesničanech ani nemluvě, protože vesnice se rozkládala ještě dál. Ti měli však přikázáno, pokud by takový případ nastal, utéci se svým dobytkem do lesa. A pokud by k tomu nezbýval čas, tak i bez dobytka.

	Ale taková situace nakonec nenastala. Od jízdních se oddělil jediný jezdec a něco pokřikoval na strážné a ostatní, kteří se předtím činili kolem příprav na odražení útoku. A ti postupně začali ve svém úsilí polevovat.

	Nad hlavami jezdců se rozvinuly dvě korouhve. Červená pětilistá růže na stříbrném poli a korouhev s osmicípým křížem, znakem johanitů.

	Pak se nad krajinou rozezněl latinský chorál, ale jenom začátek první slohy, která byla náhle přerušena, jako by ten mnohohlasý sbor na něco čekal. A znovu. Bylo zvykem, že muž s nejlepším hlasem začínal každou sloku jako předzpěvák. Wolfram sice neměl nejlepší hlas, zato mohutný, vycvičený udílením povelů. A ty dvě výzvy byly zcela zřetelné a on je nemohl nevyslyšet. A tak zazněl z vřesovské věže latinský nápěv a po chvíli se k němu přidala mohutná odezva z hrdel přijíždějících johanitů. A lidé se zastavovali v posvátném vytržení.

	Pak zazněl dusot kopyt rytířských koní, kteří se hnali k hradu.

	„Vztyčte korouhve!“ přikázal Beneš a nad hradbami se rozvinula Benešova korouhev se třemi do vějíře svázanými šípy a Wolframova s odťatou rukou, dosud třímající meč.

	Pozdravili se v předhradí, kam Beneš s Wolframem přišli přivítat pány Petra z Rožmberka a Bavora ze Strakonic.

	„Co vás přivádí, páni bratři?“ otázal se Beneš s úsměvem. „Pokud jste si vyrazili na lov, musím vám připomenout, že se nacházíte na vřesovských pozemcích.“

	„Zdá se, že už je po lovu,“ pronesl pan Bavor chápavě.

	„Teď nevím, o čem…,“ stavěl se Beneš nechápavě.

	„Nech toho, známe svoje ptáčky.“ Pak se Bavor k Benešovi naklonil. „Ještě jsi cítit krví.“

	„Asi jsem se řízl při holení.“

	„To mi řekneš později, při čem ses řízl. Ale to ještě neznamená, že když jsme přijeli pozdě, necháš nás tu o hladu.“

	„Jste našimi nejmilejšími hosty. Ty i pan Petr. Z vaší přítomnosti se opravdu raduji. Kdo ovšem bude méně nadšený, bude jeden volek, který bude muset být poražen, jakož i pár čuníků, kachen a hus. Taktéž nebudou nadšeni želnavští pijáci, protože tam hned posílám dva maníky s vozem, aby zabavili v tamní hospodě všechno pivo.“

	„A víno nebude?“ zeptal se Petr z Rožmberka.

	„Obávám se, že z Želnavy ne. Místní nejsou žádní znalci a také mají hluboko do kapsy. A tak pokud tam hostinský vůbec nějaké víno má, je tak kyselé, že by se ti z něho, Petře, zkroutila huba. A až by ses vrátil na Krumlov, tvoje nová choť by před tebou v hrůze utekla. Ale neboj se. Mám tu nějaké rakouské, myslím, že se dá pít. A dobrou medovinu a silnou pálenku proti nachlazení.“

	„Tak na co ještě čekáme?“ vybídl ostatní pan Bavor.

	„Nachlazený sice nejsem, ale na vypálení všeho neřádstva z jícnu je prý pálenka nejlepší.“

	Zdislav Koníř jako by omládl, téměř zapomněl kulhat. Staral se o ubytování. Ty nejvzácnější pány umístil samozřejmě v paláci, ale ten nebyl tak velký. Další našli nocleh ve srubech na nádvoří a v předhradí, ale bylo dost těch, kteří si raději zbudovali ložírování venku, až za palisádou, ve stínu keřů.

	Původně si Beneš myslel, že své hosty usadí u dlouhého stolu na nádvoří, bylo tam však příliš rušno. A také značný slunečný žár, protože bylo po poledni a nádvoří bylo obrácené směrem na jih. A tak je zavedl do hodovní síně, kde nechal otevřít všechna okna. Pánové si odložili vše, co mohli, a nechali na sobě jen tolik, aby nebudili veřejné pohoršení. Na skobách na zdech viselo železo, ale i drahé svrchní tuniky.

	„Tak kde je máte?“ zeptal se Bavor už netrpělivě.

	„Koho máš na mysli, pane Bavore?“ zeptal se Beneš nevinně.

	„Náhle zmizelo na osmdesát lidí. Pravda, někteří se našli u Otavy, ale po zbylých se slehla zem.“

	„Jak jste se to dozvěděli?“ zeptal se Wolfram.

	„Pche,“ odfrkl si pan Bavor přezíravě. „Věděli jsme o tom všem, ještě než jsi vyjel z Prahy, Wolframe. Bratr Konrád z Odensee poslal příkaz k tomu, abychom na vás dohlédli. Jen se zdá, že jsme dorazili poněkud pozdě.“

	„Měli jste nám v tom zabránit?“

	„Ne, Wolframe. Nezapomínej, že byl bezdůvodně zabit i jeden z nás, bratr Albrecht. To jsme nemohli jen tak přejít.“

	„A ty, Petře?“ obrátil se Beneš na Rožmberka.

	„Už nějaký čas kolem slídí Sojka. Ty sis ho nevšiml? Ale on dokáže být neviditelný, když chce. To ty však víš.“

	„Ty mě necháváš sledovat?“

	„Samozřejmě. Kam bych došel, kdyby můj nejzdatnější man přišel k úhoně,“ odpověděl Rožmberk poťouchle.

	„To mě po…“

	„Nevyslovuj to slovo!“ okřikl ho Rožmberk. „Vidím paní Gabrielu, jak se tě chystá jít ztlouct.“

	„Chtěl jsem říct: podrž. Takže i ty jsi mi spěchal na pomoc?“

	„Ovšem. Jen jsem se zpozdil, zrovna tak jako pan Bavor. Sojkův kůň ztratil podkovu. V Chvalšinách si tedy půjčil jiného, ale byla to prý jankovitá kobyla, které Sojka vůbec nepadl do oka. V Kájově ho shodila ze sedla a utekla. Představ si, že až do Krumlova Sojka běžel. Teď si léčí odřené nohy. Takže od toho vzniklo to zdržení. A s panem Bavorem jsme se sešli náhodou, sotva půl hodiny jízdy odtud.“

	„V tom případě vám musím, pánové, skutečně co nejsrdečněji poděkovat,“ řekl Beneš. „Doufám, že vám to budu moci někdy oplatit.“

	„Už se stalo,“ zarazil ho Rožmberk, „mnohokrát.“

	„A co ty, Wolframe,“ obrátil se Bavor na svého řádového bratra, „co mlčíš?“

	„Nechtěl jsem, aby se do toho kdokoliv zapletl. Může to vyvolat velkou nevoli příznivců Jindřicha z Lipé. Všechny ty sváry kolem mé osoby vznikly proto, že oni se nemohli přenést přes to, že jim dokázal vzdorovat jediný, vlastně bezvýznamný rytíř, za občasného přispění svých přátel. Nejenže byla uražena jejich pýcha, ale především to ukázalo i ostatním, že celý ten jejich klan není bez slabého místa a že není nutné se před nimi plazit. Chtěl jsem jim ještě uštědřit poslední ránu, než odjedu ze země. Ale chtěl jsem to udělat v tichosti. Toužil jsem po tom, aby ti lidé, kteří mě pronásledovali, zmizeli beze stop. Aby se hněv Ronovců nepřelil na moje blízké.“

	„To by se stejně neutajilo, Wolframe, i kdybychom nepřijeli,“ uvažoval nahlas Rožmberk. „Vždycky se najde někdo, jak z tvých lidí, tak z těch Benešových, kdo se bude chtít někde v šenku u korbele pochlubit svými hrdinskými činy př…“

	„Při čem vlastně?“ chtěl už konečně vědět pan Bavor.

	„Venku jsem viděl tolik koní, že by je Vřesov neuživil. Také jsem si všiml nějaké zbroje odnášené do tvé zbrojnice, Beneši. To vám to tu jen tak nechali a odešli pěšky a téměř nazí?“

	„I tak by se to dalo říct, pane Bavore. Ale máš pravdu, asi se to neutají. A krom toho jsme vám povinováni vděkem za takový projev přátelství. Když jste se nám o své vůli vypravili na pomoc.“ Beneš si dopřál krátkou odmlku. „Všichni jsou mrtví a nikdy je už nikdo víc nespatří. Je pravda, že jsme s nimi bojovali urputně, ale většinu práce za nás vykonal močál, na jehož dně teď spočívají.“ A pak Beneš vypověděl hostům zbytek.

	Pan Bavor se podvědomě pokřižoval. Zato Petr z Rožmberka se rozzářil, jako by chtěl říct: Hleďte, tohle je můj člověk! A buďte opatrní, abyste i vy jednou neskončili v bažinách, sice na královském údělu, ale nebezpečně blízko mých držav.

	„Kam se tedy chystáš, bratře?“ obrátil se Bavor na Wolframa. „Pokud to ovšem není tajné.“

	„Vůbec ne, bratře, zvláště ne před tebou. Vracím se na Rhodos.“

	„No, tos mi tedy vyrazil dech. A proč? A na jak dlouho?“

	„Na první otázku je odpověď jednoduchá. Za těch devět let, co jsem tu byl, nebylo snad chvíle, kdy bych proti někomu nebojoval. Ale ty strany se neustále přelévaly, proplétaly, až jsem se musel zeptat sám sebe, proč vůbec bojuji. Tam na jihu mi ten boj dává mnohem větší smysl, protože budu bojovat proti nevěřícím psům. Rozumíš mi? Strany na bojišti jsou neměnné. My stojíme zde a oni tam – nic mezi tím. Kromě toho, že odjedu, zmizí s mojí osobou, jak doufám, i nebezpečí pro mé blízké. A na tvoji druhou otázku ohledně návratu ti musím odpovědět, že nevím. Jedu hledat odpovědi na otázky, které mi doposud nikdo nezodpověděl.“

	„Bůh s tebou, bratře Wolframe,“ řekl mistr johanitů ze Strakonic a znovu se pokřižoval. „A na tvé blízké zde dohlédneme, na to se spolehni. Co říkáš, pane Petře?“ obrátil se na Rožmberka.

	„O tom nepochybuj, pane Bavore. Na jihu Čech se nám nebude nikdo roztahovat.“

	Na nádvoří plály ohně a opékalo se vše, co Beneš slíbil. Dorazili i všichni z Olšové a z Třebíze a večer pronesl želnavský kněz Herman kázání. Byl velmi nervózní, před takovým množstvím lidí snad ještě nikdy bohoslužbu nevedl. Zvláště johanitští rytíři ho nenechávali klidným, protože jako služebníci boží stáli přeci jenom na božích schodech výš než jeho želnavští farníci.

	„Jsem smutný, když vím, že nás zase opustíš, Wolframe,“ posteskl si jeho bratr Lothar, když si k němu Wolfram přisedl.

	„Chováme se přeci ve svých srdcích, Lothare,“ položil bratrovi Wolfram ruku na rameno. „Jsou lidé, kteří jsou si na dosah, a přesto si jsou nekonečně vzdálení.“

	„Ano, to je pravda, Wolframe.“

	„Krom toho neputuji pouze na Rhodos na velkokomturství johanitské, jak jsem tady vyhlásil, ale cestou se chci zastavit i u Hilgret v Bavorsku a také mám děti na Lahnecku v Porýní.“

	„Také bych ještě někdy v životě Hilgret rád viděl, ale to mi Bůh už asi nedopřeje.“

	„Třeba se mi podaří ji přemluvit, aby se někdy podívala za vámi ona.“

	„To bych byl moc šťastný,“ Lotharův bledý obličej se na krátkou chvíli rozzářil.

	Druhý den hosté ještě zůstali, vždyť kolikrát se mohou lidé takto v klidu setkat a potěšit se. Muži si vyjeli na koních. Doprovod jim dělalo jen pár zbrojných z těch, kteří v močálech bojovali. Krajina byla zadumaná a koupala se ve slunci.

	Beneš se nechtěl k močálům příliš přiblížit, aby zbytečně neplašil jejich lidi.

	„Tam?“ ukázal pan Bavor před sebe, a když mu Beneš přitakal, otřásl se, protože nic nenasvědčovalo tomu, že v těch místech odpočívají desítky zabitých lidí.

	Během dne se rozhodlo, co bude s Wolframovými muži. Propustil je ze služby, ale řekl jim, že kdo bude chtít, může nastoupit do služby nové. Pár mužů je ochoten si vzít Beneš a Petr z Rožmberka by vzal ten zbytek. A tak ještě ten den měli všichni nové pány – až na Kuneše.

	Ten odmítl. Když se ho Wolfram zeptal, co hodlá dělat, řekl mu, že pojede s ním.

	„Nepojedeš.“

	„Můžu si jet, kam budu chtít.“

	„To máš pravdu, ale ne se mnou.“ Kuneš se otočil a beze slova se vzdálil.

	Další den odjeli Strakoničtí i Krumlovští, posíleni o Wolframovy muže.

	„Kdybych se nevrátil, Beneši, tak do roka, roka a půl, vezmi Toriniho a zajeďte si na Lido. Aspoň uvidíš, jak to chodí v nejlepším hřebčíně v Evropě.“

	„A to je všechno?“ zeptal se Beneš vyčkávavě.

	„Bude tam na tebe čekat Fratello. Bylo by ode mne hnusné, kdybych ho po tom všem, co pro mě udělal, bral na loď a nechal bych ho zbytečně utopit.“

	„Tohle jsem neslyšel, Wolframe! Do roka a půl budeš zpátky! Rozumíš? Nebo tu chci mít aspoň zprávu, že jsi na Lahnecku.“

	Ale Wolfram pokračoval, jako by Beneše neslyšel.

	„Kdybych zůstal na Rhodu, ať už živý, nebo mrtvý, dozvíš se to od velkopřevorství pražského, které si s Rhodem vyměňuje zprávy.“

	„A proč hned mrtvý? Říkal jsi přece, že tam jedeš meditovat.“

	„To je součást meditace. Bojuješ, medituješ a pak zase bojuješ a medituješ. A tak pořád dokola. A při těch meditacích se ptáš na smysl toho boje.“

	Další den odjel i Wolfram. A po dlouhé době se cítil opět volný, odpovědný jen sobě a Bohu. Když přebrodil Vltavu a stoupal k hraničním hvozdům, uviděl za sebou jezdce. Jel stejně rychle jako on. Nepřibližoval se, ale nezůstával ani pozadu. Nakonec to Wolfram nevydržel a mávl na něho. Jezdec byl zakrátko na jeho úrovni.

	„Nevím, proč jsem to udělal,“ řekl Wolfram.

	„Že jsi na mě mávl, abych se připojil? Protože jsem zábavný, šikovný a chytrý a ty potřebuješ zbrojnoše, pane.“

	„Abych tě neposlal vypláchnout si hubu tamhle do potoka za tolik sebechvály, Kuneši. A když mluvíš o zbrojnoši, ten musí být mimo jiné také poslušný. A to ty nejsi.“

	„Ale já se, pane, rychle učím.“

	„Tak dobrá. Jen abys nelitoval.“

	„Být zbrojnošem nejlepšího rytíře, jakého jsem kdy potkal, pane? Litovat? To bych musel bejt padlej na hlavu,“ odpověděl Kuneš a začal si hvízdat.

	Na vrcholu stoupání zastavil Wolfram svého koně, aby se ještě naposledy podíval na zem, která mu mnohé dala, ale i vzala. Nakonec následoval Kuneše, který se ani neotočil a který si možná ani neuvědomoval, že už se nemusí nikdy vrátit. Anebo mu to bylo jedno. Měl přece svého Wolframa.
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